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INSTRUKCJA ORYGINALNA (OBSLUGI)
KARBONOWY PANEL GRZEWCZY

90-102/90-103/90-104

UWAGA: PRZED PRZYSTAPIENIEM DO UZYTKOWANIA SPRZETU NALEZY UWAZNIE PRZECZYTAC NINIEJSZA INSTRUKCJE |
ZACHOWAC JA DO DALSZEGO WYKORZYSTANIA. OSOBY, KTORE NIE PRZECZYTALY INSTRUKCJI NIE POWINNY PRZEPROWADZAC
MONTAZU, REGULACJI LUB OBSLUGIWAC URZADZENIA.

SZCZEGOLOWE PRZEPISY BEZPIECZENSTWA

UWAGA!
Nalezy uwaznie przeczytac instrukcje obstugi, stosowac sig do ostrzezen i warunkéw bezpieczenstwa w niej zawartych. Urzadzenie
] zostato zaprojektowane do bezpiecznej pracy. Niemniej jednak: instalacja, konserwacja i obstuga urzadzenia moze by¢
niebezpieczna. Przestrzeganie ponizszych procedur zmniejsza ryzyko wystgpienia pozaru, porazenia pragdem, obrazen ciata oraz
skroci czas instalacji urzadzenia
a) Niniejszy sprzet moze by¢ uzytkowany przez dzieci w wieku co najmniej 8 lat i przez osoby o obnizonych mozliwosciach fizycznych,
umystowych i osoby o braku znajomosci sprzetu, jezeli zapewniony zostanie nadzér lub instruktaz odnosnie do uzytkowania sprzetu
w bezpieczny sposoéb, tak aby zwiazane z tym zagrozenia byty zrozumiate. Dzieci nie powinny bawi¢ sie sprzetem. Dzieci bez nadzoru
nie powinny wykonywac¢ czyszczenia i konserwacji sprzetu.
b) Nigdy nie wktadaj rak bezposrednio pod element grzewczy!

UWAGA!
1. Aby unikng¢ przegrzania nie nalezy zakrywac¢ urzadzenia.
2. Dzieci w wieku ponizej 3 lat nalezy trzymac¢ z dala od urzadzenia, chyba ze sg pod statym nadzorem.
3. Dzieci w wieku od 3 do 8 lat moga wigczaé/wytgcza¢ urzadzenie pod warunkiem, ze zostato ono umieszczone lub zainstalowane

w przewidzianej normalnej pozycji pracy. Dzieci powinny by¢ pod statym nadzorem, chyba, Zze otrzymaly instrukcje bezpiecznej
obstugi urzadzenia. Dzieci w wieku od 3 do 8 lat nie mogg podigczaé urzadzenia do zasilania, regulowac i czysci¢ urzadzenia ani
wykonywac¢ czynnosci konserwujgcych.

4. Uwaga — niektdre elementy urzadzenia moga sta¢ sie bardzo gorgce i spowodowac poparzenia. Nalezy zwréci¢ szczegdling uwage
na obecnos$¢ dzieci i os6b wymagajacej szczegdlnego traktowania.

Podczas korzystania z urzadzenia nalezy zawsze przestrzega¢ podstawowych srodkéw ostroznosci:
1. Uzywaj urzadzenia zgodnie z instrukcjg obstugi. Kazde uzycie urzadzenia niezgodnie z instrukcjg moze spowodowa¢ pozar, porazenie
pradem lub uszkodzenia ciata.

2. Przed rozpoczeciem uzytkowania nalezy doktadnie przeczyta¢ catg instrukcje obstugi.

3. Podczas rozpakowania sprawdz czy zestaw jest kompletny.

4. Dzieci nie mogg bawi¢ sig¢ cze$ciami opakowania np. plastikowymi torbami.

5. Sprawdz czy napiecie w sieci odpowiada specyfikacji znamionowej urzagdzenia.

6. Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢ doktadnie przewdd zasilajgcy oraz wtyczke, aby upewnic sie czy nie sg uszkodzone.

7. Nie nalezy ukrywa¢ przewodu zasilajgcego pod meblami, dywanami lub innymi urzgdzeniami. Utéz przewdd zasilajgcy z dala od
strefy ruchu.

8. Urzadzenia nie wolno uzywaé na zewnatrz w wilgotng pogode, w tazienkach lub innym mokrym lub wilgotnym otoczeniu.

9. Nalezy pamigtaé, ze urzadzenie moze sta¢ si¢ bardzo gorgce. Dlatego urzadzenie powinno byé umieszczona w bezpiecznej

odlegtosci (0,9m) od tatwopalnych przedmiotéw, takich jak: meble, zastony itp.

10.  Nie wolno zakrywaé urzgdzenia np. recznikiem.

11.  Nie wolno wktada¢ palcéw oraz innych przedmiotéw do urzadzenia.

12.  Nie wolno dopusci¢ aby ciata obce dostaty sie do otworéw wentylacyjnych lub wylotowych. Moze to spowodowac¢ porazenie pradem,
pozar lub uszkodzenie urzgdzenia.

13.  Urzadzenie nie moze znajdowac¢ sie bezposrednio pod gniazdem $ciennym.

14.  Urzadzenia nie wolno podtgcza¢ do sieci za pomoca wytgcznika czasowego lub programowanego wytgcznika.

15.  Urzadzenie nie moze by¢ umieszczone w pomieszczeniach w ktérych sg uzywane lub znajdujg sig tatwopalne pyly, ciecze lub
gazy.

16.  Jezeli urzadzenie jest podigczone za pomocy przediuzacza, nalezy pamigta¢, aby przedtuzacz byt jak najkrotszy i w petni
rozwiniety.

17.  Urzadzenia nie nalezy uzywa¢ w bezposrednim otoczeniu wanny, prysznica lub basenu. Nigdy nie instaluj urzagdzenia w miejscu,
gdzie istnieje ryzyko, ze urzadzenie moze wpas¢ do zbiornika z wodg lub inng ciecza.

18.  Jezeli przewdd zasilajgcy jest uszkodzony, w celu uniknigcia zagrozenia, musi byé on wymieniony przez producenta, jego
przedstawiciela, serwis lub osobe wykwalifikowana.

19.  Nie wolno podtgczac¢ innych urzagdzen do tego samego gniazda sieciowego do ktérego jest podtgczone urzadzenie.

20.  Urzadzenia nie nalezy pozostawia¢ bez nadzoru. Trzymaj dzieci i zwierzeta z dala od urzadzenia.

21.  Jezeli urzadzenie nie jest uzywane przed diugi czas nalezy odtgczy¢ je od zasilania. Nie nalezy pozostawia¢ wigczonego
urzgdzenia bez opieki. Podczas odtgczania urzgdzenia z sieci wyciggnij wtyczke, nigdy nie ciggnij za przewdd zasilajgcy.

22.  Urzadzenie nalezy trzymac z dala od zaston, kurtyn lub miejsc w ktdrych tatwo zablokowa¢ przeptyw powietrza.

23.  Po zakonczonej pracy pozwdl urzadzeniu oby ostygto (co najmniej 10 min). Nigdy nie dotykaj gorgcego urzadzenia gota reka.

24.  Aby zapobiec mozliwemu porazeniu pragdem nigdy nie obstuguj urzadzenia mokrg reka lub gdy na przewodzie zasilajgcym jest
woda.

25.  Nie wyrzucaj urzadzen elektrycznych wraz z niesegregowanymi odpadami komunalnymi, uzywaj osobnych punktéw zbidrki. Skontaktuj sie¢ z
lokalnymi wtadzami, aby uzyska¢ informacje dotyczace dostepnych systeméw zbidrki. Jesli urzadzenia elektryczne zostang wyrzucone na
wysypiska $mieci, niebezpieczne substancje moga przedostac¢ sie do wéd gruntowych i dosta¢ sie do taricucha pokarmowego, szkodzac
zdrowiu.

26. To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci) o obnizonych mozliwosciach fizycznych, umystowych
lub bez doswiadczenia chyba, ze zapewniony zostanie nadzér lub instruktaz odnosnie uzytkowania sprzgtu w bezpieczny sposéb,
tak aby zwigzane z tym zagrozenia byly zrozumiate.

27.  Dzieci powinny by¢ nadzorowane aby upewni¢ sig, Zze nie bawig si¢ urzgdzeniem.
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28.  Urzadzenie montowane na suficie musi by¢ zamontowane w odlegto$ci minimum 25 cm od sufitu. Urzadzenie nie moze przylega¢

catkowicie do sufitu. Grozi to przegrzaniem oraz spaleniem sie urzadzenia.

29.  Jezeli urzadzenie spadnie na ziemie, bgdz zostanie uszkodzone w inny sposob, nie nalezy go uzywaé. W takim wypadku, nalezy

oddac¢ urzadzenie do przegladu i/lub naprawy przez autoryzowany serwis.

DANE ZNAMIONOWE

Model 90-102 [ 90-103 [ 90-104
Moc 450W | 00w | 720w
Napiecie zasilania 220-240V~50Hz

ZAWARTOSC OPAKOWANIA

Karbonowy panel grzewczy

Instrukcja obstugi

1 opakowanie akcesoriéw do montazu:

- 4x plastikowe kotki

- 4x metalowe $ruby

ELEMENTY DODATKOWE ULATWIAJACE MONTAZ NIE WCHODZA W SKLAD ZESTAWU:
. 90-108 Wspornik sufitowy - pasuje do paneli 90-102 / 90-103

. 90-108-1 Wspornik sufitowy - pasuje do paneli 90-104

. 90-109 Nogi 2 szt - pasujg do paneli 90-102 / 90-103 / 90-104

INSTRUKCJA MONTAZU
Otworz opakowanie i wyciagnij panel grzewczy wraz zestawem do montazu.
Zaznacz i wywier¢ w $cianie otwory w odpowiednim miejscu (obrazek 1). Upewnij sig, ze odlegto$¢ migdzy otworami odpowiada rozstawowi
otworéw z tytu panelu grzewczego.
W6z plastikowe kotki w miejsca wywierconych otworéw. (obrazek 2).
Whkreé metalowe $ruby do plastikowych kotkéw (obrazek 3).
Podnies panel grzewczy, a nastepnie wyceluj otworami w wspornikach odpowiednio dopasowujac je do 4 $rub w $cianie (obrazek 4), nastgpnie
przesun urzadzenie tak, aby $ruby zmienity potozenie z pozycji A do pozycji B, (obrazek 5).
Upewnij sie, ze po zamontowaniu, dystans pomiedzy panelem, a podtogg nie jest mniejszy niz 20 cm.
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OPIS SYSTEMU KONTROLI



Panel kontrolny:

Wigcznik / wytgcznik

Wyswietlacz

Wskaznik programatora tygodniowego
Przycisk timera

Dodawanie godzin lub temperatury
Odejmowanie godzin lub temperatury
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INSTRUKCJA UZY TKOWANIA

Panel grzewczy moze byé sterowany zarowno 2 poziomu urzadzenia, poprzez panel dotykowy znajdujacy sie w lewym gérnym rogu urzadzenia,
Iub za pomocy zdalnego pilota.

Obsluga;
1 Upewnij sie, 22 panel grzewezy nie jest uszkodzony.
2. WWhat wiyczke do ghiazdka.
3. Nacisni| przycisk O. Panel grzewczy wigczy sie. Na wyswietlaczu zostanie pokazana temperatura.
4. Po utyciu nacignij przycisk (O w celu wytaczenia urzadzenia. Wyjmij wtyczke z gniazdka.
Termostat:
1. Po naciSnieciu na panelu grzewczym przycisku + lub — ustawienie temperatury na wyswietlaczu zamiga 10 razy.
2. Mozesz dostosowad temperature naciskajagc + lub — gdy wskaznik temperatury bedzie mruga¢. Z kazdym wcisnieciem
odpowiedniego preycisku temperatura podniesie sig lub spadnie.
3 Urzadzenie utrzyma ustalona temperature automatycznie wigczajac sig lub wytgczajac.

4. Aby wyregulowac temperature korzystajgc z pilota nacisnij najpierw przycisk TEMP, a nastepnie naciskajgc przyciski + lub —
dostosuj ustawienie temperatury

Timer:

Krotkie weisniecie na panelu grzewczym przycisku M wigczy timer. Mozesz ustali¢ czas po jakim panel grzewczy wytgczy sie naciskajac przyciski
+ |ub - Z kazdym nacisnieciem przycisku zostanie dodana lub odjeta 1 godzina. Po pieciu mignieciach czas zostanie ustawiony. Liczba godzin
oraz temperatura beda wyswietlane naprzemiennie. Panel grzewczy wylaczy sie po zadanej liczbie godzin.

Aby ustawi¢ funkcje Timera za pomoca pilota nalezy nacisng¢ najpierw przycisk zegara, znajdujgcy sie ponizej przycisku +. a nastepnie
naciskajac przyciski + lub — dostosuj ustawienie temperatury.

Obstuga programatora tygodniowego za pomoca pilota
Panel grzewczy moze by¢ kontrolowany za posrednictwem pilota,
ktérego funkcje opisano na rysunku po prawe;j.

1. Nacisnij przycisk aby wiaczy¢ / wytgczy¢ panel.

2. Nacisnij , nastepnie lub aby ustawi¢
timer.
3. Nacisnij ', nastepnie lub aby ustawié¢ I
temperature.
(- =
i || )
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Programator tygodniowy

Ustawienia programatora tygodniowego:
Przed ustawieniem programu tygodniowego nalezy ustawi¢ aktualny dzien tygodnia oraz godzine wedtug instrukcji ponizej:

Nacisnij u aby ustawi¢ obecny czas, 00 zamruga na wyswietlaczu., nastgpnie nacisnij lub aby wybra¢ dzien tygodnia, 1 oznacza

poniedziatek, 2 oznacza wtorek... 7 oznacza niedziele. Nacisnij aby zakonczy¢ ie dnia. Na wyswietlaczu zamruga 00. Naci$nij
lub aby ustawi¢ godzine od 0 do 23. Nacis$nij * aby zakonczy¢ ustawianie godziny. Na wyswietlaczu zamruga 00. Naci$nij lub aby

ustawi¢ czas w minutach od 0 do 59. Nacis$nij ® aby zakonczy¢. Wyswietlacz przestanie mrugac, i wskaze temperature.
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Po ustawieniu aktualnej godziny mozna ustawi¢ plan tygodniowy:

1. Nacisnij przycisk . Na wyswietlaczu zamruga 00. Naciénij przycisk  ponownie. Cyfra 1 na wyswietlaczu oznacza
poniedziatek. Tym samym przyciskiem mozesz wybra¢ dzien tygodnia. Nacisnij . aby zakonczy¢ wybodr dnia. 00 zamruga.
2. Nacisnij aby ustawi¢ program na konkretny dzieh. Naciskajgc przycisk mozesz przetagcza¢ pomiedzy kolejnymi programami.
Mozesz ustawi¢ do 4 programéw dla jednego dnia. Naci$nij aby zakonczy¢ wybor programu. 00 zamruga.
3. Nacisnij ! aby ustawi¢ godzine o ktdrej panel grzewczy wigczy sie. Ten sam przycisk odpowiada za wybor kolejnej godziny.
Nacisnij ! aby zakonczy¢ ustawienie godziny wigczenia. 00 zamruga.
4. Naci$nij : aby ustawi¢ godzing o ktérej panel grzewczy wytgczy sig. Ten sam przycisk odpowiada za wybor kolejnej godziny.
Nacisnij ! aby zakonczy¢ ustawienie godziny wytgczenia. 00 zamruga.
Po wykonaniu powyzszych czynnosci ustawienie programu moze zosta¢ zakoriczone. Nacisnij przycisk aby zakonczy¢ i wyjs¢ z trybu
programatora.
Uwaga:
1. Aby zakonczy¢ jedng grupe czasowg, wcisnij Y — e pokazanej kolejnosci, podczas ustawiania zegara
tygodniowego, wszystkie inne przyciski sg nieaktywne, z wyjatkiem przyciskow oraz
2. Mozesz wyj$¢ z trybu programatora naciskajgc przycisk . Ustawienia zostang zapisane tylko wtedy, gdy wszystkie z

powyzszych krokdw zostang wykonane.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Jezeli panel grzewczy nie dziata, postepuj wedtug nastgpujgcych instrukcji:

Upewnij sig, ze zasilanie w twoim domu dziata poprawnie

Upewnij sig, ze grzejnik jest odpowiednio podtgczony do sieci, a gniazdo elektryczne dziata poprawnie

Jesli przycisk ON/OFF nie jest podswietlony, gdy przetgcznik zasilania w urzadzeniu jest w pozycji ‘ON’, zwré¢ urzgdzenie do autoryzowanego
punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub naprawy.

UWAGA: JESLI URZADZENIE NIE DZIALA PRAWIDLOWO, ZAPOZNAJ SIE Z KARTA GWARANCYJNA. NIE PROBUJ SAMODZIELNIE
NAPRAWIAC URZADZENIA LUB ROZKRECAC W CELU SPRAWDZENIA. NIEPRZESTRZEGANIE POWYZSZYCH ZASTRZEZEN MOZE
WPLYNAC NA WAZNOSC GWARANACJI | USZKODZIC URZADZENIE, WPLYWAJAC NA JEGO BEZPIECZNA PRACE. MOZE POWSTAC
RYZYKO USZKODZENIA CIALA. JESLI PROBLEMY WCIAZ WYSTEPUJA MIMO NAPRAWY URZADZENIA W AUTORYZOWANYM
PUNKCIE SERWISOWYM, SKONTAKTUJ SIE Z DYSTRYBUTOREM.

KONSERWACJA

Przed wyczyszczeniem panelu grzewczego, wytacz urzgdzenie i pozwdl mu sie schiodzi¢. Odtgcz panel grzewczy od pradu. Zewnetrzna strona
moze by¢ przetarta wilgotng $cierkg, nastepnie osuszona. Nie uzywaj $cierniwa lub $rodkéw do czyszczenia mebli, gdyz moze to uszkodzi¢
powierzchnie. Aby zdjg¢ panel ze $ciany w celu oczyszczenia lub transportu, przeprowadz operacje odwrotng do montazu. Przy krétkim okresie
nieuzytkowania wystarczy odtgczy¢ panel grzewczy od pradu. W przypadku dtuzszych okreséw panel mozna zdjg¢ lub zakry¢ materiatem.

UTYLIZACJA

Produktéw zasilanych elektrycznie nie nalezy wyrzuca¢ wraz z domowymi odpadkami, lecz odda¢ je do utylizacji w
odpowiednich zaktadach. Informacji na temat utylizacji udzieli sprzedawca produktu lub miejscowe wtadze. Zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny zawiera substancje nieobojetne dla $rodowiska naturalnego. Sprzet nie poddany recyclingowi
stanowi potencjalne zagrozenie dla $srodowiska i zdrowia ludzi

EN
TRANSLATION OF THE ORIGINAL INSTRUCTION
CARBON PANEL HEATER

90-102 / 90-103 / 90-104
NOTE: BEFORE THE EQUIPMENT IS USED FOR THE FIRST TIME, READ THIS INSTRUCTION MANUAL AND KEEP IT FOR FUTURE
REFERENCE. PEOPLE WHO HAVE NOT READ THIS INSTRUCTION SHOULD NOT ASSEMBLE, LIGHT, ADJUST OR OPERATE THE UNIT

DETAILED SAFETY REGULATIONS

ATTENTION!
Read carefully-The infrared heater is designed for safe operation. Nevertheless, installation, maintenance and operation of the heater
@ can be dangerous. Observing the following procedures will reduce the risk of fire, electric shock, injury to person and keep installation
time to a minimums.

a) This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

b) Never place hands under the heating elements!

WARNING!
1. In order to avoid overheating, do not cover the heater.
Children of less than 3 years should be kept away unless continuously supervised.
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11.
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26.

27.

28.

29.

1.

Children aged from 3 years and less than 8 years shall only switch on/off the appliance provided that it has been placed or installed in its
intended normal operating position and they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Children aged from 3 years and less than 8 years shall not plug in, regulate and clean the appliance or
perform user maintenance.

Caution — some parts of this product can become very hot and cause burns. Particular attention has to be given where children and vulnerable
people are present.

When using electrical appliance basic precautions should always be followed including below:
Use this heater only as described in this manual. Any other use not recommended by the manufacturer may cause fire, electric shock, or injury
to persons.
Read all instruction before using this heater.
Remove the unit form it's packaging and check to make sure it is in good condition before using.
Do not let children play with parts of package (such as plastic bags)
Check the household voltage to ensure it matches the heater’s rated specification.
Check the power cord and plug carefully before used, to make sure that they are not damaged
Do not run cord under carpeting. Do not cover cord with throw rugs, runners, or similar coverings. Do not route cord under furniture or
appliances. Arrange cord away from traffic area and where it will not be tripped over.
The heater is not suitable for use outdoors in damp weather, in bathrooms or in other wet or damp environments. Never locate heater where it
may fall into bathtub or other water container.
Please note that the heater can become very hot and should, therefore, be placed at a safe distance (0,9 m) from flammable objects such as
furniture, curtains and similar.
Do not cover the heater.
Do not put fingers or foreign objects into the grill while in operation.
Do not insert or allow foreign objects to enter any ventilation or exhaust opening, as this may cause an electric shock, fire or damage to the
heater.
The heater must not be located immediately below a wall socket.
Do not connect the fan heater using an on/off timer or other equipment which can automatically switch the device on.
The heater must not be placed in rooms where flammable liquids or gases are used or stored.
If an extension cord is used, it must be as short as possible and always be fully extended.
Do not use this heater in the immediate surroundings of a bath, a shower or a swimming pool.
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a
hazard.
You must not connect other appliances to the same mains socket as the fan heater.
Make sure heater is always under surveillance and keep children and animals away from it;
When you don't use the appliance for a long time, unplug the appliance. Don’t leave the heater for a considerable amount of time when in use.
Pull the plug straight out, never remove the plug by pulling on the cord.
Keep the heater far from curtain or places where the air inlet can easily be blocked.
Always allow heating element to cool at least 10 minutes before touching the heating tube or adjacent part
In order to prevent possible electric shock or leakage current, never use the appliance with wet hand or operate the appliance when there is
water on the power cord.
Do not dispose of electrical appliances as unsorted municipal waste, use separate collection facilities. Contact your local government for
information regarding the collection systems available. If electrical appliance are disposed of in landfills or dumps, hazardous substances can
leak into the groundwater and get into the food chain, damaging your health and well-being.
This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduces physical, sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge unless they have been given supervision or instruction concerning the use of the appliance by a person responsible for their
safety.
Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
The ceiling-mounted device must be mounted at a minimum distance of 25 cm from the ceiling. The device must not completely adhere to the
ceiling. It may cause overheating and burning of the device.
If the heater has been dropped or damaged in any manner. Return it to authorized service facility for examination, electrical or mechanical
adjustment, or repair.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Model 90-102 [ 90-103 [ 90-104
Rated power 450W | 600w | 720w
Rated voltage 220-240V~50Hz

PACKING LIST
Heater: 1 piece
Instruction manual: 1 piece
Accessories for wall mounting:
— 4x plastic rail
— 4x metal screw
ADDITIONAL ELEMENTS FACILITATING ASSEMBLY ARE NOT INCLUDED IN THE SET:
- 90-108 Ceiling bracket - suitable for 90-102 / 90-103 panels
- 90-108-1 Ceiling bracket - fits panels 90-104
-90-109 Legs 2 pcs - fits panels 90-102 / 90-103 / 90-104

UNPACKING AND WALL MOUNTING INSTRUCTIONS
Unpack your package and find the heater together with the wall mounting accessories pack.
Mark the positions of the four holes to be drilled on the wall, and Drill the holes with the drill bit (picture 1). Make sure the distance between
each holes is same as the round holes on the brackets at back of the heater.
Insert the plastic rails fitting into the holes (picture 2).
Insert the metal screws into the plastic rails (picture 3).



4. Lift the heater and aim the four round holes on the brackets at back of the heater to the 4 screws on the wall (picture 4), and slide the screw
from Position A to Position B by moving the heater slightly (picture 5).

5. Make sure the distance between the bottom of the heater and the floor is no less than 20cm when the heater is installed.
)
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CONTROL SYSTEM DESCRIPTION
Control Panel:

i
{

Temp./Timer UP key
Temp./Timer DOWN key

1. Power on/off switch g§§ §G§ ﬂ}__. 1
2. Displa)( o ) 8 g .
3. Week timer start indicator light fslele] ooc;e *

4. Timer button 1 3
5.

6.

OPERATING INSTRUCTIONS

The heating panel can be controlled either from the device, via the touch panel located in the upper left corner of the device, or via the remote
control.

Use and Working:

1. Check the heater to be sure it is not damaged
2. Insert the plug in the socket
3. Press the O button: the heater will start working. The display will show the room temperature.
4. After use, press the O button first in order to switch the device off. Finally remove the plug from the socket.
Thermostat:
1. When you press the + or - button on the heating panel, the temperature setting on the display will flash 10 times.
2. You can adjust the temperature setting by pressing the + or -key while it is flashing. With each key press, the temperature will be

increased (+) or decreased (-) by one degree.



3. The device will retain the temperature setting by switching itself on and off automatically.
4. To adjust the temperature using the remote control, first press the TEMP button and then use the + or - buttons to adjust the
temperature setting.

Timer:

Shortly pressing the M button on the heating panel will activate the timer. You can set the time after which the heating panel will turn off by
pressing the + or - buttons. With each button press 1 hour will be added or subtracted. After five flashes the time will be set. The number of hours
and the temperature will be displayed alternately. The heating panel will turn off after the set number of hours.

To set the timer function using the remote control, first press the clock button below the + button. and then by pressing the + or - buttons adjust
the temperature setting.

Operating the weekly programmer with the remote control.

The heater can alsa ba controliad by the remote control. Please refar
to the layout on the right

1. Press ta switch on/off the heater

2. Press - and then you can set timer by and

3. Press  andthen you can settemperature by and

Weaak timer control area

Week timer setting:

Before set the week timer, you have to set the current time which you can get from your watchiphone, etc. Below shows how to set the current
time:

¥

Press to set currant time, the display will start to show 00 and flashing, press  or to set day in one week, 1 means Monday, 2 means

Tuesday.....7 means Sunday, press " to finish the day setting, the display shows agan 00 and flashing, press or to set hour, from 0

to 23, press - to finish tha hour satting, the display shows again 00 and flashing, press or to set minute, from 0 to 59, press - to
finish minute setting. the display stop flashing and show back the room temperature.
After the current time setting, you can now start the week timer setting

1. Press button and the display will start to show 00 and flashing, press again =, the display shows 1 means Monday, press
again and shows 2 means Tuesday, by this way you can set from Monday to Sunday. Press " to finish day setting, and the
display shows back 00 and flashing.

2. Press to set the program in one day, the display shows 1 means program 1, and press again to set the program 2, it's available
for 4 programs in one day. Press to finish program selecting, and the display shows back 00 and flashing.

3. Press ! to set the time you want to switch on the heater, press once shows 1 means one o'clock, press again shows 2 means
two o'clock, and you can set up to 24. Press - to finish setting, and the display shows back 00 and flashing.

4. Press . to set the time you want to switch off the heater, press once shows 1 means one o’clock, press again shows 2 means
two o’clock, and you can set up to 24. Press to finish setting, and the display shows back 00 and flashing.

After the above operations, you have finished the 1 timer setting successfully, and you can set the second timer by repeating the above

operations. After you finished all the timer settings, press to finish and quite the week timer setting.
Note:
Ny ] i
1. To finish one time group, you have to set in sequence, during week timer setting, all other buttons are
invalid, except and  buttons.
2. During the week timer setting, you can finish by press ' button, the timer group will be stored if full steps is finished, or else it
won't be stored.
TROUBLESHOOTING

If your heater fails to operate, please follow these instructions:
« Ensure that your circuit breaker or fuse is working properly.
« Be sure the heater is plugged in and that the electrical outlet is working properly.
o If the ON/OFF switch is not illuminated at ON position, send it to service center for reparation directly.



NOTE: IF YOU EXPERIENCE A PROBLEM WITH YOUR HEATER, PLEASE SEE THE WARRANTY INFORMATION FOR INSTRUCTIONS.
PLEASE DO NOT ATTEMPT TO OPEN OR REPAIR THE HEATER YOURSELF. DOING SO MAY VOID THE WARRANTY AND COULD
CAUSE DAMAGE OR PERSONAL INJURY. IF THE PROBLEM STILL PERSISTS, PLEASE CONTACT THE DISTRIBUTOR.

CLEANING AND STORAGE

Before cleaning your heater, switch off the heater and allow it to cool. Disconnect the electricity supply to the appliance. The outside can be
cleaned by wiping it over with a soft damp cloth and then dried. Do not use abrasive cleaning powders or furniture polish, as this can damage
the surface finish. To release the heater from the wall, for cleaning or redecoration, just open the screw bolt cap and unscrew the bolts to take
off from the wall. For short term storage, just plug off the heater and leave it away; for long term storage, you can dismantle from the wall or cover
it with some material.

RECYCLING
Electrical equipment must not be disposed of household waste and, instead, should be utilized at appropriate facilities. Information
on utilization can be provided by the product vendor or the local authorities. Waste electrical and electronic equipment contains
substances that are not neutral to the natural environment. Equipment that is not recycled constitutes a potential hazard to the
environment and to human health.

DE
UBERSETZUNG DER URSPRUNGLICHEN ANWEISUNG
CARBON PANEL HEATER

90-096 / 90-97 / 90-098
HINWEIS: BEVOR SIE DAS GERAT ZUM ERSTEN MAL VERWENDEN, LESEN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG UND BEWAHREN
SIE SIE ZUM NACHSCHLAGEN AUF. MENSCHEN, DIE DIESE ANWEISUNG NICHT GELESEN HABEN, DURFEN DAS GERAT NICHT
ZUSAMMENBAUEN, LICHTEN, EINSTELLEN ODER BETRIEBEN

DETAILLIERTE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

BEACHTUNG!

Lesen Sie sorgféltig durch - Die Infrarot-Heizung ist flir einen sicheren Betrieb ausgelegt. Trotzdem kann die Installation, Wartung und

der Betrieb des Heizgeréts gefahrlich sein. Die Einhaltung der folgenden Verfahren verringert das Risiko von Branden, Stromschléagen

und Personenschaden und verkiirzt die Installationszeit auf ein Minimum.

a) Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschriankten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt oder in die sichere
Verwendung des Gerats eingewiesen wurden und verstehen die damit verbundenen Gefahren. Kinder diirfen nicht mit
dem Geriét spielen. Reinigung und Wartung durch den Benutzer diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt
werden.

Legen Sie niemals Hande unter die Heizelemente!

WARNUNG!
1 Decken Sie die Heizung nicht ab, um eine Uberhitzung zu vermeiden.

Kinder unter 3 Jahren sollten ferngehalten werden, sofern sie nicht stdndig beaufsichtigt werden.

Kinder im Alter von 3 Jahren und unter 8 Jahren diirfen das Geréat nur dann ein- und ausschalten, wenn es in seiner vorgesehenen normalen

Betriebsposition aufgestellt oder installiert wurde und sie beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des Gerats eingewiesen wurden und die

damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder ab 3 Jahren und unter 8 Jahren diirfen das Geréat nicht anschlieBen, regulieren und reinigen

oder Wartungsarbeiten am Benutzer durchfiihren.

Achtung — einige Teile dieses Produkts kénnen sehr heit werden und Verbrennungen verursachen. Besondere Aufmerksamkeit muss der

Anwesenheit von Kindern und schutzbediirftigen Personen gewidmet werden.

Bei der Verwendung von Elektrogeraten sollten immer die folgenden grundlegenden VorsichtsmaBnahmen beachtet werden:
1. Verwenden Sie diese Heizung nur wie in diesem Handbuch beschrieben. Jede andere vom Hersteller nicht empfohlene
Verwendung kann zu Feuer, Stromschlag oder Verletzungen von Personen fiihren.
Lesen Sie alle Anweisungen, bevor Sie dieses Heizgerat verwenden.
Nehmen Sie das Gerat aus der Verpackung und priifen Sie vor der Verwendung, ob es in gutem Zustand ist.
Lassen Sie Kinder nicht mit Teilen der Verpackung (z. B. Plastiktiiten) spielen.
Uberpriifen Sie die Haushaltsspannung, um sicherzustellen, dass sie der Nennspezifikation des Heizgeréts entspricht.
Uberpriifen Sie das Netzkabel und den Stecker sorgfaltig, bevor Sie es verwenden, um sicherzustellen, dass sie nicht beschadigt sind
Fiihren Sie keine Schnur unter Teppichboden. Bedecken Sie das Kabel nicht mit Uberwurfteppichen, Laufern oder dhnlichen Uberziigen.
Verlegen Sie das Kabel nicht unter Mébeln oder Geraten. Verlegen Sie das Kabel auRerhalb des Verkehrsbereichs und an einem Ort, an dem
Sie nicht darliber stolpern kénnen.
Die Heizung ist nicht fiir den Einsatz im Freien bei feuchtem Wetter, in Badezimmern oder in anderen nassen oder feuchten Umgebungen
geeignet. Stellen Sie das Heizgeréat niemals an einem Ort auf, an dem es in die Badewanne oder einen anderen Wasserbehalter fallen kénnte.
Bitte beachten Sie, dass das Heizgerat sehr heid werden kann und sollte daher in einem sicheren Abstand (0,9 m) von brennbaren Gegenstéanden
wie Mdbeln, Vorhangen und ahnlichem aufgestellt werden.
Decken Sie die Heizung nicht ab.
Stecken Sie wahrend des Betriebs keine Finger oder Fremdkérper in den Grill.
Flhren Sie keine Fremdkorper in die Luftungs- oder Abluftéffnungen ein und lassen Sie sie nicht eindringen, da dies einen Stromschlag, Brand
oder Schaden am Heizgerat verursachen kann.
Das Heizgerat darf nicht unmittelbar unter einer Wandsteckdose stehen.
SchlieRen Sie die Heizlifter nicht mit einem Ein / Aus-Timer oder anderen Geréten an, die das Gerat automatisch einschalten kénnen.
Das Heizgerat darf nicht in Radumen aufgestellt werden, in denen brennbare Flissigkeiten oder Gase verwendet oder gelagert werden.
Wenn ein Verlangerungskabel verwendet wird, muss es so kurz wie mdglich sein und immer vollstandig ausgezogen sein.
Verwenden Sie diese Heizung nicht in der unmittelbaren Umgebung eines Bades, einer Dusche oder eines Schwimmbades.
Wenn das Versorgungskabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller, seinem Servicemitarbeiter oder ahnlich qualifizierten Personen
ausgetauscht werden, um eine Gefahr zu vermeiden.
Sie durfen keine anderen Gerate an dieselbe Netzsteckdose wie die Liifterheizung anschlieRen.
Stellen Sie sicher, dass die Heizung immer iberwacht wird, und halten Sie Kinder und Tiere von ihr fern.
Wenn Sie das Gerat langere Zeit nicht benutzen, ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose. Lassen Sie die Heizung wahrend des Betriebs
nicht langere Zeit stehen. Ziehen Sie den Stecker gerade heraus, entfernen Sie niemals den Stecker, indem Sie am Kabel ziehen.
Halten Sie die Heizung von Vorhéangen oder Stellen fern, an denen der Lufteinlass leicht blockiert werden kann.



Lassen Sie das Heizelement immer mindestens 10 Minuten abkiihlen, bevor Sie das Heizrohr oder das angrenzende Teil beriihren

Verwenden Sie das Geréat niemals mit nasser Hand und bedienen Sie es nicht, wenn sich Wasser am Netzkabel befindet, um einen méglichen
Stromschlag oder Leckstrom zu vermeiden.

Entsorgen Sie Elektrogerate nicht als unsortierten Siedlungsabfall, sondern verwenden Sie separate Sammeleinrichtungen. Wenden Sie sich an
lhre lokale Regierung, um Informationen zu den verfiigbaren Sammelsystemen zu erhalten. Bei der Entsorgung von Elektrogeraten auf Deponien
oder Deponien kénnen Schadstoffe ins Grundwasser gelangen und in die Nahrungskette gelangen, wodurch lhre Gesundheit und |hr
Wohlbefinden beeintrachtigt werden.

Dieses Gerat ist nicht fiir die Verwendung durch Personen (einschlieRlich Kinder) mit eingeschrankter kdrperlicher, sensorischer oder geistiger
Leistungsfahigkeit oder mangelnder Erfahrung und mangelndem Wissen vorgesehen, es sei denn, sie wurden von einer fir ihre Sicherheit
verantwortlichen Person in Bezug auf die Verwendung des Geréts beaufsichtigt oder unterwiesen.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

Das an der Decke montierte Gerat muss in einem Mindestabstand von 25 cm von der Decke montiert werden. Das Gerét darf nicht vollstandig
an der Decke haften. Dies kann zu Uberhitzung und Verbrennung des Geréts fiihren.

Wenn das Heizgerat heruntergefallen oder in irgendeiner Weise beschadigt wurde. Senden Sie es zur Uberpriifung, elektrischen oder
mechanischen Einstellung oder Reparatur an eine autorisierte Serviceeinrichtung.

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Modell 90-102 | 90-103 | 90-104
Nennleistung 450W | 600W | 720w
Nennspannung 220-240 V ~ 50 Hz
PACKLISTE
o Heizung: 1 Stiick
o Bedienungsanleitung: 1 Stiick
o Zubehor fur die Wandmontage:

—[14x Kunststoffschiene
—[14x Metallschraube
ZUSATZLICHE ELEMENTE, DIE DIE MONTAGE ERLEICHTERN, SIND NICHT IM SET ENTHALTEN:
- 90-108 Deckenhalterung - passend fiir Platten 90-102 / 90-103
- 90-108-1 Deckenhalterung - fiir Platten 90-104
- 90-109 Beine 2 Stiick - passend fiir Platten 90-102 / 90-103 / 90-104

ANWEISUNGEN ZUM AUSPACKEN UND WANDMONTAGE

Packen Sie |hr Paket aus und suchen Sie die Heizung zusammen mit dem Zubehdrpaket fir die Wandmontage.
1.Markieren Sie die Positionen der vier Locher, die an der Wand gebohrt werden sollen, und bohren Sie die Locher mit dem Bohrer (Bild 1).
Stellen Sie sicher, dass der Abstand zwischen den einzelnen Léchern mit den runden Léchern in den Halterungen auf der Rickseite des
Heizgerats Gbereinstimmt.

Fiihren Sie die Kunststoffschienen in die Locher ein (Bild 2).

Setzen Sie die Metallschrauben in die Kunststoffschienen ein (Bild 3).

Heben Sie die Heizung an und richten Sie die vier runden Lécher in den Halterungen an der Rickseite der Heizung auf die 4 Schrauben an der

Wand (Bild 4). Schieben Sie die Schraube von Position A nach Position B, indem Sie die Heizung leicht bewegen (Bild 5).

Stellen Sie sicher, dass der Abstand zwischen der Unterseite des Heizgerats und dem Boden bei der Installation des Heizgeréts nicht weniger

als 20 cm betragt.




BESCHREIBUNG DES STEUERSYSTEMS
Schalttafel:

. Ein-/ Ausschalter

. Anzeige

. Wochentimer-Startkontrollleuchte
. Timer-Taste

. Temp./Timer UP-Taste

. Temp./Timer DOWN-Taste
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BEDIENUNGSANLEITUNG

Das Heizpaneel kann entweder vom Gerat aus (iber das Touchpanel in der linken oberen Ecke des Geréts oder per Fernbedienung gesteuert
werden.

Verwendung und Arbeitsweise:
1. Uberpriifen Sie die Heizung, um sicherzustellen, dass sie nicht beschadigt ist
Stecken Sie den Stecker in die Steckdose
Driicken Sie die  Taste: Die Heizung beginnt zu arbeiten. Das Display zeigt die Raumtemperatur an.
Driicken Sie nach dem Gebrauch zuerst die  Taste, um das Gerat auszuschalten. Ziehen Sie zum Schluss den Stecker aus der Steckdose.

Thermostat:
1. Nach Driicken der Taste + oder - auf dem Heizpaneel blinkt die Temperatureinstellung auf dem Display 10 Mal.
Sie koénnen die Temperatureinstellung andern, indem Sie die + oder -Taste driicken, wahrend sie blinkt. Mit jedem Tastendruck wird die
Temperatur um ein Grad erhdht (+) oder verringert (-).
Das Gerét behélt die Temperatureinstellung bei, indem es sich automatisch ein- und ausschaltet.
Um die Temperatur mit der Fernbedienung einzustellen, driicken Sie zuerst die Taste TEMP und verwenden Sie dann die Tasten + oder -, um
die Temperatur einzustellen.

Timer:

Durch kurzes Driicken der Taste M auf dem Heizpaneel wird die Zeitschaltuhr aktiviert. Sie kdnnen die Zeit einstellen, nach der sich das
Heizpaneel ausschaltet, indem Sie die Tasten + oder - driicken. Mit jedem Tastendruck wird 1 Stunde addiert oder subtrahiert. Nach fliinfmaligem
Blinken wird die Uhrzeit eingestellt. Die Anzahl der Stunden und die Temperatur werden abwechselnd angezeigt. Das Heizpaneel schaltet sich
nach der eingestellten Anzahl von Stunden aus.

Um die Timerfunktion mit der Fernbedienung einzustellen, driicken Sie zunachst die Uhrentaste unter der + Taste. Stellen Sie dann durch
Driicken der + oder - Tasten die Temperatur ein.

Bedienung der Wochenschaltuhr per Fernbedienung:

Die Heizung kann auch Uber die Fernbedienung gesteuert werden. Bitte beachten Sie das Layout auf der rechten Seite
1. Driicken Sie , um die Heizung ein- oder auszuschalten.

Driicken Sie , und dann kénnen Sie den Timer mit - “und einstellen

Driicken Sie ““und dann kénnen Sie die Temperatur mit - und einstellen

L

I \ Y
. Il LSl
|

|

[y ™ |

|\ Ba T Il
N i

Kontrollbereich der Wochenschaltuhr

Wochentimer-Einstellung:
Bevor Sie den Wochen-Timer einstellen, missen Sie die aktuelle Uhrzeit einstellen, die Sie von Ihrer Uhr / lnrem Telefon usw. erhalten
kénnen. Nachfolgend sehen Sie, wie Sie die aktuelle Uhrzeit einstellen:



Driicken Sie 4 aktuelle Zeit einzustellen, wird die Anzeige beginnen 00 zu zeigen und blinkt, driicken - “oder - ~zu bestimmten Tag in einer
Woche, 1 Mittel Montag, 2. Mittel Dienstag ..... 7 Mittel Sonntag, driicken Sie "den Tag Einstellung zu beenden, wird die Anzeige zeigt
erneut 00 und blinkt, driicken Sie oder , um die Stunde einzustellen, von 0 bis 23, driicken Sie , um die Stundeneinstellung zu
beenden, das Display zeigt wieder 00 und blinkt, driicken Sie " “oder , um die Minute einzustellen, von 0 bis 59, driicken Sie , um die

Minuteneinstellung "zu beenden, die Das Display hért auf zu blinken und zeigt die Raumtemperatur an.
Nach der aktuellen Zeiteinstellung kénnen Sie nun die Wochentimer-Einstellung starten

1.Driicken Sie " Taste und die Anzeige beginnt 00 zu zeigen und zu blinken, driicken Sie ermeut ", zeigt das Display 1 Mittel Montag,

driicken Sie erneut und zeigt zwei Mittel Dienstag, durch diese Weise kénnen Sie von Montag bis Sonntag einstellen. Driicken Sie 2 um die
Tageseinstellung zu beenden, und das Display zeigt 00 zuriick und blinkt.

Driicken Sie das Programm an einem Tag zu setzen, zeigt das Display 1 Mittel programmiert 1, und driicken Sie erneut das Programm 2 zu
setzen, ist es fiir 4 Programme an einem Tag zur Verfiigung steht. Driicken Sie -/, um die Programmauswahl zu beenden, und das
Display zeigt 00 zuriick und blinkt.

W

Driicken Sie die Zeit , die Sie auf der Heizung, driicken Sie einmal zeigt 1 bedeutet ein Uhr, driicken Sie erneut zeigt zwei Mittel 02.00

wechseln wollen einzustellen, und Sie kénnen bis 24. Driicken Sie einrichten "/ zu beenden Einstellung, und das Display zeigt 00 zurlick

und blinkt.

Driicken Sie - die Zeit , die Sie die Heizung, driicken Sie einmal zeigt 1 bedeutet ein Uhr, driicken Sie erneut einstellen méchten auszuschalten

zeigt zwei Mittel 02.00, und Sie kénnen bis 24. Driicken Sie einrichten "/zu beenden Einstellung, und das Display zeigt zuriick 00 und
blinkt.
Nach den obigen Vorgéngen haben Sie die Timer-Einstellung 1 erfolgreich abgeschlossen, und Sie kénnen den zweiten Timer einstellen, indem

Sie die obigen Vorgange wiederholen. Nachdem Sie alle Timer-Einstellungen abgeschlossen haben, driicken Sie , um die Einstellung des
Wochen-Timers zu beenden.

Hinweis:
1. Um eine Zeitgruppe zu beenden, missen Sie ) — """ hacheinander einstellen. Wahrend der Einstellung des
Wochentimers sind alle anderen Schaltflachen auRer und unglltig

2. Wahrend der Einstellung des Wochentimers kdnnen Sie den Vorgang durch Driicken der Taste beenden . Die Timergruppe
wird gespeichert, wenn die vollstdndigen Schritte abgeschlossen sind, oder sie wird nicht gespeichert.

FEHLERBEHEBUNG
Wenn lhre Heizung nicht funktioniert, befolgen Sie bitte diese Anweisungen:

° Stellen Sie sicher, dass Ihr Leistungsschalter oder Ihre Sicherung ordnungsgemaf funktioniert.
o Stellen Sie sicher, dass die Heizung eingesteckt ist und die Steckdose ordnungsgemaR funktioniert.
o Wenn der EIN / AUS - Schalter nicht in der Position ON leuchtet, senden Sie es an Service - Center direkt fiir die Reparatur.

HINWEIS: WENN SIE EIN PROBLEM MIT IHRER HEIZUNG ERLEBEN, BITTE BEACHTEN SIE DIE GARANTIEINFORMATIONEN FUR
ANWEISUNGEN. BITTE VERSUCHEN SIE NICHT, DIE HEIZUNG SELBST ZU OFFNEN ODER ZU REPARIEREN. Andernfalls kann die
Garantie ungiiltig werden und Schaden oder Personenschaden verursachen. WENN DAS PROBLEM NOCH BESTEHT, KONTAKTIEREN
SIE BITTE DEN VERTRIEBSPARTNER.

REINIGUNG UND LAGERUNG

Bevor Sie |hr Heizgerat reinigen, schalten Sie das Heizgeréat aus und lassen Sie es abkiihlen. Trennen Sie die Stromversorgung des Geréts. Die
AuRenseite kann durch Abwischen mit einem weichen, feuchten Tuch gereinigt und anschlieRend getrocknet werden. Verwenden Sie keine
scheuernden Reinigungspulver oder Mébelpolituren, da dies die Oberflachenbeschaffenheit beschadigen kann. Um die Heizung zur Reinigung
oder Renovierung von der Wand zu |6sen, 6ffnen Sie einfach die Schraubkappe und schrauben Sie die Schrauben ab, um sie von der Wand zu
entfernen. Fir eine kurzfristige Lagerung schlieRen Sie einfach die Heizung ab und lassen Sie sie weg. fiir die langfristige lagerung kénnen sie
sie von der wand demontieren oder mit stoff abdecken.

RECYCLING
Elektrische Gerate diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden und sollten stattdessen in geeigneten Einrichtungen verwendet
werden. Informationen zur Nutzung kénnen vom Produktanbieter oder den 6rtlichen Behdrden bereitgestellt werden. Elektro-
und Elektronikaltgerate enthalten Stoffe, die fiir die natlrliche Umwelt nicht neutral sind. Gerate, die nicht recycelt werden,
stellen eine potenzielle Gefahr fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit dar.
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NEPEBO/ OPUMMHAIIbBHON UHCTPYKLIUK
YrMEPOOHbIVN OBOrPEBATENL NAHENU

90-102/ 90-103 / 90-104
MPUMEYAHWE: TMEPEA MEPBbIM UCMOMNB3OBAHMEM OBOPYOOBAHUA MNPOYMTAMTE [JAHHOE PYKOBOACTBO O
OKCIMNYATALUMN N COXPAHUTE Er0 ANA BYOYWEFO WCMNONBb30BAHWA. NMOOWN, KOTOPLIE HE MPOYUTANM OAHHYIO
VHCTPYKLWIO, HE AOIMKHbI MOHTUPOBATb, MOAKMIOYATb, PEMYJIMPOBATb U UCMOJIb3OBATbL YCTPONCTBO

NOAPOBHLIE NPABUNA BE3OMNACHOCTU
BHUMAHUE!



MpoyTtnTe BHUMaTENbHO - VHdpakpacHbln oborpeBaTens pa3paboTaH Ans 6e3onacHoii akcnnyaTauum. Tem He MeHee ycTaHoBKa,
obcnyxuBaHMe U akcrnyatauus oborpeBaTtensi MoryT ObiTb onacHbiMu. CobriofeHue criefylolyx MpoLeasyp CHUSWT puck
BO3ropaHusi, NOPaXKEHNS 3NEKTPUYECKUM TOKOM, TPaBM 1 cBeeT K MUHUMYMY BPeMsi YCTaHOBKW.

a) 3ToT Nnpubop MoryT ucnonb3oBaTh AeTU B Bo3pacTe OT 8 neT u cTaplue, a Takke NMUa ¢ OrpaHMYeHHbIMU HPU3NHECKUMMU,
CEHCOPHbIMU UMM YMCTBEHHbIMU CMOCOGHOCTAMW MMM C HeAOCTaTKOM OMbITa M 3HaHWIW, €CNM OHW HaxopsTcs noA
HaGnAeHWeM UNU UHCTPYKTUPOBaHbl OTHOCUTENbHO HOro 30BaHUA Np pa ¥ MOHMMAIOT CBSI3aHHbIE C
3TUM onacHocTU. He paspeluaiiTe AeTsiM UrpaTtbe ¢ NpUGopom. [leTn He AOMKHbI NPOU3BOAUTL YUCTKY M TeXHUYecKoe
o6cnyxuBaHue 6e3 npucmoTpa.

Hukorga He knaguTe pyku noA HarpeBaTterbHble 3feMeHTbI!

NPEAYNPEXOEHUE!

1. Bo nsbexaHve neperpesa He HakpbiBaiTe oborpeBaTens.
[leTent Mnagwe 3 net crieayeT AepxaTb nofarblie, eCriv OHU He HaxoAsATCst NOA NOCTOSHHBIM NPUCMOTPOM.
[lletn B Bo3pacTe oT 3 A0 8 neT MoryT BKMoYaTb / BbIKIOYaTh MPUBOP TOMBKO MPU YCNOBUM, YTO OH Obifl MOMELLEH WU YCTaHOBNEH B
npepnonaraéMomM HopMmasibHoM paboyeM MOMoXeHUU, U oHU Bbinn noA HabnaeHWeM UM UHCTPYKTUPOBaHbI OTHOCUTENBbHO Ge3onacHoro
MCMonb30BaHUsA npubopa v NoHMMaTh BO3MOXHbIE onacHOCTU. [leTsm B Bo3pacTe oT 3 Ao 8 neT 3anpeluaeTcs BKMoYaTh B CETb, perynupoBaTb
M YACTUTb YCTPOMCTBO, a Takke BbIMOSHATL TeXHUYeckoe o6CnyxunBaHne nosb3oBaTenem.
OCTOPOXHO - HEKOTOpbIE YaCcTU 3TOrO MPOAYKTa MOFYT CUIbHO HarpeTbCsi U BbidBaTb oxork. Ocoboe BHUMaHWE creadyeT yaensTb AeTsM U
YA3BUMBIM MOAAM.

Mpu ncnonb3oBaHUKM aneKTpuuyeckoro npuGopa Bcerga crniedyeT cobnoaaTb OCHOBHble Mepbl MPeAOCTOPOXHOCTH, B TOM uucne

cneaylowme:
1. Mcnonb3ayiiTe aToT oborpeBaTtenb TONMbKO Tak, kak onucaHo B [JaHHOM pykoBofcTee. JlioGoe Apyroe wcnonb3oBaHue, He
peKoMeH[0BaHHOE NPOVN3BOAUTENEM, MOXET NMPUBECTYU K MOXapy, MOPAKEHWNIO IMIEKTPUYECKUM TOKOM UMU TpaBMam.

MpoyTnTe BCe MHCTPYKLMM Nepep UCNonb30oBaHMeM 3Toro oborpesaTens.

CHMMUTE YCTPOWCTBO C yNaKkoBKU U Nepef UCMoSb30BaHNEM Y6eauTech, YTO OHO B XOPOLUEM COCTOSIHUM.

He noseonsite AeTsiM urpaTb ¢ YacTsMU yNakoBKU (Hanpumep, NONUaTUNEHOBLIMU NakeTamu).

MpoBepbTe HanpsbkeHne B GbITOBON CeTy, YTOBbI y6eauTbesl, YTO OHO COOTBETCTBYET HOMWUHATbHBIM XapaKkTepUCT1kam oborpeBaTensi.

Mepep vcnonb3oBaHMEM BHUMATENbHO NPOBEPbLTE LUHYP MUTaHWS U BUIKY, YTOObI yOEANUTLCS, YTO OHU He MOBPEXAEHbI.

He npoknapgbiBaiiTe LWHYp MO KOBPOBLIM MOKPbITUEM. He HakpbiBaiiTe LHYp KoBpukamu, GeryHamu unu nogobHbIMKU NoKpbITUSMU. He

npoknagbiBaiTe LHYp noa MeGenbto nnu npuGopamu. PacnonoxuTe WHyp nofarbLie OT Npoeaxeil YacTu U TaM, rae OH He ByAeT CMOTKHYTbCS.

O6orpeBaTenb He NOAXOAWT AJSt UCTOMNb30BaHUA Ha OTKPLITOM BO3AyXe B CbIpylo MOroAy, B BaHHbIX KOMHaTax WU B APYrUX BRXHbLIX UMK

CbIpbIX NOMeLLeHUsix. Hukorga He pasmeluarite oborpeBaTterib B MECTE, A€ OH MOXET YNacTb B BaHHY UK APYryl0 eMKOCTb C BOAON.

Yutute, 4to oborpeBaTenb MOXET CUMbHO HarpeBaTbCsi, MO3ITOMY €ro criefyeT pasmellatb Ha GesonacHom paccrosiHum (0,9 M) oT

NErKoBOCMNAMEHSIOLLMXCS NPEAMETOB, TakuxX kak MeGernb, WTopb! U T.M.

He HakpbiBaiiTe oborpeBaTens.

He BcTaBnsiiTe narnbLibl UnM NOCTOPOHHWUE NPeAMETbI B rpUrb BO BpeMsi paboThbl.

He BcTaBnsite n He gonyckanTe nonajaHUs NOCTOPOHHUX NPEAMETOB B BEHTUNSILIMOHHBbIE WU BbITSHKHbIE OTBEPCTUS, Tak Kak 3TO MOXET

BbI3BaTb NOpaXeHWe 3NeKTPUYECKM TOKOM, BO3ropaHue v noepexaeHune oborpeearensi.

O6orpeBaTenb He [OIDKEH pacnonaraTbCsi HENMOCPEACTBEHHO NMOA PO3ETKOM.

He nopkniovaiiTe TEMMOBEHTUNSTOP C MOMOLLBIO TaiiMepa BKIIOYEHUs! / BbIKMIOYEHUS WM [pyroro oBopyAoBaHWUs, KOTOpPOe MOXeT

aBTOMATUYECKMN BKIIOYNTb YCTPOWUCTBO.

O6orpeBaTenb HeMnb3s pa3mellaTb B MOMELLEHUSIX, TAE UCMONb3YITCS UK XPaHATCS NEerkoBOCNNaMeHSIIOLLMECS XXMAKOCTY UMK rasbl.

Ecnu ncnonb3yeTcs yanuHUTENb, OH AOIDKEH GbITb Kak MOXHO KOPOYe U BCErAa NOMHOCTbIO BbITSHYT.

He ucnonbayitte aToT o6orpeBaTesib B HEMOCPEACTBEHHON BNU30CTM OT BaHHbI, Aylua Unu HacceiHa.

Ecnu WHYp nuTaHWsi noBpexaeH, OH AOMMkeH ObiTb 3aMeHeH NPOM3BOAWTENIEM, €0 CEPBUCHBbIM areHToM UnM NUuamu ¢ aHarormyHomn

kBanudukaumeit, 4Tobbl n3bexaTtb ONacHOCTU.

BanpeluaeTtcs noaknodaTh Apyrie NpuGopsl K ToM ke po3eTke, YTO U TEMNOBEHTUMSTOP.

Y6enutech, 4To oborpeBaTenb HAXOAWUTCS MOA MOCTOSIHHLIM HabroAeHWeM, U He NoANycKaiTe K HEMY AeTel U XKUBOTHBIX;

Ecnu Bbl He nonb3yeTteck NpUGOPOM B TeUEHUE ANIMTENbHOMO BPEMEHH, OTKITIOUNUTE ero oT ceTu. He ocTasnsiiTe oborpeBatenb Ha AnuTensHoe

BpEMs BO BPEMSsI €0 UCMONb30BaHWsI. BbITArvBaiiTe BUNKY NMPsSIMO, HUKOTAA He BbIHUMAWTE BUIKY, NOTSIHYB 3a LUHYP.

[lepxuTte oborpeBaTerb NoAanbLue OT 3aHaBECU WU MECT, rAe BO3yX03a6opHUK MOXET GbITb J1Erko 3a6rnokMpoBaH.

Bcerpa faiite HarpeBaTeslbHOMY 9NIEMEHTY OCTbITb He MeHee 10 MUHYT, Mpexae YeM MpukacaTbCs K HarpeBaTenbHOI Tpybke unn cocegHemn

YyacTu.

YT106bl NPeaoTBPaTUTL BO3MOXHOE NMOPaXXeHWe 3MEKTPUYECKUM TOKOM WUITU YTEeUKy TOKa, HUKOrAa He UCTorb3yinTe Npubop MOKPLIMU pykaMu v

He paboTaiiTe ¢ NpuBopoM, eCriv Ha LLHYp MUTaHUs nonana Boaa.

He BbiGpacbiBaiiTe anekTponpnbopbl BMECTe C HeCOPTUPOBaHHbLIMM GbITOBLIMM OTXOAAMU, UCMONb3YITe OTAENbHbIE NYHKTLI cBopa. CBsHXUTECH

C MECTHbIM NPaBUTENBCTBOM A5 MOSTyYeHUs MHOpMaLMKM O JOCTYMNHbLIX cucTemax cGopa. Ecnv anekTpuyeckne ycTpoicTea BbibpackiBaTh Ha

CBask1 UNu CBasku, onacHble BeLEeCTBa MOTyT MPOCOYMTLCS B IPYHTOBbIE BOAbI M MOMACTb B MULLEBYIO LIENOYKY, HAHECS Bpe[ BalleMy 3[0POBbi0

1 Gnarononyyuo.

OTO yCTPOMCTBO He MpefdHasHa4YeHo ANsi UCMOMb30BaHUA NULAMKU (BKMOYasi JeTeil) C OrpaHUYeHHbIMU (U3NYECKUMU, CEHCOPHBIMW WK

YMCTBEHHbIMU CNIOCOGHOCTSIMU MU HEJOCTATKOM OMbITa U 3HAHWI, ECITN OHW He HAaXOAsTCA nof HabNAEHNeM UMK He MPOLLMW UHCTPYKTaX Mo

MCMOMNb30BaHMUIO YCTPOWCTBA NULIOM, OTBETCTBEHHBIM 3a UX GE30MacHOCTb.

CnepawTe 3a AeTbMy, 4TOGbI OHU He Urpanu ¢ Npuéopom.

YCTponCTBO, yCTaHaBNMBaEMOe Ha NoTonke, HE06X0AMMO yCTaHaBIMBaTb Ha PACCTOSIHUM HE MeHee 25 CM OT NoTosKa. YCTPOMCTBO HE JOMKHO

NOMHOCTBIO NpUNeraThb K NOTomNKy. 3TO MOXET NPUBECTM K Neperpesy 1 BO3ropaHuio yCTPoicTBa.

Ecnu oborpeBaTtenb YpoHWNU WU MOBPeAWUnu Kakum-nnGo o6GpasoM. BepHuTe ero B aBTOPW3OBaHHbIN CEPBUCHBIA LIEHTP AMNsi MPOBEPKU,

9MEeKTPUYECKON UMW MEXaHUYeCKON PEryrIMpOBKM UMM PEMOHTA.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mopenb 90-102 90-103 90-104
HomuHanbHas 450 BT 600 BT 720 Bt
MOLLHOCTb
HomuHansHoe 220-240 B ~ 50 'y
HanpsbkeHne
TOBAPHASI HAKNAOHAS
o Harpesatens: 1 wr.
L4 PykoBoAcTBO Mo aKkcnyaTauum: 1 wr.

o Akceccyapbl ANl HACTEHHOTO MOHTaXa:



o 4x nnacTukoBas pevika

o 4 BUHTa No MeTanny
AOONONMHUTENBLHbLIE 3NIEMEHTbI, OBNIEMYAIOLLUUE CEOPKY, HE BXOOAT B KOMIMJEKT:
- 90-108 MoTONOYHbIN KPOHWTENH - NoaxoauT K naHenam 90-102 / 90-103
- 90-108-1 MOTONOYHBIA KPOHLUTEWH - NOAXOAUT K NaHensm 90-104
- 90-109 Hoxkn 2 Wt - noaxoaut k naHensam 90-102 / 90-103 / 90-104

WHCTPYKLMU NO PACNAKOBKE U HACTEHHOMY MOHTAXY

Pacnakyite ynakoBky 1 HanauTe oborpeBaTernb BMECTE C KOMMIEKTOM akCecCyapoB [ HACTEHHOTO MOHTaXa.
1. OTMeTbTe NO3ULMK YeTbIpex OTBEPCTUI Ha CTEHE, KOTOPble HYXXHO NPOCBEPIIUTbL, U NMPOCBEPNNTE OTBEPCTUS CBEPIIOM (PUCYHOK
1). Y6eautechb, 4TO paccTosiHne Mexy KaxabiM OTBEPCTUEM TaKoe Xe, Kak W PacCTOsiHWE Mex/y KPYribiMi OTBEPCTUSIMUA Ha KPOHLLTERHaX
Ha 3afHelt naHenu oborpesaTens.

BcTaBbTe nnacTvkoBble HanpaBnsoWwye B OTBEPCTUS (PUCYHOK 2).

BcTaBbTe MeTannmyeckue BUHTbI B MNACTUKOBbIE HanpasrsioLme (PUCYHOK 3).

MogHummuTe oBorpesaTerb W HanpaBbTe YeTbipe KPYrblX OTBEPCTUS Ha KPOHLUTENHaX Ha 3a[Hel CTopoHe oborpeBaTens Kk 4 BUHTaM Ha CTeHe

(puCyHOK 4) 1 cABUHBTE BUHT U3 NONoXeHUs A B nonoxexune B, cnerka nepemetlas o6orpeBaTenb. (PUCYHOK 5).

Mpw ycTaHoBKe oGorpeBaTens yoeanTech, YTO paccTosiHUe Mexay AHOM oborpeBaTenisi M MorioM CocTaBnsieT He MeHee 20 cM.

@I _©
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OMUCAHUE CUCTEMbI YNIPABINEHUA

MaHenb ynpaeneHus:
1. MepeknioyaTenb BKMOYEHUS / BLIKIIOYEHUS NMUTaHNUS
2. Oto6paxaTb

CBeTOBOW MHAMKATOP 3arnycka HeAenbHOro Taimepa

. KHonka Taiimepa

Knasuwa Temp./Timer UP

Knasuwa Temn. / Tarimep BHU3
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WHCTPYKLUUA MO 3KCNNYATALUU

YnpaBneHue HarpeBaTeNibHON NaHesNblo MOXET OCYLECTBASTLCS Kak M3 NpuGopa, C NOMOLLbIO CEHCOPHOW NaHeny, PacrnomnoXeHHOW B NEBOM
BEpXHEM Yriy npubopa, Tak 1 C MOMOLLbIO MyrbTa AUCTaHLMOHHOIO YNpaBieHusl.

Ucnonb3oBaHue n pa60'ra:
1. MposepbTe oborpesaTenb, YTOGL! YOeAUTLCS, YTO OH He NOBPEXAEH.
BcraBbTe BUINKY B PO3ETKY
Haxatb  kHonky: o6orpeBatens 3apabotaeT. Ha aucnnee 6yaeT otobpaxaTbCsi KOMHaTHas TemMnepartypa.
Mocne ucnonb3oBaHMs CHavana HaxmMnTe KHOMKY, YTOOb! BbIKIOYUTL yCTpOﬁCTBO. HaKOHeLl, BblHbTE BUNKY U3 PO3ETKK.

TepmocTar:
1. nocrne HaxaTusi KHOMKMW + UMK - Ha NaHenu Harpesa TEMMEePaTypHbIA PEXUM Ha aucnnee MurHeT 10 pas.
Bbl MOXeTe OTperynupoBaTb HAaCTPOKy TEMMepaTypbl, HaXaB KHOMKY + UMK, Noka oHa MuraeT. C KaAblM HaxaTWeM KHOMKW Temneparypa
ByneT yBenuumBaTbes (+) Unn ymeHbLIATbCA (-) HA OAWH rpagyc.
YCTpPOMCTBO COXPaHWUT YCTAHOBNEHHYIO TEMMepaTypy, aBTOMaTNYECKU BKIMIOYMBLLMCH W BbIKMIOYUBLLMUCH.
Yr1o6bl OTperynupoBaTh TemnepaTtypy C MOMOLUbKO MyfbTa AWCTAHLUMOHHOTO YMpaBrieHwus, cHavanma Haxmute kHorky TEMP, a 3atem
MCMONbL3YNTe KHOMKU + UMK - Ans HACTPOWKW TeMnepaTypbl

Taimep:

KpaTkoBpeMeHHoe HaxxaTue kHomnkv M Ha naHenu HarpeBa akTMBMpYeT TaiMep. Bbl MOXeTe yCTaHOBUTb BpeMsi, Yepes KoTopoe HarpeBaTenbHast
naHernb BbIKMIOYUTCS, HaXaB KHOMKK + Ui -. C KaxablM HaxaTueM kHomku ByaeT npubaBnsiTbes Unu oTHUMaTbest 1 yac. MNocne nsiTu BenblLLek
Bpems Gyaet ycraHoBneHo. KonmyectBo YacoB u Temnepatypa GyayT oTobpaxaTbcs nonepeMeHHo. HarpesaTerbHasi naHesnb OTKMOYUTCS
Yepes 3ajaHHOe KONMN4eCTBO YacoB.

Y106kl HAaCTPOUTL (PYHKLMIO TalMepa C MOMOLLbIO NyNbTa AUCTAHLMOHHOIO YNpaBneHusi, cCHayana HaXMuTe KHOMKY YacoB Mof KHOMKOM +.
3aTeM, Haxumast KHOMKM + UMK -, OTPEryNMpyiiTe HacTPOIiKy TemnepaTypbi.

yl e HbIM NPOTY TOPOM C NOMOLbLIO NYNbTa AUCTAHLUOHHOIO ynpasrneHus:
O60rpeBaTeneM TaKKe MOXXHO ynpaBnAaTb C NOMOLLbIO NynbTa ANCTAHUNOHHOIO yrnpaBreHusa. CMm. MakeT cnpasa

1. Haxmwure, 4TOObI BKIIOUMTB / BBIKMIOUNTL 0GorpeBaTens.

Haxmute , @ 3aTeM Bbl MOXeTe YCTaHOBUTb Tal;lMep C NOMOLLbIHO n

p
Haxwmue, a 3aTeM Bbl MOXeTe YCTaHOBUTb TeMnepaTypy C NOMOLLbIO n
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O6nacTb ynpaeneHus HeAenbHbIM TaiMepoM

HacTtpoiika HeaenbHoOro Tamepa:
Mepen ycTaHOBKON HeAENbLHOro TaiMepa Bbl AOMKHbLI YCTAaHOBUTL TeKyLLee BPeMsl, KOTOPOe Bbl MOXeTe y3HaTb Ha BalLux Yacax / TenedgoHe n
T. [. Hwke nokasaHo, kak yCTaHOBUTb TEKyLLiee BpEMS:

T
HaxmuTe, " /4TOBbI yCTAHOBUTH TeKyllee BpeMs, Ha AUCTNee HaYHeT MuraTb 00, HaXmMuTe ' unn, 4TOGbI YCTAHOBUTL AeHb Heaenu, 1
03HayaeT NnoHeJenbHUK, 2 03HaYaeT BTOPHUK ..... 7 03HayaeT BOCKpECeHbe, HaXxmuTe, 4T06bI 3aBEpLUNTL HACTPOWKY AHSA, AUCTNel cHoBa
nokasbiBaeT 00 U mMuUraeT, HaxmuTe unu, 4TO6bI yCTaHOBUTL Yac, oT 0 Ao 23, HaxmuTe, 5 Y4T06bI 3aBepLUMTb HaCTPOWKY 4acoB, Ha

aucnnee cHoBa oTobpasuTtca 00 M HayHeT muratb, HaxMuTe nnu, 4TOObI YCTaHOBUTL MUHYTbI, OT O g0 59, HaxmuTe, 2 4To6b!
3aBepwnTb HaCTpOIZKy MUWHYT, ,qmcnnelh nepecTtaHeT muraTtb n 0To6pasm' KOMHaTHY TeMmnepartypy.
Mocne YCTaHOBKMU TeKyLluero BpemMeHu Tenepb Bbl MOXeTe Ha4aTb YCTaHOBKY Hea4ernbHOro Taﬁmepa.



1.Haxmnte ' KHOMKy, 1 AWCMNeN HauHeT nokasbieaTh 00 M MUraTh, HaXMUTE elue pas , Aucnnen nokaxet 1 o3HayaeT noHeaenbHUK,

HaXXMUTE eLLe pas U NOKaXEeT 2 03Ha4aeT BTOPHMK, TakuM 06pa3oM Bbl MOXETE YCTAHOBUTL C MOHEAENbHMKA NO BOCKPeceHbe. Haxmure,
4TOGb! 3aBEPLUMTL HACTPOMKY AHSI, U Ha AUCNNee CHoBa 0ToGpa3unTest 00 U HauHeT MUraThb.

Haxwmure, 4TOBbI YCTAHOBUTL NPOTPaMMy Ha OAUH AeHb, Ha Aucnnee oTobpasnTcsa 1 o3HavaeT NporpamMmy 1, U HaXMUTe eLle pas, YTobbl
YCTaHOBMTL MPOrPaMMy 2, OHa [OCTYNHa ANs 4 NPOrpamMM 3a OAMH feHb. HaxmuTe, - YToBbl 3aBEPLIMTL BLIGOP MPOTPaMMBI, U Ha
Aucnnee cHoea otobpasutcst 00 M HAYHET MUraThb.

Haxwmure, YTOGbI YCTaHOBUTL BPEMS], B KOTOPOE Bbl XOTUTE BKMIOYUTL 0GOrpeBaTesb, HaXMUTE OAUH pas , 4Tobbl 0To6pasuTL 1 03HavaeT

OAUH 4ac, NOBTOPHOE Ha)kaTue nokaxeTt 2 o3Havaet ABa 4Yaca, U Bbl MOXeTe YyCTaHOBWUTb 00 24. Ha)KMVITe, a 4TOGbI 3aBepwunTb
HacTpoWKy, U Ha aucnnee otobpasutcs Hasag 00 u muraer.

Haxwmure, YTOGbI YCTaHOBUTb BPEMSA, B KOTOPOE Bbl XOTUTE BbIKIIOYUTDH 060rpeBaTenb, HaXXMUTe OOUH pas3, NoKaXKkeT 1 o3Havaet OAuH 4ac,

HaXXMuUTe elle pas, nokaxert 2 o3HavaeT ABa 4aca, U Bbl MOXeTe yCTaHOBUTb A0 24. Ha)KMI/ITe, u YTOObI 3aBepwnTb HaCTpOVIKy, n Ha
aucnnee otobpasutcs Hasag 00 u muraeT.
Mocne BbINOMHEHWS BbllLeyka3aHHbIX OnepaLuii Bbl YCMELHO 3aBepLUnny HacTPorKy Taimepa 1, 1 Bbl MOXETe YCTaHOBUTL BTOPOW Tanmep,

NOBTOPVB Yka3aHHble Bbillie onepauyu. MNocne 3aBepLUeHNst BCeX HacTpoek TaiMepa HaxmuTe, 4TOGbI 3aBEPLUMTL HACTPOIIKy HeAenbHOro
Taiimepa.
Mpumeuanue:
hy ] i

1.Ans Toro, 4Tobbl 3aKOHYUTb OAMH pa3 rpynnbl, Bbl AOMKHbI YCTAHOBUTb - - - B MocrefoBaTenbHOCTU, BO Bpemsi
YCTaHOBKW TaiiMepa Heenu, Bce ocTanbHbIe KHOMKY SBMSIOTCS HEAEWCTBUTENbHBIMM, 3@ UCKITIOHEHNEM n KHOMKa.
2.Bo BpeMsi HACTPOIikK HeAENbHOTO TaliMepa Bbl MOXeTe 3aBepLUNTb, HaxaBs KHOTKY, rpynna Taiimepa 6yaeT coxpaHeHa, ecrnm 3aBepLUeHbl
MosHbIE Lark, MHaye oHa He GyaeT coxpaHeHa.
MOWUCK NMPOBNEMbI
Ecnu Baw o6orpesaTtenk He paboTaeT, cneayiite 3TUM NHCTPYKLMSM:

o Y6eauTech, 4TO Ball aBTOMATUHECKUI BbIKIIOYATENb WU NpeJoXpaHUTENb UCMPaBHbI.

o Y6eautechb, 4To oborpeBaTenb BKIIOYEH U dMeKTpuyeckas po3eTka UcnpaBHa.

L] Ecnu nepekntoyatens BKIT / BbIKI He roput B nonoxeHun BKJI1, oTnpaBbTe ero HanpsiMylo B CEPBUCHbLIN LEHTP ANs

peMoHTa.

NPUMEYAHUE: ECNIN Y BAC BO3HUKHYT NPOBMEMA C OBOIrPEBATENEM, MOXANYWACTA, CMOTPUTE UH®OPMALIMIO O
FAPAHTUM ONA WHCTPYKUUWA. MOXANYUCTA, HE MbITAUTECb OTKPbITb UMW OTPEMOHTUPOBATb HAMPEBATEINb
CAMOCTOATESNIbHO. AENCTBUE 3TO MOXET NPUHATH AHHYNIMPOBAHUE FAPAHTUU U MOXET MPUBECTU K MOBPEXAEHUIO
UNM TPABMAM. ECIIY MPOBJIEMA HE YCTAHOBIIEHA, MOXANYUCTA, CBAXWUTECH C AIMCTPUBLIOTOPOM.

YUCTKA U XPAHEHUE

Mepen ouncTkoin oGorpesaTens BblkMouMTE oGorpeBaTenb W [ailTe emy OCTbiTb. OTKMIOYUTE 3NeKTponuUTaHWe npubopa. BHeLuHow
NOBEPXHOCTb MOXHO OYUCTUTb, NPOTEPEB €€ MSATKOWM BNaXHOW TKaHblo, @ 3aTeM BbICYLUMB. He ncnonbayiite abpasuBHble YMCTSILLME MOPOLLKU
Wnu nonuponb Ans MeGenu, Tak Kak 3T0 MOXeT MOBPeAUTb OTAENKY NMOBEPXHOCTU. YToBbl CHATL oBorpeBaTtenb CO CTEHbI, A YUCTKU Un
KOCMETUYECKOTO PEMOHTA, MPOCTO OTKPOUTE KPbILKY GONTa 1 OTKPYTUTE GOMThI, YTOBLI CHSATL CO CTEHbI. [N KPATKOBPEMEHHOMO XpaHeHUst
NpoCTO OTKMoYMTE oBorpeBaTenb W OCTaBbTe €ro nofasnblue; Ans AUTENbHOTO XPaHEHUSI MOXHO [EMOHTUPOBATL CO CTEHbI UMW HaKPbITb
KakuM-HUBYab MaTepuanom.

NEPEPABOTKA OTX0OA0B
OnekTpoo6opyaoBaHME HeMb3si YTUNM3UMPOBATL BMECTe C ObITOBLIMM OTXO4AMW, €ro CcreayeT yTUnM3MpoBaTb Ha
COOTBETCTBYOLMX 06bekTax. VHdopmaums o6 Mcnonb3oBaHMM MOXET ObiTb NMpeaocTaBneHa NpoAaBLOM NPOAyKTa WUiu
MEeCTHbIMU BriacTimMu. OTXOAbI BMEKTPUYECKOTO W 3MEKTPOHHOrO 0GOPYAOBaHUS COAEpXaT BELLeCTBa, He sBMstoLLMecs
HelTpanbHLIMU AMs OKpyXXatoLuelt cpeabl. He yTunuampyemoe o6opynoBaHue NpeAcTaBnseT NOTEHLMANBHYIO ONAacHOCTb AN
OKpYXXaloLLel cpefpl U 3A0POBbSA YeroBeka.

UA
MNEPEKNAQ OPUMHANBHOI IHCTPYKLII
NIArPIBHUK 3 BYINEBIYHOI MAHENI

90-102 / 90-103 / 90-104
MPUMITKA: MEPE[ NEPLUAM BUKOPUCTAHHAM OBNTAOHAHHSA MPOYUTAMTE LIFO IHCTPYKL|IIO 3 IHCTPYKLII TA 3BEPITAMTE ANA
MAMBYTHBOT JOBIAKN. NKOAN, WO HE YUTANM LIKO IHCTPYKLLIKO, HE MOBUHHI 3BIPATW, CBITIIUTU, PECYMIOBATV ABO POBOTATU
BNOK

OETANbHI PETNAMEHTU BE3NEKU

YBATA!

YBaXHO npoumTanTe - IHchpayepBOHMiA 06irpiBay NpuaHayeHwi ans 6esneqHoi poboTu. MNpoTe BCTAHOBMNEHHS, 06CNYroByBaHHsS Ta

ekcnnyarTauis HarpiBaya MoXyTb 6yTu HeGeaneuHnmu. [JoTpUMaHHs HaBeAeHWX HUXYE NpoLeayp 3MEHLLUTL PUSNK NMOXEX, YPaKEHHS!

eNeKTPUYHUM CTPYMOM, TPaBMYBaHHS! MIOAVHM Ta 3MEHLUUTb Yac BCTAHOBNEHHS A0 MiHIMyMy.

a) Uum npunapom MoxyTb KOpUCTyBaTUCS AiTM Y Biui Bia 8 pokiB i cTapui, a Takox ocobu 3 o6MexeHUMU hisudHUMNY,
CEHCOPHMMM Y1 PO3YMOBMMU MOXITMBOCTAMMU aGo BiACYTHICTIO AOCBiAy Ta 3HaHb, AKWO iM Oyno HagaHo HarnAA 4u
iHCTPyKUii wWoao 6e3ne4yHOro BUKOPUCTAHHA Mpunagy Ta BOHWU 3po3yminu HebGesneku. [iTM He NOBWMHHI rpatucsa 3
npunapoM. MpnbupaHHa Ta 06cnyroByBaHHA KOPUCTYBaviB He MOBUHHI BAKOHYBaTUCA AiTbMMU 6e3 Harnsay.

Hikonu He knaaiTe pyku nia HarpiBanbHi enemeHTH!

YBATA!



1. LL{o6 yHUKHYTU neperpiBy, He 3aKpuBalTe HarpiBay.
[iTer Bikom 4o 3 pokiB cnig TpMMaTK noaani, AKWo He NPOBOANTM NOCTIMHUIA Harnaa.
[itv Bikom Big 3 pokiB A0 8 POKIB NOBWHHI BMWUKaTV / BUMUKATU Npunag nuiwe 3a yMOBM, LLO BiH GyB BCTAHOBMEHW aGo BCTAHOBMEHWI Y
HopMarnbHOMy po6o4OMy MOMOXEHHI, | iM 6yno HaaaHo Harnsaa abo IHCTPYKLUIT WoAo 6e3neyHoro BUKOPUCTaHHSA Npunagy Ta po3ymiTv HeGeaneky.
[litn Bikom Big 3 pokiB A0 8 POKiB He NOBUHHI MigKMo4aT, perynoBaT Ta YACTUTU NpUnag, a TakoX BUKOHYBaTU TEXHIYHE 06CIyroByBaHHS.
OBepexHo - AesKi YaCTUHU LbOro BUPOBY MOXYTb CUIbHO HAarpiTucs Ta cnpuunHuTK onikv. Oco6nuBy yBary cnig npuainMTi Tam, e npucyTHi
AiT1 Ta Bpasnuei noau.

Mig yac KOpMCTYBaHHSA eNneKTPONpPUNaaoM cnif 3aBXAu AOTPMMYBaTUCA OCHOBHUX 3ano6GiKHUX 3aX0AiB, 30KpeMa HuxK4e:

BukopucToByiTe Lei obirpisad nuLle Tak, Sk OnMcaHo B LibOMY MOCIOHWKY. Byab-sike iHLWe BUKOPUCTaHHS, HEe pEeKOMEHAOBaHe
BMPOBHUKOM, MOXe CMIPULMMHUTI MOXEXKY, YPaXKEeHHS eNeKTPUYHAM CTPYMOM abo TpaBMyBaHHS Noaei.

Mepen BUKOpUCTaHHSAM Lboro obirpiBaya npountanTe BCi iHCTPYKLii.

BuiimiTe GOk i3 yNakoBKM Ta NepeKkoHaiTeCh, WO BiH y HANeXHOMY CTaHi nepes BUKOPUCTAHHSIM.

He nossonsiTte Aitam rpatucs 3 YacTUHaMM yNakoBku (Hanpuknag, 3 nonieTMNEeHOBUMM NakeTamu)

MepesipTe nobyToBy Hanpyry, Wo6 nepekoHaTUCs, WO BOHA BiAMNOBIAAE HOMiHANbHUM XapaKTepucT1kaM Harpisava.

Mepepn BUKOPUCTaHHSIM YBaXKHO NepeBipTe LUHYP XUBMEHHs Ta LTekep, W06 NepekoHaTUCs, Lo BOHU He MOLUKOMKeHi

He nponyckaiiTe WHyp Mig KUMMOBE NOKPUTTS. He HakpuBanTe LWHYp KunuMkamu, GiryHkamy abo nodibHuMmK nokputTamu. He npoknagaiite

LWHYp i Mebnsamu Yv nobyToBo TexHikol. PoaTaluyiiTe WHyp nofani Bif 30HM pyXxy i Tam, e BiH He NepeyenuTbLCS.

HarpiBay He nigxoanTb ANst BUKOPUCTAHHS Ha BiAKPUTOMY MOBITPI y CUPY NOroAy, y BaHHUX KiMHaTax abo B iHLIMX CUpUX aB0 CUPUX MPUMILLEHHSIX.

Hikonwu He poaTaluoByiTe obirpisay Tam, Ae BiH MOXe NOTPanuT y BaHHy abo iHLWWiA KOHTeHep AN BOAM.

3BepHiTb yBary, Wo obirpiBay MOXe CUITbHO HarpiBaTvcs, i TOMy MOro crig po3millyBaTi Ha 6eaneuHin BigcTaHi (0,9 M) Big nerkozanMmucTux

npeaMeTiB, Takmx siKk Mebni, LITopyu ToLwo.

He HakpvBaiiTe HarpiBay.

He 3acoByiTe nanbLi Ta CTOPOHHI NpeaMeTH B peLLiTky nia yac pobotu.

He BcTaBnaiTe Ta He gonyckanTe NOTPANMsiHHSA CTOPOHHIX NPeAMeTIB y 6yAb-akui BEHTUNALIAHUIA @60 BUTSKHUIA OTBIP, OCKINbKW Lie MOXe

NPU3BECTN [0 YPAXKEHHS1 ENEKTPUYHUM CTPYMOM, Noxexi abo noLLKofxxeHHs obirpisaya.

HarpiBay He noBuHeH GyTn poaTaluoBaHuii 6e3nocepeaHbO N HACTIHHOK PO3ETKOI0.

He nigkntoyaiiTe TennoBeHTUNATOP 3a AONOMOro0 TaiMepa YBIMKHEHHS / BUMKHEHHS abo iHLLIOro o6naaHaHHs, Ske MoXe aBTOMaTU4HO BMUKATN

npucTpini.

HarpiBay He MOXHa PoO3MilLlyBaTW B NPUMILLEHHSIX, 6 BUKOPUCTOBYIOTLCSA abo 30epiraloTbes nerkosanmucTi piauHn abo rasu.

AKLLO BUKOPUCTOBYETHLCSA NOAOBXKYBAY, BiH NOBUHEH BTN SSIKOMOra KOPOTLUMM i 3aBXAU NOBHICTIO NOAOBXKEHNUM.

He BukopucToByiiTe Leii obirpiBay y 6e3nocepeaHiii 6nmsbkocTi Big BaHHMW, Aylly abo 6aceiHy.

SAKWO LUHYP KMBMNEHHS NMOLUKOKEHWIA, BiH MOBUHEH ByTW 3amiHeHUIn BUPOBHUKOM, MOro CepBiCHUM areHToM abo keanicikoBaHumMu ocobamu,

W06 YHUKHYTU HebBesneku.

He MoxHa nigknoyaTi iHWi npunaau Ao Tiei ) po3eTKu, Lo | TENNOBEHTUNATOP.

CnipkyiTte 3a TUM, o6 obirpiBay 3aBXaW 3HaxX0AMBCS MiA HArna4oM i He TpuMaiiTe aiTen | TBapuH nodani Bif, HLOrO;

SKWO BU He KOPUCTYETECH NPUNAAOM TPUBANUIA Yac, BigKNoYiTe Npunag Big Mepexi. He 3anuwaiTe o6irpiBay npoTarom TpuBaroro yacy mig

Yac BUKOPUCTAHHS. BUTAMHITL BUIKY NPSIMO, HIKONMKW He BUAMaWTe BUNKY, NOTArHYBLUW 3a LUHYP.

TpumaiiTe obirpiay nogani BiA 3asicv abo MicLb, Ae NPUNKUB NOBITPS MOXe BYTW Nerko NepeKkpUTHit.

3aBxau AanTe HarpiBanbHOMY eNeMEHTY OXOMOHYTU NpuUHaiMHI 10 XBUIWMH, NEPLU HiX TOpKaTUCsA HarpiBanbHoi Tpybku abo cyciaHbOoT YacTUHM

LLlo6 YHUKHYTV MOXITMBOTO YpaXeHHs! eNeKTPUYHUM CTPYMOM abo CTpyMy BUTOKY, HIKONM HE BUKOPWUCTOBYIATE Mpuraz MOKPOK PYKOI Ta He

BUKOPUCTOBYITE NpUaj, KONW Ha LWHYPi XKMBINEHHS € Boaa.

He BukupaiiTe enektponpunaau sik HecopToBaHi No6yToBI BiAXoAuM, BUKOPUCTOBYMTE MPUMILLEHHSI ANS po3AinbHoro 36opy. 3BepHiTbCs A0

MiCLLeBOro caMoBpsiAyBaHHS AN OTPUMaHHs iHpopmallii Woao HasiBHUX cucTem 360py. AKLO enekTpUYHUIA Npunag, yTunisyBaTv Ha 3Banuiax

Yu 3BanuLLax, HebeaneyHi PeYOBMHU MOXYTb BUTEKTW Y I'PYHTOBI BOAM Ta MOTPanUTV B XapyoBWii MaHLIOr, MOLUKOAVBLUM Balle 3[J0pOB’S Ta

[o6pobyT.

Llen npunag He npu3HayYeHWit ANs BUKOPUCTaHHS ocobamu (BKMoYaloun AiTeit) 3i 3HWKEHUMU DISUYHUMK, CEHCOPHUMMK YW PO3YyMOBUMM

MOXnMBOCTSMU abo BiACYTHICTIO AOCBIAY Ta 3HaHb, SIKWO TiMbKW BOHW HE OTPUManM Harfsigy UM iHCTPYKUIW LOJO BUKOPUCTaHHS npunagy

ocob6oto, BiANoBiaansHoto 3a ix 6eaneky.

[itei cnia koHTpontoBaTH, WO6 BOHU HE rpanucs 3 NpunazioM.

CTenboBuiA NPUCTPIt NOBUHEH ByTW BCTAHOBIIEHWIA Ha BiACTaHi He MeHLwe 25 cM Big cTeni. MpucTpiii He NOBWHEH NOBHICTIO NpUNSIraTV 40 CTeri.

Lle Moxe Cnpu4nHUTY NeperpiB Ta ropiHHs MPUCTPOIO.

Akwo obirpiBa4 BnaB abo SKMMCb YMHOM MOLUKODKEHWA. MOBEPHITL MOrO0 B YNOBHOBaXXEHWW CEPBICHWI LEHTP AN NPOBEAEHHS ornsgy,

€MeKTPUYHOTO Y/ MEeXaHIYHOro HanalTyBaHHs abo peMoHTY.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU

Mopenb 90-102 90-103 90-104
HOM|Hapra 450 BT 600 Bt 720 Bt
NOTYXHICTb

HomiHanbHa Hanpyra 220-240B~50Ty

CNACUBHUI CMIMCOK

o YTtennioau: 1 Wt

[ IHCTpYyKUia 3 ekcnnyaTadii: 1 wTt

o Akcecyapu Anst HACTIHHOTO KPINMeHHs:
o 4x nnacTukoBa pevka

° 4x MeTaneBuii rBUHT

OOOATKOBI ENEMEHTU ANA CNPOLUIEHHA MOHTAXY HE BKMIOYAIOTb:
* 90-108 CTenboBUi KPOHLUTEIH - NiaxoAnTb Ans naHenein 90-102 / 90-103
* 90-108-1 CTenboBuiA KPOHLUTENH - NiAXoAWUTb ANns naHenei 90-104
* 90-109 Hixkm 2 wT - nigxoaatb ans naHeneu 90-102 / 90-103 / 90-104

IHCTPYKUIA 3 PO3NAKYBAHHSA TA HACTIHHOIO MOHTAXY

PoasnakyiiTe ynakoBky Ta 3HaiaiTb obirpiBa4 pa3om i3 Habopom akcecyapiB Anst HACTIHHOTO KPiMeHHs.

1.Mo3HayTe NOMOXEHHS 4OTUPbLOX OTBOPIB, $Ki MOTPIGHO NPOCBEPANUTM Ha CTiHi, | NPOCBEepAniTb OTBOPWM CBepAnoM (MarntoHok 1).
MepekoHamTecs, WO BiACTaHb MiX KOXHUMM OTBOPaMM OAHAKOBA 3 KPYIMMMM OTBOPaMM Ha KPOHLUTEHaxX Ha 3aAHii naHeni obirpisava.
BcTaBTe NnacTukoBi peiku B OTBOPY (MantoHOK 2).

BcraBTe MeTanesi rBUHTM B NNAaCTUKOBI peiiki (ManioHok 3).

MigHiMiTh HarpiBay i HaNpaBTe YOTWMPW KPYrNi OTBOPU Ha KPOHLLTEHaX Ha 3aAHi naHeni HarpiBayva A0 4 rBUHTIB Ha CTiHi (ManioHoK 4) i nocyHbTe
FBUHT i3 NONOXeHHs A y NONOXeHHs B, 3nerka nepemicTuBLLM HarpiBay (MasntoHoK 5).



MepekoHaiiTech, L0 BiACTaHb MiX AHOM HarpiBaya Ta nianoroto He MeHLue 20 cM, KONy BCTAHOBMEHWI HarpiBay.

Onnc CUCTEMU KOHTPOIIO
MaHenb ynpasniHHs:
1. Bumukay XuBneHHs
. Aucnnen
. lHAvKaTOp 3anycky TaiMepa Ha TWKAEHb
. KHonka Taiimepa
. Knasiwa Temp./Timer UP
. Knasiwa Tewmn. / Tanmep BHN3

oOhwWN
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IHCTPYKLIIi 3 KOPUCTYBAHHSA

HarpiBanbHol naHenmio MoxHa kepyBaTu abo 3 piBHSI NMPUCTPOIO, Yepe3 CEHCOpHY MaHeNb y BEepXHbOMY NiBOMY KyTi npucTpoto, abo 3a
LL0MOMOTOI0 AMUCTAHLIMHOMO KEPYBaHHSI.

BukopuctaHHA Ta po6orTa:

1.MepeBipTe HarpiBay, W06 nepekoHaTUCS, WO BiH He NOLLKOMKEHWIA

BcTasTe BUMKy B po3eTky

HaTtucHite OKHonKy: obirpiBa4 nouHe npautoBaTn. Ha aucnnei BigobpaxaTuMeTbCsi KiMHaTHa Temneparypa.
[Micns BUKOPUCTaHHA CroYaTKy HAaTUCHITb (')KHonKy, W06 BUMKHYTU NpUCTPpiii. HapewwTi BUAMITb BUMNKY 3 PO3ETKU.

TepmocTar:

1. Po naci$nieciu na panelu grzewczym przycisku + lub — ustawienie temperatury na wyswietlaczu zamiga 10 razy

Bn moxeTe HanawTyBaTu TemnepaTypy, HaTuckalouu knasiy + abo -noku 6numae. 3 KOXHUM HaTWUCKaHHAM KnaBili Temnepatypa Oyne
36inbLwyBaTtucs (+) abo 3HMxKyBaTUCS (-) HA OAWH rpaayc.



MpucTpiit 36epexe HanmalwTyBaHHsS TeMMepaTypy, aBTOMaTU4HO BMUKaIOUMCh | BUMUKaIOUMChb.

o6 HanawTyBaTV TemnepaTypy 3a AOMOMOrOK NyrbTa AMCTaHUIMHOTO KepyBaHHS, CroYaTKy HaTUCHITL kHonky TEMP, a noTim 3a fonomMoroto
KHOMOK + abo - BiaperynioiiTe HanalTyBaHHA TeMnepaTypu.

Tanimep:

KopoTke HaTuckaHHs KHOMK M Ha naHeni onaneHHs 3anycTutb Tanmep. Bu MoxeTe BCTAHOBUTU Yac, MICNsA AKOro NaHesb ONaneHHs BUMKHETbLCS,

HaTUCHYBLUM KHOMKY + a6o -. Mpn KOXXHOMY HaTUCKaHHI KHOMKK 1 roanHa godaeTbes abo BigHiMaeTbes. MNicns n'aTn cnanaxis 6yae BCTaHOBNEHO

vac. MoauHu Ta TemnepaTypa byayTb BigobpaxaTtucs no Yyepsi. MaHenb onaneHHsi BAMKHETbCS Yepe3 3afaHy KiMbKiCTb roAuH.

o6 HanawTyBaTh yHKUil0 TaMepa 3a 4ONOMOro NynbTa AUCTAHLIAHOIO KEPYBaHHS, CroYaTKy HAaTUCHITb KHOMKY FOAVHHMKA Mif, KHOMKOH +.

noTiM HaTUCHITL KHOMKW + abo -, Wo6 HanawTyBaT TeMnepaTypy.

TwxHeBUIA Talimep NpaLtoe 3a 4ONOMOrol ANCTaHLINHOIO KepyBaHHA:
HarpiBayem Takox MoxHa kepyBaTi 3a [OMOMOrOO MyfbTa AUCTaHLINHOMO kepyBaHHs. 3BEPHITLCSt 40 MakeTa NpaBopyy

1. HatucHiTe, WD yBIMEHYTH | BUMEHYTH 0BirpiBadq,

Hatwernime , 8 NOTIM BM MOMETE BCTAHOBWTH TalMep i

HaTWeHiTs & NOTIM Bl MOXETE BETAHOBUTH TEMNEpaTyDy |
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BoHa yNpasnidHA TAAMEpoM Ha TURIEHL

HanawTysaHHA THXHEBOro Taimepa:
I'Iepu.l Hi¥ BCTAHOBUTH TUHHEBKA Tanmep, I'IOTPIﬁHO ECTAHOBUTH NOTOYHKWA Y4ac, AKMA MOXHA OTPHMATH 3 rogvHHWES fTéﬂEd)DHy TOWO. Hinkye
MOKA3aHo, AK BCTAHOBUTA NOTOMHWE Yac:

HaTHCHITE, W06 BCTAHOBEMTI NOTOWH Yac, Ha gucnnei nouxe sigobpaxarca 00 | Bnumae, HaTuckiTe  abo, L6 BCTAHOBUTIA JEHb B
ogHoMy TUMHI, 1 oaHavae noHeginok, 2 osHavae BIBTOPOK _.... T 03HAYAE HEQINA, HATUCHITE, s o6 IAKIHUNTI HANAWTYBEAHHA AHA, QHCNNeni
3HoBY sigobpaxasTecs 00 | GnuMae, HaTKeHITL - abo, Wob BoTaHOBMTK roanHy, Big 0 Ao 23, HATMCHITS, g LB 3AKIHYWTM HANALWTYBAHHSA

roaMHW, Ha guennel 3HoBy BinobpaxaeTeea 00 | Bnumas, HAaTUCHITE abo, Wwof scTaHoBUTK XBUNKUHY, Bi3 0 ao 59, HaTHCHITS, o o6
AAKTHAATH HanaWTYRaAHMHA XBHINWH, ,qmcnneﬁ NepecTaxe Grmaru i nokaxe I(il\lltlaTI'I}r TEMNepaTy py.
Micns NOTOUHOro BCTAHOBNEHHA YACY B MOXETE POSNOMATH HANALWTYBAHHA TAAMEPa HA THKACHE

1 HaTucHiTh KHOMEY, | Ha auennel noude sigobpaxartuen 00 | BNMMaE, HATMEHTE We pas . Ha auennei einpBpawxasTeen 1 o3Havae

MOHEAINOK, HATUCHITE LUe pa3 | NoKa3ye 2 03HAYAE BIBTOPOK, TAKUM YHHOM BM MOMETE BCTAHOBWTH 3 NOHEAINKA Ha HeiNK. HATUCHITL, " o6
3aKiHYMTU HanawTyBaHHS AHS, | Ha gucnnei BinobpaxaeTbes 00 i Grimmae.

HaTtucHitb, Wo6 BCTAHOBWTU Mporpamy 3a OAWH AeHb, Ha Aucnnei BigobpaxaeTbcs 1 o3Hauae nporpamy 1, i HaTUCHITL We pas, wob

. 0K . . f .
BCTAHOBUTU NporpamMy 2, BOHa AOCTYNHa Ans 4 nporpam 3a oAvH AeHb. HaTUCHITb, Wo6 3akiHuMTK BMGIp nporpamu, i Ha avcnnei
Binobpaxaetbesa 00 i Grimmae.

|
HaTtucHitb, wo6 BCTAHOBUTM 4ac, B kWA BU Xo4eTe YBIMKHYTW 0birpiBay, HaTUCHITb OAMH pa3, nokasye 1 o3Hayae 1 roauHy, we pas

. . . 0K . . "

HaTUCHITb 2, O3Ha4ae 2 rofAuHW, i BU MOXeTe BCTaHOBWTM A0 24. HaTWCHITb, Wob 3aKiHYMTM HanawTyBaHHs, i Ha gucnnei
BigobpaxaeTbcsa Hasag 00 i 6rivmae.

HaTtucHitb, o6 BCTAHOBUTM Yac, B SIKUIA BU XO4eTe BUMKHYTU 0BirpiBaY, HaTUCHITb OAMH pa3, nokasye 1 o3Havae 1 roauHy, Lwe pas HaTUCHITb

. . 0K . . L
2, 03Havae 2 roAunHw, i BU MOXeTe BCTAHOBUTU [0 24. HaTUCHITb, W06 3aKiHYMTW HanalTyBaHHs, i Ha gucnnei BifobpaxaeTbea Hasaz
00 i 6numae.

Micns BULEBKa3aHUX onepaviil By YCMILLHO 3aKkiHMnuM HanawTyBaHHA TaiMepa 1, i BU MOXeTe BCTAHOBUTU ApYrvid TaiiMep, NOBTOPMBLLN

BuLLe3a3HayeHi onepadii. lMicns Toro, sik BU 3akiHYMTe BCi HanaliTyBaHHSA TaMepa, HaTUCHITb, " Wo6 3aKiHMTK, i TUXi HanawTyBaHHs
Taiimepa.
Mpumitka:

. . L o K . . ~ .
1.LLlo6 3aKiH4MTM OfAHY YacoBy rpyry, NOTPIGHO BCTAHOBUTM - - - NoCriAOBHO, Nif Yac HanalTyBaHHs TalMepa TWKHS BCi

iHLLI KHOMKKN HeAiCHi, KpiM KHOMOK i



2.Mip Yac HanalwTyBaHHSA TaiMepa TUXHS BU MOXeTe 3aKiH4YMTW, HAaTUCHYBLUK KHOMKy, rpyna Taiimepis 6yae 36epexeHa, SKLO 3aBepLUeHi
BCi Kpoku, abo BoHa He Byne 3GepexeHa.

BUPILWLEHHA NPOBNEM
Akwo Baw obirpisa4 He npautoe, JOTPUMYITECH HACTYMHUX BKa3iBOK:

o MepekoHanTecs, WO Ball aBTOMATUYHWIA BUMMKaY abo 3anobikHMK NpaLoloTb HANEeXHUM YUHOM.
[ MepekoHaiiTech, LWo o6irpieay NiAKYEHW O Mepexi, i Lo eneKkTpuyHa po3eTka NpaLtoe HanexXHUM YMHOM.
o Akwio nepemukay YBIMK. / BUMK. He ciTutbes B nonoxeHHi YBIMK., BignpasTe iioro 6e3nocepeHb0 B CEPBICHUIA LLEHTP

AN BiAHOBIEHHS!.

MPUMITKA. SIKLLO BU OOCBIOUTE NPOBMNEMY 3 HAMPIBATENEM, BY[ib JIACKA, MEPEMMSHITL FAPAHTIMHY IHOOPMALIIO AN
BKA3IB. BYlb JIACKA, HE CNIPOBYWTE CAMO BIAKPUTU TA PEMOHTYBATU HAMPIBHUK. TAK MOXXE NOTPUMATU FAPAHTIIO |
MOXE NPUYUHUTU LLIKOAOY TA OCOBUCTY TPABMY. flkwo npobnema Bce uie 36epiractbcs, GyAb nacka, 3B’sAXiTbCA 3
ANCTPUG’IOTOPOM.

OYULLEHHA TA 3BEPIFAHHA

Mepen uvweHHsM obirpiBaya BUMKHITE HarpiBay i anTe oMy OXOnoHyTW. BigkmtouiTe nogady enektpoexeprii Big npunagy. 30BHI MOXHa
MOYNUCTUTK, MPOTEPLLM ii M'SIKOIO BOJIOrOKO FraHuipKoIo, @ NOTiM BUCYLUMTU. He BUKOPUCTOBYIiTe abpasvBHi YicTsYi NopoLuku abo nak ans me6nis,
OCKINbKU Lie MOXe MOLLKoAMTU 06pobKy nosepxHi. LLo6 3BinbHUTU 06irpiBay Bif CTiHW, ANS YMLLEHHS aBo PEKOHCTPYKLi, NPOCTO BioKkpuiATe
KPWLLIKY rBUHTOBOTO GonTa i BiaKpyTiTh 60NnTW, W06 3HATK 3i CTiHW. [iNs kKopoTKoYacHoro 3GepiraHHs NPOCTO BiAKMOYITL 06irpiBay i 3anuLuTe oro
nopaani; Anst TpuBanoro 36epiraHHs BU MOXeTe AEMOHTYBATH 3i CTiHM @a6o NOKpUTH 1T SIKMMOCh MaTepianom.

MNEPEPABOTA
EnekTpuyHe obnagHaHHA He MOBWHHO BMKMAATM NobByTOBI BiAXOAW, @ HATOMICTb MOro Cnif BUKOPUCTOBYBATM Y BiANOBIAHUX
npuMilLeHHsX. |HopMauilo Npo BMKOPUCTaHHA MOXE HafaTv nocTavanbHuK ToBapy abo MmicueBa Bnaga. Bigxogu
€MeKTPUYHOTO Ta eNEeKTPOHHOro 06MajiHaHHA MICTSITb PEYOBMHW, SKi He € HEeUTparbHUMKU [0 NPUPOAHOTO CepesoBULLa.
O6napHaHHs, sike He NepepobnseTbcs, CTaHOBUTL MOTEHLINHY Hebe3neky ANns HaBKOMWLIHBLOrO CepeoBuULLa Ta 340POB'A
niogen.

HU

AZ EREDETI UTASITAS FORDITASA
SZENPANEL FUTO

90-102 / 90-103 / 90-104
MEGJEGYZES: A FELSZERELES ELSO HASZNALATA ELOTT olvassa el ezt a hasznalati utasitast, és 6rizze meg a jovébeni referenciakat.
AZOK A NEPEK, AKIK NEM OLVASTAK EZT AZ UTASITAST, NEM SZERELHETNEK OSSZESZERELNI, LEMEZTETNI, BEALLITANI vagy
MUKODNI AZ EGYSEGET

RESZLETES BIZTONSAGI RENDELKEZESEK

FIGYELEM!

Olvassa el figyelmesen - Az infravorés melegitét a biztonsagos miikddéshez tervezték. Ennek ellenére a fiités felszerelése,

karbantartasa és lzemeltetése veszélyes lehet. A kdvetkezd eljardsok betartdsa csokkenti a tlz, aramités, személyi sérilés

kockazatat, és minimalisra csokkenti a telepités idejét.

a) Ezt a késziiléket 8 éves vagy annal idésebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzék vi vagy p égekkel
vagy tapasztalatok és ismeretek hianyaval rendelkez6 személyek hasznalhatjak, ha feliigyeletet vagy oktatast kaptak a
késziilék biztonsagos hasznalatardl és megértik oket az ezzel jaré veszélyeket. A gyermekek nem jatszhatnak a
késziilékkel. A gyermekek nem végezhetnek tisztitast és karbantartast felligyelet nélkiil.

Soha ne tegye kezét a fiitéelemek ala!

FIGYELEM!

1.A tilmelegedés elkeriilése érdekében ne takarja le a fiitétestet.

A 3 évesnél fiatalabb gyermekeket tavol kell tartani, hacsak nem felligyelik folyamatosan.

3 évesnél fiatalabb és 8 évesnél fiatalabb gyermekek csak akkor kapcsolhatjak be / ki a késziiléket, ha a rendeltetésszer(i lizemi helyzetbe
helyezték vagy szerelték, és felugyeletet vagy utasitast kaptak a késziilék biztonsagos hasznalatara vonatkozoéan, és megérteni az ezzel jaré
veszélyeket. 3 évesnél fiatalabb és 8 évesnél fiatalabb gyermekek nem szabad bekdtni, szabalyozni és tisztitani a készlléket, és nem
végezhetnek felhasznaldi karbantartast.

Vigyazat - a termék egyes részei nagyon felforrésodhatnak és égési sériiléseket okozhatnak. Kiilénds figyelmet kell forditani arra a helyre, ahol
gyermekek és kiszolgaltatott emberek tartézkodnak.

Az elektromos késziilék hasznalata soran mindig be kell tartani az alabbiakat:

1.Ezt a flitétestet csak a kézikdnyvben leirtak szerint haszndlja. A gyarté altal nem ajanlott barmilyen egyéb hasznalat tiizet, aramitést vagy
személyi sériiléseket okozhat.

A flités hasznalata elétt olvassa el az 6sszes utasitast.

Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagolason Iévé egységlapot, és ellendrizze, hogy j6 allapotban van-e.

Ne hagyja, hogy a gyerekek a csomag részeivel jatszanak (pl. Mianyag zacskok)

Ellendrizze, hogy a haztartasi feszliltség megfelel-e a flités névieges elbirasainak.

Hasznalat el6tt gondosan ellendrizze a tapkabelt és a dugét, hogy megbizonyosodjon arrél, hogy nem sériiltek-e

Ne vezesse a zsinort szényeg ala. Ne takarja le a vezetéket dobdszényegekkel, futdkkal vagy hasonlé burkolatokkal. Ne vezesse a kabelt butorok
vagy késziilékek ala. A kabelt helyezze el a forgalmi korzettdl tavol, és ott, ahol nem akad el.

A fiitéberendezés nem alkalmas kiltéri hasznalatra nedves idében, flird6szobaban vagy mas nedves vagy nedves kdrnyezetben. Soha ne
helyezze a fiitétestet olyan helyre, ahol kadba vagy mas viztartalyba eshet.

Felhivjuk figyelmét, hogy a flités nagyon felmelegedhet, ezért biztonsagos (0,9 m) tavolsagra kell helyezni gyulékony targyaktdl, példaul
butoroktdl, fliggdnyoktdl és hasonléaktdl.

Ne takarja le a fiitétestet.

Mukodés kozben ne tegyen ujjat vagy idegen targyat a grillbe.

Ne helyezzen idegen targyakat a szell6z6- vagy elszivonyilasokba, mert ezek aramitést, tiizet vagy a flités karosodasat okozhatjak.

A fltétest nem helyezhet6 el kdzvetleniil a fali aljzat alatt.

Ne csatlakoztassa a ventilator flitését be / kikapcsold idézitével vagy mas eszkdzzel, amely automatikusan bekapcsolhatja a késziiléket.

A flit6testet tilos olyan helyiségekben elhelyezni, ahol gyulékony folyadékokat vagy gazokat hasznalnak vagy tarolnak.



Ha hosszabbitét hasznalnak, annak a lehetd legrévidebbnek kell lennie, és mindig teljesen ki kell huzni.

Ne hasznalja ezt a f(itétestet fiirdé, zuhanyz6 vagy uszémedence kdzvetlen kdzelében.

Ha a tapkabel megsériilt, a veszély elkerlilése érdekében a gyartot, a szervizképviseletet vagy hasonléan képzett személyeket kell kicserélnie.
Ne csatlakoztasson mas késziilékeket ugyanabba az aljzatba, mint a ventilator fiitése.

Ugyeljen arra, hogy a fiitéberendezést mindig feliigyelet alatt tartsa, és tartsa tavol a gyermekeket és az allatokat;

Ha sokaig nem haszndlja a késziiléket, huzza ki a halézati csatlakozét. Haszndlat kdzben ne hagyja jelentds ideig a fitétestet. Huzza ki a
csatlakozodugét egyenesen, és soha ne hizza ki a csatlakozét a zsindr meghuzasaval.

A flit6testet tartsa tavol a fliggdnytél, vagy olyan helyektél, ahol a levegé beémlé nyilasa kénnyen eldugulhat.

Mindig hagyja lehtilni a flitéelemet legalabb 10 percig, miel6tt hozzaérne a fiitécs6hoz vagy a szomszédos részhez

Az esetleges aramités vagy szivargas elkerilése érdekében soha ne hasznalja a késziléket nedves kézzel, és ne lizemeltesse a késziiléket,
ha viz van a tapkabelen.

Ne dobja az elektromos késziilékeket valogatas nélkiili kommunalis hulladékok kézé, hasznaljon szelektiv hulladékgyjtét. Az elérhetd begydijtési
rendszerekkel kapcsolatos informaciokért fordulion a helyi dnkormanyzathoz. Ha az elektromos készllékeket hulladéklerakékba vagy
hulladéklerakdkba dobjak, veszélyes anyagok a talajvizbe szivaroghatnak és az élelmiszerlancba keriilhetnek, karositva az egészséget és a
kdzérzetet.

Ezt a késziiléket nem szabad olyan személyek (beleértve a gyermekeket is) hasznalni, akiknek fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességei
csOkkentek, vagy nincs tapasztalatuk és tudasuk, kivéve, ha a biztonsagukért felelés személy felligyeletet vagy utasitast kapott szamukra a
késziilék hasznalataval kapcsolatban.

A gyermekeket felligyelni kell annak biztositasara, hogy ne jatsszanak a késziilékkel.

A mennyezetre szerelt késziiléket a mennyezettdl legaldbb 25 cm tavolsagra kell felszerelni. A készilék nem tapadhat meg teljesen a
mennyezeten. Ez a késziilék tilmelegedését és égését okozhatja.

Ha a flités barmilyen mdédon leesett vagy megsériilt. Helyezze vissza hivatalos szervizbe vizsgalathoz, elektromos vagy mechanikus beallitdshoz
vagy javitashoz.

MUSZAKI ADATOK

Modell 90-102 | 90-103 | 90-104
Névleges teljesitmény | 450W | 600W | 720w
Névleges fesziiltség 220-240V ~ 50Hz

CSOMAGOLASI LISTA

L4 Futés: 1 db

L4 Hasznalati utasitas: 1 db

o Tartozékok falra szereléshez:
° 4x milanyag sin

o 4x fémcsavar

AZ OSSZESZERELEST MEGKONNYITO KIEGESZITO ELEMEK NEM SZEREPELNEK A KESZLETBEN:
- 90-108 Mennyezeti tartd - a 90-102 / 90-103 panelekhez illeszkedik
- 90-108-1 Mennyezeti konzol - a 90-104-es panelekhez illeszkedik
- 90-109 Labak 2 db - 90-102 / 90-103 / 90-104 panelekhez illeszkedik.
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Kicsomagolasi és falra szerelési utasitasok

Csomagolja ki a csomagjat, és keresse meg a fiitétestet a falra szerelhetd tartozékcsomaggal egyiitt.

1.Jeldlje meg a furandoé négy furat helyzetét a falon, majd furja at a furatokat a faréval (1. kép). Gy6z6djon meg arrél, hogy az egyes furatok
kozéotti tavolsag megegyezik a flitéelem hatsé részén 1évé kerek furatokkal.

Helyezze a miianyag sineket a furatokba (2. kép).

Helyezze a fémcsavarokat a miianyag sinekbe (3. kép).

Emelje meg a fiitétestet, és iranyitsa a fiitéelem hatso tartéinak négy kerek furatat a falon 1évé 4 csavarra (4. kép), majd csusztassa a csavart A
helyzetbdl B helyzetbe a fiités enyhe mozgatasaval. (5. kép).

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a flitéelem alja és a padld kozotti tavolsag legalabb 20 cm, ha a flitétest be van szerelve.

VEZERLORENDSZER LEIRASA
Vezérl6pult:

1. Be-/ kikapcsold
. Kijelzé
. Heti id6zit6 inditas jelzéfény
1d6zité gomb
Temp./Timer UP gomb
Temp./Timer DOWN gomb
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HASZNALATI UTASITASOK
A fltépanel vezérlése torténhet a késztiilékrdl, a késziilék bal fels6 sarkaban talalhaté érintéképernydn keresztil, vagy taviranyitéval.

Hasznalat és munkavégzés:

1.Ellenérizze, hogy a fiités nem sériilt-e

Helyezze a csatlakozét az aljzatba

Nyomja meg a Ogombot: a fiités elkezd miikédni. A kijelz6n megjelenik a helyiség hémérséklete.

Hasznalat utan elészor nyomja meg a Ogombot a késziilék kikapcsolasahoz. Végil hiizza ki a csatlakozot az aljzatbol.

Termosztat:

1. Po naci$nigciu na panelu grzewczym przycisku + lub — ustawienie temperatury na wyswietlaczu zamiga 10 razy

A hémérséklet bedllitasat a + vagy a-gomb megnyomasaval villoghatja. Minden gombnyomassal a hémérséklet egy fokkal n6 (+) vagy csokken
A készilék megbrzi a hdmérsékletet azaltal, hogy automatikusan be- és kikapcsol.

A hémérséklet tavvezérlével térténd beallitdsahoz elészor nyomja meg a TEMP gombot, majd a + vagy - gombokkal allitsa be a hémérsékletet.
1dézit6:

A flitépanelen 1évé M gomb révid megnyomasaval aktivalodik az id6zitd. A + vagy - gombok megnyomasaval bedllithatja azt az id6t, amely utan
a futépanel kikapcsol. A gomb minden egyes megnyomasaval 1 ¢ra hozzaadodik vagy kivonasra keriil. Ot villanas utan az idé beallitasa
megtorténik. Az 6rak szama és a hémérséklet felvaltva jelenik meg. A fitépanel a beallitott 6raszam utan kikapcsol.

Az id6zitd funkcid bedllitdsahoz a taviranyitd segitségével el6szér nyomja meg a + gomb alatti 6ra gombot. Ezutan a + vagy - gombok
megnyomasaval dllitsa be a hémérséklet beallitasat.

A heti programozé miikodtetése taviranyitoval:
A fltdtest taviranyitdval is vezérelhetd. Kérjik, olvassa el a jobb oldali elrendezést

1.Nyomja meg a fiités be- / kikapcsolasahoz.
Nyomja meg a gombot , majd az - és az id6zit6t allithatja be

Nyomda " as akkor bedllitott hémérséklet s

Heti id6zité vezérl6 teriilete



Heti id6zit6 beallitasa:

A heti id6zit6 beallitasa el6tt be kell llitania az orat / telefont stb. Kaphaté aktudlis id6t. Az alabbiakban bemutatjuk az aktualis id6 beallitasat:
Az s aktualis id6 beallitasahoz nyomja meg a gombot , a kijelz6n 00 kezd megjelenni és villogni, nyomja meg a - vagy a gombot a nap
egy héten térténé beallitasahoz, 1 jelentése hétfd, 2 jelentése kedd ..... 7 vasarnap, a gombbal " fejezze be a nap beallitasat, a kijelzé ismét
megjelenik a 00 és villog, nyomja meg a - 'vagy gombot " az éra beallitasahoz, 0-tél 23-ig, nyomja meg a gombot az éra beallitasanak
befejezéséhez, a kijelzén ismét 00 lathato és villog, nyomja meg a vagy gombot a perc bedllitdsahoz, 0-tél 59-ig, nyomja meg a gombot

" a perc beallitasanak befejezéséhez, a a kijelz6 abbahagyja a villogast, és megmutatja a helyiség hémérsékletét.
Az aktualis id6beallitas utan most elkezdheti a heti id6zitd beallitasat

1.Nyomja meg a gombot, és a kijelzén 00 kezd villogni, nyomja meg Ujra , a kijelzén az 1 jelentése hétfé, az Ujboli megnyomas és a 2

jelentése kedd, ily modon hétfétél vasarnapig allithat be. A nap bedllitdsanak befejezéséhez nyomja meg a gombot ! , és a kijelzén a 00-as
jel lathato és villog.

A gombbal allithatja be a programot egy nap alatt, a kijelzén az 1 azt jelenti, hogy az 1-es program, majd nyomja meg ismét a 2-es program

beallitasahoz, amely egy nap alatt 4 programhoz érhetd el. A programvalasztas befejezéséhez nyomja meg a gombot M ésa kijelzén
a 00-as hatlap lathaté és villog.

W
A gombbal allitsa be a flités bekapcsolasanak idejét, az egyszeri megnyomaskor az 1 azt jelenti, hogy 1 6ra, az Ujboli megnyomasaval a 2

azt jelenti, hogy két dra, és beallithatja a 24 értéket. Nyomja meg "a beallitas befejezéséhez, és a kijelz6n megjelenik 00 hatul és
villog.

Nyomja " beallitani az idét akarja kikapcsolni a fltést, nyomja meg egyszer abran 1 eszk6z 01:00, nyomja meg ismét azt mutatja, 2 eszkozt

02:00 és beallithatja a 24. Nyomja " a beallitas befejezéséhez, és a kijelzén 00 hatul és villog.
A fenti miiveletek utan sikeresen befejezte az 1id6zité beallitasat, és a fenti miveletek megismétiésével beallithatjia a masodik id6zitét. Miutan

befejezte az 6sszes id6zitd beallitasat, nyomja meg a gombot a befejezéshez, majd a heti id6zités beallitasahoz.

Jegyzet:

1.Egy id6csoport befejezéséhez a . B sorozatot kell bedllitania , a heti id6zité beallitasakor az 6sszes tébbi gomb
érvénytelen, kivéve a ésa gombokat.

2.A heti idézités beallitasakor a gomb megnyomasaval végezhet, az id6zité csoport tarolasra kerlil, ha a teljes Iépések befejezédtek,

kildnben nem tarolja.

HIBAELHARITAS
Ha a ftés nem miikadik, kérjik, kdvesse az alabbi utasitasokat:

° Ellendrizze, hogy a megszakitd vagy a biztositék megfeleléen miikodik-e.
o Ellendrizze, hogy a fiitéberendezés be van-e dugva, és hogy az elektromos csatlakozé megfeleléen miikddik-e.
o Ha az ON / OFF kapcsol6 nem vilagit ON allasban van, kiildje el a szolgaltatd kdzpont jovatételi kdzvetlenl.

MEGJEGYZES: Ha problémat tapasztal a fiitéberendezéssel, kérjiik, olvassa el a garancialis informaciokat az utasitasokhoz. KERJUK,
NE FOGJON KIiNALNI A FOTO MEGNYITASAT vagy JAVITASAT. Ennek megtorése esetén a garancia érvényét vesztheti, és karokat
vagy személyi sériiléseket okozhat. HA A PROBLEMA MEG NEM TARTJA MEG, KERJUK, KAPCSOLATTAL KAPCSOLATOT A
FORGALMAZOKKAL

TISZTITAS ES TAROLAS

A flitéelem tisztitasa el6tt kapcsolja ki a flitétestet, és hagyja kih(ilni. Valassza le a késziilék aramellatasat. A kiilsejét gy lehet megtisztitani,
hogy puha, nedves ruhaval attorli, majd megszaritja. Ne hasznaljon surolo tisztitd port vagy butorlakkot, mert ez karosithatja a felileti fellletet.
A futéelem falrél vald levalasztasahoz, tisztitashoz vagy Ujrafestéshez csak nyissa ki a csavaros kupakot, és csavarja le a csavarokat, hogy
levegye a falrél. Rovid ideig tarté tarolashoz csak csatlakoztassa le a fiittestet, és hagyja azt; hosszu tavu tarolashoz szétszerelheti a falrol,
vagy letakarhatja valamilyen anyaggal.

UJRAFELDOLGOZAS
Az elektromos berendezéseket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyltt megsemmisiteni, hanem a megfelelé
létesitményekben kell felhasznalni. A felhasznalasrol a termék forgalmazoja vagy a helyi hatésagok adhatnak informaciot. Az
elektromos és elektronikus berendezések hulladékai olyan anyagokat tartalmaznak, amelyek nem semlegesek a természeti
kérnyezettel szemben. A nem Ujrahasznositott berendezések potencidlisan veszélyt jelentenek a kornyezetre és az emberi
egészségre.

RO
TRADUCEREA INSTRUCTIUNII ORIGINALE
INCALZITOR PANOU CARBON

90-102/ 90-103 / 90-104
NOTA: INAINTE DE A UTILIZA ECHIPAMENTUL PENTRU PRIMA DATA, CITITI ACEST MANUAL DE INSTRUCTII SI PAstraTI-L PENTRU
REFERINTA VIITORA. OAMENII CARE NU AU CITIT ACEASTA INSTRUCTIUNE NU TREBUIE ASAMBLEA, LUMINA, AJUSTA SAU
FUNCTIONA UNITATEA

REGULAMENTE DE SIGURANTA DETALIATE
ATENTIE!



functionarea incélzitorului pot fi periculoase. Respectarea urmatoarelor proceduri va reduce riscul de incendiu, soc electric, ranirea

persoanei si va reduce timpul de instalare la minimum.

a) Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani si de persoane cu capacititi fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau lipsa de experienta si cunostinte daca li s-a acordat supraveghere sau instructiuni privind utilizarea aparatului
intr-un mod sigur si inteleg pericolele implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea
utilizatorului nu trebuie facute de copii fara supraveghere.

Nu asezati niciodata mainile sub elementele de incalzire!

AVERTIZARE!

1.Pentru a evita supraincalzirea, nu acoperiti incalzitorul.

Copiii cu varsta mai mica de 3 ani trebuie tinuti departe daca nu sunt supravegheati continuu.

Copiii cu varsta cuprinsa intre 3 ani si mai putin de 8 ani trebuie sa porneasca / opreasca aparatul numai cu conditia ca acesta sa fi fost plasat
sau instalat in pozitia normala de functionare prevéazuta si sa li se ofere supraveghere sau instructiuni cu privire la utilizarea aparatului intr-un
mod sigur si sa inteleaga pericolele implicate. Copiii cu varsta cuprinsa intre 3 ani si mai putin de 8 ani nu trebuie sa conecteze, sa regleze si sa
curate aparatul sau sa efectueze intretinerea utilizatorului.

Atentie - unele parti ale acestui produs pot deveni foarte fierbinti si pot provoca arsuri. O atentie speciald trebuie acordata acolo unde sunt
prezenti copiii si persoanele vulnerabile.

@ Cititi cu atentie-Incélzitorul cu infrarosu este proiectat pentru o functionare sigurd. Cu toate acestea, instalarea, intretinerea si

La utilizarea aparatului electric trebuie respectate intotdeauna masurile de baza, inclusiv cele de mai jos:

1.Utilizati acest incalzitor numai asa cum este descris in acest manual. Orice alta utilizare nerecomandata de producator poate provoca incendiu,
electrocutare sau ranirea persoanelor.

Cititi toate instructiunile Tnainte de a utiliza acest incalzitor.

Scoateti unitatea din ambalajul sau si verificati daca este in stare buna inainte de utilizare.

Nu lasati copiii sa se joace cu parti ale ambalajului (cum ar fi pungi de plastic)

Verificati tensiunea menajera pentru a va asigura ca corespunde specificatiilor nominale ale incalzitorului.

Verificati cu atentie cablul de alimentare si conectati-l inainte de utilizare, pentru a va asigura ca nu sunt deteriorate

Nu treceti cablul sub covor. Nu acoperiti cablul cu covoare, alergare sau cu invelitori similare. Nu treceti cablul sub mobila sau aparate. Aranjati
cablul departe de zona de trafic si de locul in care nu va fi impiedicat.

incalzitorul nu este potrivit pentru utilizare in aer liber pe vreme umeda, in bai sau in alte medii umede sau umede. Nu localizati niciodata
incalzitorul acolo unde poate cadea in cada sau in alt recipient de apa.

Va rugam sa retineti ca incalzitorul poate deveni foarte fierbinte si, prin urmare, trebuie asezat la o distanta sigura (0,9 m) de obiecte inflamabile,
cum ar fi mobilier, perdele si altele similare.

Nu acoperiti incalzitorul.

Nu puneti degete sau obiecte straine in gratar in timpul functionarii.

Nu introduceti si nu permiteti obiectelor strdine sa patrunda in oricare ventilatie sau orificiu de evacuare, deoarece acest lucru poate provoca
electrocutare, incendiu sau deteriorarea incélzitorului.

incalzitorul nu trebuie amplasat imediat sub o priza de perete.

Nu conectati incalzitorul ventilatorului utilizand un temporizator de pornire / oprire sau alte echipamente care pot porni automat dispozitivul.
Incélzitorul nu trebuie amplasat in incaperi in care sunt utilizate sau depozitate lichide sau gaze inflamabile.

Daca se utilizeaza un cablu prelungitor, acesta trebuie sa fie cat mai scurt posibil si sa fie intotdeauna complet extins.

Nu utilizati acest incalzitor in imediata apropiere a unei bai, a unui dus sau a unei piscine.

Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de producétor, agentul de service sau de persoane calificate in mod similar
pentru a evita pericolele.

Nu trebuie sa conectati alte aparate la aceeasi priza de retea ca incalzitorul ventilatorului.

Asigurati-va ca incalzitorul este intotdeauna sub supraveghere si tineti copiii si animalele departe de acesta;

Cand nu utilizati aparatul pentru o lunga perioada de timp, deconectati aparatul. Nu lasati incalzitorul o perioada considerabila de timp cand il
folositi. Trageti stecherul in afara, nu scoateti niciodata stecherul trdgand de cablu.

Pastrati incalzitorul departe de perdea sau de locurile in care admisia de aer poate fi usor blocata.

Lasati intotdeauna elementul de incalzire sa se raceasca cel putin 10 minute Tnainte de a atinge tubul de incalzire sau partea adiacenta

Pentru a preveni eventuale socuri electrice sau curenti de scurgere, nu folositi niciodata aparatul cu mana umeda si nu folositi aparatul atunci
cand exista apa pe cablul de alimentare.

Nu aruncati aparatele electrice ca deseuri municipale nesortate, folositi facilitati de colectare separata. Contactati administratia locala pentru
informatii cu privire la sistemele de colectare disponibile. Daca aparatul electric este aruncat in gropile de gunoi sau in halde, substantele
periculoase se pot scurge in apele subterane si pot patrunde in lantul alimentar, afectandu-va sanatatea si bunastarea.

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitéti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsa de
experientd si cunostinte, cu exceptia cazului in care li s-a acordat supravegherea sau instructiunile privind utilizarea aparatului de catre o
persoana responsabila pentru siguranta lor.

Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca cu aparatul.

Dispozitivul montat in tavan trebuie montat la o distantd minima de 25 cm de tavan. Dispozitivul nu trebuie sa adere complet la tavan. Poate
provoca supraincalzirea si arderea dispozitivului.

Daca incalzitorul a fost scdpat sau deteriorat in vreun fel. Returnati-l la unitatea de service autorizatd pentru examinare, reglare electrica sau
mecanica sau reparare.

SPECIFICATII TEHNICE

Model 90-102 [ 90-103 | 90-104
Putere nominala 450W | 600w | 720w
Tensiune nominald 220-240V ~ 50Hz
LISTA DE AMBALARE

o Incalzitor: 1 bucata

o Manual de instructiuni: 1 bucata

[ Accesorii pentru montare pe perete:

L] 4x sina din plastic

o 4x surub metalic

ELEMENTELE SUPLIMENTARE CARE FACILITEAZA ASAMBLAREA NU SUNT INCLUSE iN SET:
- 90-108 Suport de tavan - se potriveste panourilor 90-102 / 90-103
- 90-108-1 Suport de tavan - se potriveste panourilor 90-104
- 90-109 Picioare 2 buc - se potriveste panourilor 90-102 / 90-103 / 90-104



INSTRUCTIUNI DE AMBALARE $I MONTARE PE PERETE

Despachetati pachetul si gasiti incalzitorul impreuna cu pachetul de accesorii de montare pe perete.
1.Marcati pozitiile celor patru gauri care trebuie gaurite pe perete si gauriti gaurile cu burghiul (figura 1). Asigurati-va ca distanta dintre fiecare
orificiu este aceeasi cu orificiile rotunde de pe consolele din spatele incéalzitorului.

Introduceti sinele de plastic care se potrivesc in gauri (imaginea 2).
Introduceti suruburile metalice in sinele de plastic (imaginea 3).

Ridicati incalzitorul si indreptati cele patru gauri rotunde de pe consolele din spatele incalzitorului cétre cele 4 suruburi de pe perete (imaginea
4) si glisati surubul din pozitia A in pozitia B miscand usor incalzitorul (poza 5).
Asigurati-va ca distanta dintre partea inferioara a incalzitorului si podea nu este mai mica de 20 cm atunci cand incélzitorul este instalat.
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DESCRIEREA SISTEMULUI DE CONTROL
Panou de control:

1. Comutator pornire / oprire

2. Afisa

. Buton cronometru
. Tasta Temp. / Timer UP
. Tasta Temp./Timer DOWN
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Panoul de incalzire poate fi controlat fie din unitate, prin intermediul panoului tactil situat in coltul din stanga sus al unitatii, fie prin telecomanda.

Utilizare si lucru:

1.Verificati incalzitorul pentru a va asigura céa nu este deteriorat

. Indicator luminos de pornire cu cronometru saptamanal




Introduceti stecherul in priza
Apdsali Obutonul Tnealziterul va incepe s3 functioneze. Afisajul va arita temperatura camearei.
Dupa utilizare, apasati Obutonul mai intéi pentru a opn dispozitivul. In cele din urma scoateti stecherul din priza.

Termostat:

1. Po nacisnigciu na panelu grzewczym przycisku + lub - ustawienie termperatury na wyswietlaczu zamiga 10 razy

Puteti regla setarea temperaturii apasand tasta + sau-in timp ce clipeste. La fiecare apdsare a tastei, temperatura va creste (+) sau va scadea
{-) cu un grad,

Dispozitivul va pastra setarea termperaturii pornind si oprind automat.

Pentru a regla temperatura cu ajutorul telecomenzii, apasati mai intdl butonul TEMP si apoi folositi butoanele + sau - pentru a regla setarea

temperaturi

Temporizator:
Apasarea scurtd a butonului M de pe panoul de incalzire va activa temporizatorul. Puteti seta timpul dupa care panoul de incalzire se va opri

prin apasarea butoanelor + sau -, La fiecare apasare a butonului se adauga sau se scade cate o ord. Dupd cinci intermitente, ora va fi setata.
Mumarul de ore si temperatura vor fi afisate alternativ. Panoul de incalzire se va opn dupa numarul de ore stabilit.

Pentru a seta functia de temporizare cu ajutorul telecomenzii, apasati mai intdi butonul ceasului de sub butonul +. Apoi, apasand butoanele +
sau -, reglati setarea termperaturii

Operarea programatorului sdptiméanal cu ajutorul telecomenzii:

Incdlizitonul poate fi controlat si de telecomanda. Va rugam sa consultati aspectul din dreapta

1.Apasati '~ pentru a pomi / opn incakzitorul.

Apdsati . apoi puteli seta lemporizatorul dupa si

Apasati o/ si apoi puteti seta temperatura dupa si

Zona de control & cronometrului saptamanal

Setarea temporizatorului saptamanal;
Inainte de a seta cronometrul saptamani, trebuie sa setati ora curenta pe care o puteti obtine de pe ceas / telefon, etc. Mai jos aratd cum sa
satall ora curenta:

wooon (G i 5 . R, at e P XA x
Apasati pentru a seta ora curenta, afisajul va incepe sa afiseze 00 si sa clipeasca, apasati sau pentru a seta ziua intr-o saptamana,

- = PN < . N < - x4 (0K
1 inseamna luni, 2 inseamna marti ..... 7 inseamna duminica, apasati
K

apasati - 'sau pentru a seta ora, de la 0 la 23, apasati - pentru a termina setarea orei, afisajul arata din nou 00 si clipeste, apasati sau

pentru a termina setarea zilei, afisajul afiseaza din nou 00 si clipeste,

0K

pentru a seta minutul, de la 0 la 59, apasati - pentru a termina setarea minutului, afisajul nu mai clipeste si afiseaza temperatura camerei.
Dupa setarea orei curente, puteti incepe acum setarea temporizatorului saptamanal
1.Apasati butonul si afisajul va incepe sa afiseze 00 si sa clipeasca, apasati din nou , afisajul aratd 1 inseamna luni, ap&sati din nou si
afiseaza 2 inseamna marti, astfel puteti seta de luni pana duminica. Apasati " pentru a termina setarea zilei, iar afisajul arata inapoi 00 si
clipeste.
Apasati pentru a seta programul intr-o zi, afisajul arata 1 inseamna programul 1 si apasati din nou pentru a seta programul 2, este disponibil

pentru 4 programe intr-o singura zi. Apasati " pentru a termina selectarea programului, iar afisajul afiseaza inapoi 00 si clipeste.

W
Apasati pentru a seta ora la care doriti sa porniti incalzitorul, apasati o data arata 1 inseamna ora unu, apasati din nou arata 2 inseamna
ora doua si puteti seta pana la 24. Apasati x pentru a termina setarea, iar afisajul arata inapoi 00 si intermitent.

Apasati pentru a seta ora la care doriti sa opriti incalzitorul, apasati o data arata 1 inseamna ora unu, apasati din nou afiseaza 2 inseamna

0K

ora doua si puteti seta pana la 24. Apasati - pentru a termina setarea, iar afisajul aratd inapoi 00 si intermitent.
Dupa operatiile de mai sus, ati terminat cu succes setarea 1 temporizator si puteti seta al doilea temporizator repeténd operatiile de mai sus.

Dupa ce ati terminat toate setarile temporizatorului, apasati pentru a termina si selectati " setarea temporizatorului saptamanal.
Nota:
1 o )
1.Pentru a termina un grup de timp, trebuie sa setati - - -— in ordine, in timpul setarii temporizatorului saptamanal, toate

celelalte butoane sunt nevalide, cu exceptia butoanelor si

2.In timpul setérii temporizatorului s&ptdmanal, puteti termina apasand " putonul, grupul temporizatorului va fi stocat daca pasii completi sunt
finalizati sau altfel nu va fi stocat.



DEPANARE
Daca incalzitorul dvs. nu functioneaza, urmati aceste instructiuni:

o Asigurati-va ca intrerupatorul sau siguranta functioneaza corect.
o Asigurati-va ca incalzitorul este conectat si ca priza electrica functioneaza corect.
o Daca comutatorul ON / OFF nu este iluminat in pozitia ON, trimiteti-| la centrul de service pentru reparatii direct.

NOTA: DACA EXPERIMENTATI O PROBLEMA CU INCALZITORUL DUMNEAVOASTRA, VA RUGAM SA VEDETI INFORMATIILE DE
GARANTIE PENTRU INSTRUCTIUNIL. Vé rugédm sa nu incercati sa deschideti sau sa reparati incalzitorul. FACEREA ASA POATE ANULA
GARANTIA SI POATE PROVOCA DAUNE SAU VATAMARE PERSONALA. DACA PROBLEMA PERSISTA INCA, CONTACTATI
DISTRIBUITORUL.

CURATARE S| DEPOZITARE

Tnainte de a curata incalzitorul, opriti incalzitorul si I&sati-l s3 se rdceasca. Deconectati alimentarea cu energie electricd a aparatului. Exteriorul
poate fi curatat stergandu-I cu o carpa moale umeda si apoi uscat. Nu utilizati pulberi abrazive de curatat sau lustruire pentru mobilier, deoarece
aceasta poate deteriora finisajul suprafetei. Pentru a elibera incélzitorul de perete, pentru curatare sau redecorare, trebuie doar s deschideti
capacul surubului si desurubati suruburile pentru a le scoate de pe perete. Pentru depozitarea pe termen scurt, pur si simplu opriti incalzitorul si
lasati-1 departe; pentru depozitare pe termen lung, puteti demonta de pe perete sau acoperi cu un anumit material.

RECICLARE
Echipamentele electrice nu trebuie aruncate cu deseurile menajere si, in schimb, trebuie utilizate la instalatiile corespunzatoare.
Informatiile privind utilizarea pot fi furnizate de catre vanzatorul produsului sau de cétre autoritatile locale. Deseurile de echipamente
electrice si electronice contin substante care nu sunt neutre pentru mediul natural. Echipamentele care nu sunt reciclate constituie
un pericol potential pentru mediu si pentru sdnatatea umana.

cz
PREKLAD PUVODNIHO POKYNU
UHLIKOVY PANELOVY OHRIVAC

i . . L » . 90-102/90-103 / 90-104 L i .
POZNAMKA: PRED PRVNIM POUZITIM ZARIZENI, PRECTETE SI TENTO NAVOD K POUZITI A UCHOVAVEJTE JE PRO BUDOUCI
REFERENCI. LIDE, KTERI NECTELI TENTO POKYN, BY NEMALI MONTOVAT, SVETLIT, NASTAVOVAT NEBO POUZIVAT

PODROBNE BEZPECNOSTNi PREDPISY

POZORNOST!
Prectéte si pozorné - Infraerveny ohfivac je navrzen pro bezpeény provoz. Instalace, Udrzba a provoz topeni véak mohou byt
@ nebezpecéné. Dodrzovani nasledujicich postuptl snizi riziko pozaru, trazu elektrickym proudem, zranéni osob a zkrati dobu instalace
na minimum.

a) Tento spotiebi¢ mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo jsou pouceny o bezpecném
pouzivani spotfebiée a rozuméji souvisejici rizika. Déti si se zafizenim nesmi hrat. Ci§téni a uzivatelskou Gdrzbu by nemély
provadét déti bez dozoru.

Nikdy nedavejte ruce pod topna télesa!

VAROVANI!

1. Nezakryvejte topeni, aby nedoslo k prehrati.

Déti do 3 let by mély byt drzeny mimo dosah, pokud nejsou pod neustalym dohledem.
Déti ve véku od 3 let do 8 let smi pfistroj zapinat a vypinat pouze za predpokladu, Ze byl umistén nebo instalovan v uréené normalni provozni
poloze a Ze jsou pod dozorem nebo pouéenim o bezpeéném pouzivani spotfebite a pochopit souvisejici rizika. Déti ve véku od 3 let do méné
nez 8 let nesmi pfipojovat, regulovat a Cistit spotiebi¢ ani provadét uzivatelskou udrzbu.
Upozornéni - nékteré &asti tohoto produktu se mohou velmi zahfat a zpusobit popaleniny. Zvlastni pozornost je tfeba vénovat pfitomnosti déti a
zranitelnych osob.

PFi pouzivani elektrického spotrebice byste méli vzdy dodrzovat zakladni opatfeni, véetné nize:

1.Pouzivejte tento ohfiva¢ pouze zplisobem popsanym v této pfirucce. Jakékoli jiné pouziti, které neni doporuceno vyrobcem, muze zpusobit
pozar, Uraz elektrickym proudem nebo zranéni osob.

Pred pouzitim tohoto ohfivace si prectéte vSechny pokyny.

Pred pouzitim vyjméte jednotku z obalu a zkontrolujte, zda je v dobrém stavu.

Nenechte déti hrat si s ¢astmi obalu (napfiklad s plastovymi taskami)

Zkontrolujte napéti v domacnosti a ujistéte se, Ze odpovida jmenovité specifikaci ohfivace.

Pred pouzitim peclivé zkontrolujte napajeci kabel a zastréku, aby nedoslo k poskozeni

Nevedte kabel pod koberce. Nezakryvejte $itiru koberci, béZci nebo podobnymi kryty. Vedte kabel pod nébytek nebo pristroje. Kabel umistéte
mimo dopravni prostor a tam, kde o néj nebude mozné zakopnout.

Topeni neni vhodné pro pouziti venku ve vihkém pocasi, v koupelnach nebo v jiném vihkém ¢&i vihkém prostredi. Nikdy neumistujte ohfiva¢ na
misto, kde by mohlo spadnout do vany nebo jiné nadoby na vodu.

Pamatuijte, Ze ohfiva¢ muZze byt velmi horky, a proto by mél byt umistén v bezpe¢né vzdalenosti (0,9 m) od hoflavych pfedmétu, jako je nabytek,
zéaclony apod.

Nezakryvejte topeni.

Béhem provozu nevkladejte do grilu prsty ani cizi predméty.

Nezasunujte a nedovolte cizim pfedmétim vniknout do ventilaéniho nebo vyfukového otvoru, protoZze by to mohlo zplsobit Uraz elektrickym
proudem, pozar nebo poskozeni ohfivace.

Topeni nesmi byt umisténo bezprostfedné pod zasuvkou ve zdi.

Nepfipojujte topeni ventilatoru pomoci ¢asovace zapnuti / vypnuti nebo jiného zafizeni, které mize zafizeni automaticky zapnout.

Ohfiva¢ nesmi byt umistén v mistnostech, kde jsou pouzivany nebo skladovany hoflavé kapaliny nebo plyny.

Pouzivate-li prodluzovaci kabel, musi byt co nejkratSi a musi byt vzdy piné natazeny.

NepouZzivejte tento ohfiva¢ v bezprostfednim okoli vany, sprchy nebo bazénu.

Pokud je napajeci kabel poskozen, musi byt vyménén vyrobcem, jeho servisnim zastupcem nebo podobné kvalifikovanymi osobami, aby se
predeslo nebezpeci.

Nesmite pfipojovat dalSi spotfebice ke stejné sitové zasuvce jako ohfiva¢ ventilatoru.

Zaijistéte, aby byl ohfiva¢ neustale pod dohledem, a udrzujte od néj déti a zvifata;



Pokud nebudete pfistroj del$i dobu pouzivat, odpojte jej ze zasuvky. Pfi pouzivani nenechavejte topeni po del$i dobu. Vytahnéte zastréku pfimo
ven, nikdy ji nevytahujte tahanim za kabel.

Udrzujte ohfiva¢ daleko od zavésu nebo mist, kde mize byt snadno zablokovan pfivod vzduchu.

Nez se dotknete topné trubice nebo pfilehlé ¢asti, nechejte topné téleso alespori 10 minut vychladnout

Abyste zabranili moznému urazu elektrickym proudem nebo unikajicimu proudu, nikdy nepouzivejte spotfebi¢ mokryma rukama nebo jej
nepouzivejte, pokud je na napajecim kabelu voda.

Neodhazuijte elektrické spotfebice do netfidéného komunalniho odpadu, pouzijte zafizeni pro tfidény sbér. Informace o dostupnych systémech
sbéru vam poskytne mistni viada. Pokud jsou elektrické spotiebice zlikvidovany na skladkach nebo skladkach, mohou nebezpeéné latky unikat
do podzemnich vod a dostat se do potravinového fetézce a poskodit vase zdravi a pohodu.

Toto zafizeni neni uréeno k pouziti osobami (véetné déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zku$enosti a znalosti, pokud nebyly pod dohledem nebo nebyly pou€eny o pouzivani zafizeni osobou odpovédnou za jejich bezpeénost.

Déti by mély byt pod dohledem, aby bylo zajisténo, Ze si s pfistrojem nebudou hrat.

Zafizeni namontované na strop musi byt namontovano v minimalni vzdalenosti 25 cm od stropu. Zafizeni nesmi Uplné pfilnout ke stropu. Muze
to zpUsobit prehfati a spaleni zafizeni.

Pokud doSlo k padu nebo poskozeni topného télesa. Vratte jej do autorizovaného servisniho stfediska ke kontrole, elektrickému nebo
mechanickému sefizeni nebo opravé.

TECHNICKE SPECIFIKACE

Modelka 90-102 [ 90-103 | 90-104
Jmenovity vykon 450 W. | 600 W | 720w
Jmenovité napéti 220 -240V ~ 50 Hz
OBALOVY SEZNAM

Ld Ohfivaé: 1 kus

[ Navod k pouziti: 1 kus

o PrisluSenstvi pro montaz na zed:

o 4x plastova lista

o 4x kovovy Sroub

DALSIi PRVKY USNADNUJICi MONTAZ NEJSOU SOUCASTI SADY:
- 90-108 Stropni drzak - vhodny pro panely 90-102 / 90-103
- 90-108-1 Stropni drzak - vhodny pro panely 90-104
- 90-109 Nohy 2 ks - vhodné pro panely 90-102 / 90-103 / 90-104

POKYNY PRO ROZBALENi A MONTAZ NA STENU

Vybalte bali¢ek a najdéte topeni spole¢né s balickem prisluSenstvi pro montaz na zed.

1.0znacte na zdi polohu &tyF otvor, které maji byt vyvrtany, a otvory vyvrtejte vrtdkem (obrazek 1). Ujistéte se, Ze vzdalenost mezi jednotlivymi
otvory je stejna jako u kulatych otvort v drzacich na zadni strané ohfivace.

VloZte plastové listy do otvory (obrazek 2).

VloZzte kovové Srouby do plastovych list (obrazek 3).

Zvednéte ohfiva¢ a nasmérujte Ctyfi kulaté otvory v drzacich v zadni ¢asti ohfivace na 4 Srouby na zdi (obrazek 4) a lehkym pohybem ohfivace
posurite Sroub z polohy A do polohy B (obrazek 5).

Je-li nainstalovan ohfivac, ujistéte se, Ze vzdalenost mezi spodni ¢asti ohfivace a podlahou neni mensi nez 20 cm.

@O




POPIS RIDICIHO SYSTEMU
Kontrolni panel:
1. Vypinaé
. Zobrazit
Kontrolka spusténi tydenniho ¢asovace
. Tlacitko Casovace
. Tlagitko Teplota / Casovaé NAHORU
. Tlagitko Teplota / Casovaé DOLU
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OPERATIVNi INSTRUKCE

Topny panel Ize ovladat bud' pfimo z jednotky prostfednictvim dotykového panelu umisténého v levém hornim rohu jednotky, nebo pomoci
dalkového ovladani.

Pouziti a prace:
1.Zkontrolujte topné téleso, zda neni poSkozené
Zasurite zastréku do zasuvky

Stisknéte - tlacitko: topeni zacne pracovat. Na displeji se zobrazi teplota v mistnosti.
Po pouZziti nejdfive stisknéte Otlagitko, aby se zafizeni vyplo. Nakonec vytahnéte zastréku ze zasuvky.

Termostat:

1. Po stisknuti tlacitka + nebo - na topném panelu bude nastavena teplota na displeji 10krat blikat

Nastaveni teploty muzZete upravit stisknutim tladitka + nebo -, kdyz blika. Pfi kazdém stisknuti tlacitka se teplota zvysi (+) nebo snizi (-) o jeden
stuperi.

Zafizeni udrzi nastavenou teplotu automatickym zapinanim a vypinanim.

Chcete-li nastavit teplotu pomoci dalkového ovladace, nejprve stisknéte tlacitko TEMP a poté pomoci tlacitek + nebo - upravte nastaveni teploty.

Casovaé:

Kratkym stisknutim tlacitka M na topném panelu aktivujete ¢asovac. Stisknutim tladitek + nebo - mizete nastavit dobu, po které se topny panel

vypne. Kazdym stisknutim tlacitka se pficte nebo odecte 1 hodina. Po péti bliknutich se nastavi ¢as. Stfidave se zobrazuje pocet hodin a teplota.

Po nastaveném poctu hodin se topny panel vypne.

Chcete-li nastavit funkci €asovace pomoci dalkového ovladace, stisknéte nejprve tlacitko hodin pod tlacitkem +. Poté stisknutim tladitek + nebo

- upravte nastaveni teploty.

Obsluha tydenniho programatoru pomoci dalkového ovladani:

Topeni Ize ovladat také dalkovym ovladanim. Viz rozlozZeni vpravo

1.Stisknutim *~'zapnete / vypnete ohfivac.

Stisknéte —a poté mlzete nastavit Casova¢ pomoci - a

Stisknéte “'a poté muZzete nastavit teplotu pomoci - a

Ovladaci oblast tydenniho ¢asovace

Nastaveni tydenniho ¢asovace:

Pred nastavenim tydenniho ¢asovate musite nastavit aktualni ¢as, ktery mizete ziskat z hodinek / telefonu atd. Nize ukazuje, jak nastavit

aktualni ¢as:
,J

Stisknutim : nastavite aktualni ¢as, displej zacne zobrazovat 00 a blika, stisknutim nebo nastavite den v jednom tydnu, 1 znamena

pondéli, 2 znamena utery ..... 7 znamena nedéli, stisknutim " dokongite nastaveni dne, displej znovu ukazuje 00 a blika, stisknéte nebo



pro nastaveni hodin, od 0 do 23, stisknéte . pro dokonceni nastaveni hodin, displej znovu zobrazi 00 a blika, stisknéte nebo pro

nastaveni minut, od 0 do 59, stisknéte - pro dokon&eni nastaveni minut, displej prestane blikat a zobrazi zpét pokojovou teplotu.
Po aktualnim nastaveni ¢asu muzete nyni spustit nastaveni tydenniho ¢asovaée

1.Stisknéte tladitko a displej zaéne zobrazovat 00 a blikat, stisknéte znovu ', displej zobrazi 1 znamena pondéli, stisknéte znovu a zobrazi

2 znamena Uutery, timto zpusobem muZete nastavit od pondéli do nedéle. Stisknutim "/ dokongite nastaveni dne a na displeji se zobrazi zpét
00 a blika.

Stisknutim nastavite program na jeden den, na displeji se zobrazi 1 znamena program 1 a dal$im stisknutim nastavite program 2, je k

dispozici pro 4 programy v jeden den. Stisknutim "/ dokongite vybér programu a na displeji se zobrazi zpét 00 a blika.

W
Stisknutim nastavite ¢as, ktery chcete zapnout, jednim stisknutim zobrazite 1 znamena jednu hodinu, dal$im stisknutim zobrazite 2 znamena

dvé hodiny a muzete nastavit az 24. Stisknutim " dokongite nastaveni a na displeji se zobrazi zpét 00 a blika.

Stisknutim nastavite ¢as, ktery chcete vypnout, jednim stisknutim zobrazite 1 znamena jednu hodinu, dal$im stisknutim zobrazite 2

znamena dvé hodiny a miiZete nastavit az 24. Stisknutim ' dokongite nastaveni a na displeji se zobrazi zpét 00 a blika.
Po vySe uvedenych operacich jste Uspésné dokonéili nastaveni 1 Sasovae a druhy ¢asova¢ mlzete nastavit opakovanim vySe uvedenych

operaci. Po dokonéeni véech nastaveni ¢asovace stisknéte " a dokongete nastaveni tydenniho ¢asovace.

Poznamka:

1.Chcete-li dokonéit jednu €asovou skupinu, musite postupné nastavit e SN/, , béhem nastaveni tydenniho ¢asovace jsou
vSechna ostatni tlacitka neplatna, kromé tlacitek a

2.Béhem nastaveni tydenniho ¢asovace muzete akci ukongit stisknutim tlacitka, skupina ¢asovacl se ulozi, pokud jsou dokonceny celé

kroky, jinak se neulozi.

ODSTRANOVANi ZAVAD
Pokud topeni nefunguje, postupujte podle téchto pokynu:

o Ujistéte se, Ze vas jisti¢ nebo pojistka funguji spravné.
o Ujistéte se, Ze je ohfiva¢ zapojeny do zasuvky a Ze elektricka zasuvka funguje spravné.
o Pokud vypina¢ ON / OFF nesviti v poloze ON, poSlete jej pfimo do servisniho stfediska k opravé.

POZNAMKA: POKUD ZKUSETE PROBVITEMVS OH?iVACEM, eROS’iM viz ZARU(:INi INFORMACE PRO POKYNY. NEPOKOI,ISEJTEVS’E
SE OTEVRIT NEBO OPRAVOVAT OHRIVAC. MUZE SE ZRUSIT ZARUKA A MUZE ZPUSOBIT POSKOZENi NEBO OSOBNi ZRANENI.
POKUD PROBLEM PRetrvava, PROSIM KONTAKTUJTE DISTRIBUTORA.

CISTENi A SKLADOVANI

Pred ¢isténim topeni vypnéte topeni a nechejte jej vychladnout. Odpojte pfivod elektrického proudu do spotfebice. Vnéjsi stranu Ize odistit
meékkym vihkym hadfikem a poté osusit. Nepouzivejte abrazivni Cistici prasky nebo lestidlo na nabytek, protoze by mohlo dojit k poSkozeni
povrchové Upravy. Chcete-li topné téleso uvolnit ze zdi, vycistit nebo vyzdobit, staci otevfit Sroubovy uzavér Sroubu a odSroubovat Srouby, které
se uvolfiuji ze stény. Pro kratkodobé skladovani staci vytahnout zastréku a nechat ji stranou; pro dlouhodobé skladovani muzete demontovat ze
zdi nebo ji zakryt néjakym materidlem.

RECYKLACE
Elektrické zafizeni nesmi byt likvidovano spolu s domovnim odpadem a mélo by byt pouZito ve vhodnych zafizenich. Informace
o vyuziti mize poskytnout prodejce produktu nebo mistni Ufady. Odpad z elektrickych a elektronickych zafizeni obsahuje latky,
které nejsou neutralni viéi pfirodnimu prostfedi. Zafizeni, které neni recyklovano, pfedstavuje potencidini riziko pro Zivotni
prostfedi a lidské zdravi.
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PREKLAD POVODNEHO POKYNU
OHRIEVAC PANELU Z UHLIKA

) ] o 90-102/ 90-103 / 90-104 . ]
POZNAMKA: PRED PRVYM POUZITIM ZARIADENIA, PRECITAJTE SI TENTO NAVOD NA POUZITIE A USCHOVAJTE SI TO PRE BUDUCE
REFERENCIE. LUDIA, KTORI NECITALI TENTO POKYN, BY NEMALI MONTOVAT, SVETLO, NASTAVOVAT ALEBO POUZIVAT JEDNOTKU

PODROBNE BEZPECNOSTNE PREDPISY

POZOR!

Precitajte si pozorne - Infraerveny ohrievac je navrhnuty pre bezpe¢nu prevadzku. Instalacia, Gdrzba a prevadzka ohrievaéa mézu

byt napriek tomu nebezpecné. Dodrziavanie nasledujucich postupov zniZi riziko poziaru, Urazu elektrickym priddom, zranenia os6b a

dobu indtalacie minimalizuje na minimum.

a) Tento spotrebi¢ mézu pouzivat’ deti vo veku od 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnost'ami alebo s nedostatkom sktisenosti a znalosti, ak boli pod dozorom alebo pouéenim o bezpeénom pouzivani
spotrebi¢a a porozumeli mu. stvisiace rizika. Deti sa so spotrebicom nesmu hrat. Cistenie a Gdrzbu uzivatefa nesmu
vykonavat’ deti bez dozoru.

Nikdy neklad'te ruky pod vykurovacie telesa!

VYSTRAHA!
1.Nezakryvaijte ohrieva¢, aby nedoslo k prehriatiu.
Deti mladsie ako 3 roky by mali byt mimo dosahu nepretrzitého dohladu.



Deti vo veku od 3 rokov do menej ako 8 rokov smu pristroj zapinat a vypinat' iba za predpokladu, Ze bol umiestneny alebo nainstalovany v
uréenej normalnej prevadzkovej polohe a pokial st pod dozorom alebo pouéenim o bezpe¢nom pouzivani pristroja a pochopit suvisiace rizika.
Deti vo veku od 3 rokov do 8 rokov nesmu pristroj pripajat, regulovat a Cistit alebo vykonavat jeho udrzbu.

Pozor - niektoré Gasti tohto produktu sa mézu velmi zahriat a sposobit popaleniny. Osobitnd pozornost sa musi venovat miestu, kde sa
nachadzaju deti a zranitelné osoby.

Pri pouzivani elektrického spotrebic¢a by ste mali vzdy dodrziavat’ zakladné bezpecnostné opatrenia, vratane nasledujucich:

1.Tento ohrieva¢ pouzivajte iba podla pokynov v tejto priruke. Akékolvek iné pouZitie, ktoré nie je odporti¢ané vyrobcom, méze spdsobit poziar,
uraz elektrickym pradom alebo zranenie osob.

Pred pouzitim tohto ohrievaca si precitajte vSetky pokyny.

Pred pouzitim vyberte jednotku z obalu a skontrolujte, ¢i je v dobrom stave.

Nenechajte deti hrat sa s ¢astami obalu (napriklad s plastovymi taskami).

Skontrolujte napatie v domacnosti a ubezpecte sa, Ze zodpoveda menovitym hodnotam ohrievaca.

Pred pouzitim starostlivo skontrolujte napajaci kabel a zastrcku, aby ste sa ubezpecili, Ze nie su poskodené

Nevedte kabel pod koberce. Nezakryvajte $nuru kobercami, bezcami alebo podobnymi krytinami. Neukladajte kabel pod nabytok alebo pristroje.
Umiestnite kabel mimo dopravnu oblast a tam, kde o ne nemoze zakopnut'.

Ohrievaé¢ nie je vhodny na pouzitie vonku vo vihkom pog¢asi, v kupelniach alebo v inom vihkom alebo vihkom prostredi. Nikdy neumiestriujte
ohrieva¢ na miesto, kde by mohol spadnut do vane alebo inej nadoby s vodou.

Nezabudnite, Ze ohrievaé méze byt velmi horlci, a preto by mal byt umiestneny v bezpecnej vzdialenosti (0,9 m) od horlavych predmetov, ako
je nabytok, zaclony a podobne.

Nezakryvajte ohrievac.

Pocas prevadzky nevkladajte do grilu prsty ani cudzie predmety.

Nezasuvajte a nenechajte cudzie predmety vniknut do ventilaénych alebo vyfukovych otvorov, pretoZe by to mohlo spdsobit Uraz elektrickym
prudom, poziar alebo poskodenie ohrievaca.

Ohrieva¢ nesmie byt umiestneny bezprostredne pod sietovou zasuvkou.

Nepripéjajte ohrieva¢ ventilatora pomocou ¢asovaca zapinania a vypinania alebo iného zariadenia, ktoré méze zariadenie automaticky zapnut.
Ohrieva¢ nesmie byt umiestneny v miestnostiach, kde sa pouzivaju alebo skladuju horfavé kvapaliny alebo plyny.

Ak sa pouziva predlZzovaci kabel, musi byt ¢o najkrat§i a vzdy Uplne natiahnuty.

Nepouzivajte tento ohrieva¢ v bezprostrednom okoli vane, sprchy alebo bazéna.

Ak je napajaci kabel poskodeny, musi ho vymenit' vyrobca, jeho servisny pracovnik alebo podobne kvalifikované osoby, aby sa zabranilo riziku.
K rovnakej elektrickej zasuvke ako ohrievac ventilatora nesmiete pripajat dalSie spotrebice.

Uistite sa, Ze je ohrieva¢ neustale pod dohladom a aby k nim neboli pristupné deti ani zvierata;

Pokial pristroj dlhsiu dobu nepouzivate, odpojte ho od siete. Ked je ohrieva¢ v prevadzke, nenechavajte ho prili§ dlho. Vytiahnite zastréku priamo,
nikdy ju nevytahujte tahanim za kabel.

UdrZujte ohrieva¢ daleko od zavesov alebo miest, kde je mozné lahko zablokovat privod vzduchu.

Pred dotykom s vykurovacou trubicou alebo susednou ¢astou nechajte vykurovacie teleso vzdy vychladndt najmenej 10 minut

Aby ste zabranili moznému Urazu elektrickym priudom alebo zvodovému pradu, nikdy nepouzivajte pristroj mokrymi rukami alebo ho
nepouzivajte, ak je na napajacom kabli voda.

Nelikvidujte elektrické spotrebite ako netriedeny komunalny odpad, pouzite triedeny zber. Informacie o dostupnych systémoch zberu vam
poskytne miestna samosprava. Pri likvidacii elektrického zariadenia na skladkach alebo na skladkach mo6zu nebezpecné latky unikat do
podzemnych vod a dostat sa do potravinového retazca a po$kodit vase zdravie a pohodu.

Tento spotrebi¢ nie je uréeny na pouzitie osobami (vratane deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo s
nedostatkom skusenosti a znalosti, pokial na ne nie je dohlad alebo in$truktaz o pouzivani spotrebia vykonana osobou zodpovednou za ich
bezpecnost.

Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpec¢ilo, Ze sa s pristrojom nebudu hrat.

Zariadenie namontované na strop musi byt namontované v minimalnej vzdialenosti 25 cm od stropu. Zariadenie nesmie Uplne priliehat k stropu.
MozZe to spdsobit prehriatie a popalenie zariadenia.

Ak ohrieva¢ spadol alebo sa nejako poskodil. Vratte ho do autorizovaného servisného strediska na kontrolu, elektrické alebo mechanické
nastavenie alebo opravu.

TECHNICKE SPECIFIKACIE

Model 90-102 [ 90-103 | 90-104
Menovity vykon 450 W | 600 W | 720w
Menovité napatie 220 -240V ~ 50 Hz
OBALOVY ZOZNAM

o Ohrieva¢: 1 kus

o Navod na pouzitie: 1 kus

[ PrisluSenstvo pre montaz na stenu:

[ 4x plastova lista

o 4x kovova skrutka

DALSIE PRVKY ULAHCUJUCE MONTAZ NIE SU SUCASTOU SUPRAVY:
- 90-108 Stropny drziak - vhodny pre panely 90-102 / 90-103
- 90-108-1 Stropny drziak - vhodny pre panely 90-104
- 90-109 Nohy 2 ks - vhodné pre panely 90-102 / 90-103 / 90-104

POKYNY NA VYBALENIE A MONTAZ NA STENU

Vybalte balenie a najdite ohrieva¢ spolu s balikom prislusenstva na montaz na stenu.

1.Na stene oznacte polohy Styroch otvorov, ktoré sa maju vyvitat, a otvory vyvitajte pomocou vrtaka (obrazok 1). Uistite sa, Ze vzdialenost medzi
kazdym otvorom je rovnaka ako okruhle otvory v konzolach na zadnej strane ohrievaca.

VloZzte plastové kolajnice zapadajlce do otvorov (obrazok 2).

Vlozte kovové skrutky do plastovych kolajnic (obrazok 3).

Zdvihnite ohrieva¢ a nasmerujte Styri okruhle otvory na konzolach v zadnej Casti ohrievaca na 4 skrutky na stene (obrazok 4) a posunutim
ohrievaca mierne zasurite skrutku z polohy A do polohy B. (obrazok 5).

Ked je ohrieva¢ nainstalovany, uistite sa, Ze vzdialenost medzi spodnou ¢astou ohrievaca a podlahou nie je mensia ako 20 cm.
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POPIS RIADIACEHO SYSTEMU
Ovladaci panel:
1. Vypina¢
. Displej
. Kontrolka spustenia tyzdenného ¢asovaca
. Tlacidlo ¢asovaca
. Klaves Temp / Timer UP
. Tlagidlo Teplota / Casova& NADOL
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NAVOD NA OBSLUHU

Vykurovaci panel je mozné ovladat bud z jednotky prostrednictvom dotykového panela umiestneného v favom hornom rohu jednotky, alebo
pomocou dialkového ovladania.

Pouzitie a praca:
1. Skontrolujte ohrievag, ¢i nie je poSkodeny
Zasurite zastréku do zasuvky
Stlaéte tlacidlo: ohrieva¢ zacne pracovat. Na displeji sa zobrazi teplota v miestnosti.
Po pouziti najskor stlacte  tlacidlo, aby ste pristroj vypli. Nakoniec vytiahnite zastréku zo zasuvky.

Termostat:

1. po stlaceni tlacidla + alebo - na vykurovacom paneli nastavenie teploty na displeji 10-krat zablika.
Teplotu mdzete upravit stlacenim blikajuceho tlacidla + alebo -. Kazdym stlac¢enim tlacidla sa teplota zvysi (+) alebo zniZi (-) o jeden stupen.
Zariadenie si udrzi nastavenu teplotu automatickym zapinanim a vypinanim.



Ak chcete nastavit teplotu pomocou dialkového ovladania, najprv stlacte tlacidlo TEMP a potom pomocou tlacidiel + alebo - upravte nastavenie
teploty

Casovaé:

Kratkym stlacenim tlagidla M na vykurovacom paneli aktivujete ¢asovaé. Stlatenim tlaidla + alebo - mdZete nastavit ¢as, po ktorom sa
vykurovaci panel vypne. Kazdym stlacenim tlacidla sa prida alebo odoberie 1 hodina. Po piatich bliknutiach sa nastavi ¢as. Pocet hodin a teplota
sa budu zobrazovat striedavo. Vykurovaci panel sa po nastavenom pocte hodin vypne.

Ak chcete nastavit funkciu ¢asova¢a pomocou dialkového ovladania, najprv stlacte tlacidlo hodin pod tlacidlom + a potom stlatenim tlacidla +
alebo - upravte nastavenie teploty.

Ovladanie tyzdenného programatora pomocou dialkového ovladania:

Ohrieva¢ je mozné ovladat aj dialkovym ovladaom. Preditajte si rozloZenie vpravo

1.Stladenim  zapnete / vypnete ohrievat.

Stlacte 'a polom mézete nastavit Gasovac pomocou ' a

Stlaéte " a potom méZete nastavit teplotu pomocou &
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Oblast oviddania tyidenného Easovata

Mastavenie tyZdenného ¢asovaca: )
Pred nastavenim tyzdenného casovaca musite nastavit aktualny as, kiory mézete ziskaf z hodiniek / telefonu atd. Dalej ukazuje, ako nastavit
akiualny éas:

Stlagenim ' nastavite aktualny £as, na displeji sa zaéne zobrazovat 00 a bude blikat. Stlagenim = alebo ' nastavite defi v jednom tyZdni,
1 znamena pondelok, 2 znamena utorok ... 7 znamené nedelu, stlagenim - ukonéite nastavenie dia, displej znova ukazuje 00 a blika,
stladenim * alebo nastavite hodinu, od 0 do 23, stlaéenim " ukonéite nastavenie hadin, displej znovu zobrazi 00 a blikanie, stlacenim

alebo  nastavite minity, od O do 59, stiadenim ' ukonéite nastavenie mintt, displej prestane blikat a zobrazi teplotu v miestnosti spét.
Po aktuilnom nastaveni éasu moZete teraz spustit’ nastavenie tyzdenného ¢asovaca

1 Stlacte tlacidlo a na displeji sa zaéne zobrazoval 00 a zaéne blikat, stladte znovu . na displeji sa zobrazi 1 znamena pondelok, opatovné

stlacenie a 2 znamena utorok, tymito spdsobom mbzete nastavovat od pondelka do nedele. Stlagenim | dokongite nastavenie diia a na displeji
sa zobrazi 00 a blika.

Stla¢enim nastavite program na jeden den, na displeji sa zobrazi 1 znamena program 1 a opatovnym stlacenim nastavite program 2, je k

dispozicii pre 4 programy v jeden defi. Stlacenim ® ukongcite vyber programu a na displeji sa zobrazi 00 a blika.

W
Stla¢enim nastavite ¢as, ktory chcete zapnut, jednorazové stlacenie ukazuje 1 znamend jednu hodinu, opatovné stlacenie ukazuje 2

znamena dve hodiny a mdzete nastavit az 24. Stlacenim x dokonéite nastavenie a displej zobrazi spat 00 a blika.
Stlagenim - nastavite Cas, kedy chcete vykurovanie vypnut. Jednym stlaéenim zobrazite 1 znamena jednu hodinu, dalSim stlaéenim zobrazite

-
2 znamena dve hodiny a mézZete nastavit az 24. Stlacenim % dokonéite nastavenie a na displeji sa zobrazi spat 00 a blika.
Po vykonani vy$Sie uvedenych operacii ste Uspesne dokongili nastavenie 1 ¢asovaca a druhy ¢asova¢ mdzete nastavit opakovanim vyssie

uvedenych operacii. Po dokoncéeni vSetkych nastaveni ¢asovaca stlaéte " a dokongite nastavenie tyZzdenného ¢asovaca.

Poznamka:

1.Ak chcete dokon¢it jednu ¢asovl skupinu, musite postupne nastavit e X , po¢as nastavenia tyzdenného ¢asovaca su
véetky ostatné tlacidla neplatné, okrem tlacidiel a

2.Pocas nastavenia tyZzdenného ¢asovaca to moézete ukoncit stlacenim " tlagidla, skupina ¢asovacov sa ulozi, ak st dokonéené vsetky kroky,

inak sa neulozi.

RIESENIE PROBLEMOV
Ak vas ohrieva¢ nefunguje, postupujte podla tychto pokynov:

° Uistite sa, Ze vas$ isti¢ alebo poistka funguju spravne.

o Uistite sa, Ze je ohrievac zapojeny do elektrickej siete a Ze elektricka zasuvka funguje spravne.



o Ak vypina¢ ON / OFF nesvieti v polohe ON, poslite ho priamo do servisného strediska na opravu.

POZNAMKA: AK Zazijete PROBLEM S va$im vykurovacim telesom, PRECITAJTE SI PROSIM ZARUCNE INFORMACIE. PROSIM,
NEPOKUSAJTE SA OTVARAT A OPRAVOVAT OHRIEVAC. PRI TOMTO PRIPADE MOZE ZRUSIT ZARUKU A MOZE SPOSOBIT
POSKODENIE ALEBO OSOBNE ZRANENIE. AK PROBLEM STALE PRetrvava, KONTAKTUJTE DISTRIBUTORA.

CISTENIE A SKLADOVANIE
Pred vycistenim ohrievaca ho vypnite a nechajte ho vychladnut. Odpojte spotrebic¢ od elektrickej energie. Vonkaj$iu stranu je mozné ocistit
makkou vlhkou handri¢kou a potom vysusit. Nepouzivajte abrazivne cistiace prasky alebo lestidlo na nabytok, pretoZze by to mohlo poskodit
povrchovu Upravu. Ak chcete ohrieva¢ uvolnit' zo steny, vycistite ho alebo vymalujte, jednoducho otvorte krytku skrutky a odskrutkujte skrutky,
ktoré sa maju zlozit. Pre kratkodobé uskladnenie staci kurenie odpojit a odlozit; pre dlhodobé skladovanie mézete demontovat zo steny alebo
ju zakryt nejakym materialom.

RECYKLACIA
Elektrické zariadenie sa nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom a malo by sa pouzivat v prislusnych zariadeniach.
Informécie o vyuZiti mdze poskytnut predajca produktu alebo miestne Urady. Odpad z elektrického a elektronického zariadenia
obsahuje latky, ktoré nie su neutrdlne voli prirodnému prostrediu. Zariadenia, ktoré nie su recyklované, predstavuju
potencialne nebezpecenstvo pre Zivotné prostredie a ludské zdravie.
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PREVOD IZVORNEGA NAVODILA
OGREVALNI GRELEC

90-102 / 90-103 / 90-104
OPOMBA: PRED PRVO UPORABO OPREME PREBERITE TA NAVODILA ZA UPORABO IN NJEGA SHRANITE ZA PRIHODNJO
REFERENCco. LJUDI, KI NISO PREbrali TEGA NAVODILA, NE SMEJO SESTAVLJATI, LUCITI, PRILAGODITI ALI UPRAVLJATI ENOTE

PODROBNI VARNOSTNI PREDPISI

POZOR!
Pazljivo preberite - Infrardeci grelec je zasnovan za varno delovanje. Kljub temu so lahko namestitev, vzdrZzevanje in delovanje grelca
@ nevarni. Upostevanje naslednjih postopkov bo zmanjSalo nevarnost poZzara, elektricnega udara, telesnih poskodb in zmanjsalo ¢as
namestitve.

a) Ta aparat lahko uporabljajo otroci, stari od 8 let in ve¢, ter osebe z zmanjSanimi fiziénimi, senzori¢nimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so dobili nadzor ali navodila v zvezi z varno uporabo aparata in
razumejo nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati z aparatom. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati uporabnika brez nadzora.

Nikoli ne polagajte rok pod grelne elemente!

OPOZORILO!

1.Da se izognete pregrevanju, grelnika ne pokrivajte.

Otroke, mlaj$e od 3 let, je treba hraniti stran, razen ¢e jih nenehno nadziramo.

Otroci, stari od 3 let in manj kot 8 let, smejo aparat vklapljati / izklapljati le pod pogojem, da je bil postavljen ali names$¢en v obi¢ajnem normalnem
delovnem polozaju in da so imeli nadzor ali navodila glede varne uporabe naprave razumeti nevarnosti. Otroci, stari od 3 let in manj kot 8 let, ne
smejo prikljuCevati, regulirati in Cistiti naprave ali vzdrzevati uporabnika.

Pozor - nekateri deli tega izdelka se lahko zelo segrejejo in povzrocijo opekline. Posebno pozornost je treba nameniti tam, kjer so prisotni otroci
in ranljivi ljudje.

Pri uporabi elektricne naprave je treba vedno upostevati osnovne varnostne ukrepe, vkljuéno s spodaj:

1.Uporabljajte samo ta grelec, kot je opisano v teh navodilih. KakrSna koli druga uporaba, ki je ni priporo€il proizvajalec, lahko povzro¢i pozar,
elektri¢ni udar ali telesne poskodbe.

Pred uporabo tega grelnika preberite vsa navodila.

Odstranite enoto iz embalaze in pred uporabo preverite, ali je v dobrem stanju.

Otrokom ne dovolite, da se igrajo z deli embalaze (kot so plasti¢ne vrecke)

Preverite napetost v gospodinjstvu, da se ujema z nazivno specifikacijo grelnika.

Pred uporabo natanéno preverite napajalni kabel in vti€, da se ne poSkodujeta

Kabla ne potegnite pod preprogo. Kabla ne prekrivajte z preprogami, tekaci ali podobnimi oblogami. Kabla ne napeljajte pod pohistvo ali naprave.
Vrvico namestite stran od prometnega obmocja in tam, kjer se ne bo spotaknil.

Grelec ni primeren za uporabo na prostem v vlaznem vremenu, v kopalnicah ali v drugih mokrih ali vlaznih okoljih. Nikoli ne polagajte grelnika
tam, kjer lahko pade v kad ali drugo posodo za vodo.

Upostevajte, da se grelec lahko zelo segreje in ga je zato treba postaviti na varno razdaljo (0,9 m) od vnetljivih predmetov, kot so pohistvo,
zavese in podobno.

Ne prekrivajte grelca.

Med delovanjem ne vstavljajte prstov ali tujin predmetov v reSetko.

Ne vstavljajte in ne dovolite, da bi tuji predmeti prodrli v odprtino za prezragevanje ali izpu$ne pline, saj lahko grelnik povzroci elektricni udar,
pozar ali $kodo.

Grelec ne sme biti names¢en tik pod vtinico.

Ne prikljuujte grelnika ventilatorja s ¢asovnikom za vklop / izklop ali drugo opremo, ki lahko samodejno vklopi napravo.

Grelnika ne smete postavljati v prostore, kjer se uporabljajo ali shranjujejo vnetljive tekocine ali plini.

Ce uporabljate podalj$ek, mora biti &im krajsi in vedno v celoti iztegnjen.

Tega grelnika ne uporabljajte v neposredni blizini kopeli, prhe ali bazena.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora proizvajalec, njegov servis ali podobno usposobliena oseba zamenjati, da se izogne nevarnosti.
Drugih aparatov ne smete prikljuciti na isto omrezno vti¢nico kot grelnik ventilatorja.

Poskrbite, da je grelnik vedno pod nadzorom, otroke in Zivali pa stran od njega;

Ce aparata ne uporabljate dlje ¢asa, izkljugite aparat. Med uporabo ne puséajte grelnika dalj &asa. Izvlecite vti¢ naravnost, nikoli ga ne odstranite
tako, da povlecete kabel.

Grelnika ne hranite dale¢ stran od zaves ali krajev, kjer je dovod zraka enostavno blokiran.

Vedno pustite, da se grelni element ohladi vsaj 10 minut, preden se dotaknete grelne cevi ali sosednjega dela

Naprave nikoli ne uporabljajte z mokrimi rokami in je ne uporabljajte, ¢e je na napajalnem kablu voda, da preprecite morebitni elektri¢ni udar ali
uhajanje toka.



Elektri¢nih naprav ne odvrzite med nesortirane komunalne odpadke, uporabljajte prostore za lo¢eno zbiranje. Za informacije o razpoloZljivih
sistemih zbiranja se obrnite na lokalno upravo. Ce elektridni aparat odvrzete na odlagali$&a ali smeti$&a, lahko nevarne snovi uhajajo v podtalnico
in pridejo v prehranjevalno verigo, kar Skoduje vasemu zdravju in dobremu pocutju.

Ta naprava ni namenjena za uporabo osebam (vkljuéno z otroki) z zmanj$animi fizicnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali
pomanjkanjem izku$enj in znanja, razen ¢e jim oseba, odgovorna za njihovo varnost, daje nadzor ali navodila v zvezi z uporabo aparata.
Otroke je treba nadzorovati, da se ne igrajo z aparatom.

Stropna naprava mora biti name§&ena na najmanj 25 cm od stropa. Naprava se ne sme popolnoma drzati stropa. Lahko povzroci pregrevanje
in opekline naprave.

Ce je grelnik padel ali kakor koli podkodovan. Vrnite ga poobla&enemu servisu za pregled, elektriéno ali mehansko nastavitev ali popravilo.

TEHNICNE SPECIFIKACIJE

Model 90-102 | 90-103 | 90-104
Nazivna mog& 450W | 600w [ 720w
Nazivna napetost 220-240V ~ 50Hz
SEZNAM PAKIRANJA

o Grelec: 1 kos

o Navodila za uporabo: 1 kos

o Pribor za pritrditev na steno:

[ 4x plasti¢na tirnica

°

4x kovinski vijak

DODATNI ELEMENTI, KI OLAJSAJO SESTAVLJANJE, NISO VKLJUCENI V KOMPLET:
- 90-108 Stropni nosilec - ustreza plos¢am 90-102 / 90-103
- 90-108-1 Stropni nosilec - ustreza plo§¢am 90-104
- 90-109 Noge 2 kosa - ustrezajo plos¢am 90-102 / 90-103 / 90-104

NAVODILA ZA RAZPAKIRANJE IN MONTAZO STEN

Razpakirajte paket in poiscite grelec skupaj s paketom dodatkov za stensko montazo.

1.0znacite polozaje stirih lukenj, ki jih Zelite izvrtati na steni, in izvrtajte luknje s svedrom (slika 1). Prepri¢ajte se, da je razdalja med posameznimi
luknjami enaka kot okrogle luknje na nosilcih na zadniji strani grelca.

V luknje vstavite plasti¢ne tirnice, ki se prilegajo (slika 2).

Vstavite kovinske vijake v plasti¢ne tirnice (slika 3).

Dvignite grelec in usmerite $tiri okrogle luknje na nosilcih na zadniji strani grelnika na 4 vijake na steni (slika 4) in vijak potisnite iz polozaja A v
polozaj B, tako da grelec rahlo premaknete (slika 5).

Ko je grelec namescen, mora biti razdalja med dnom grelca in tlemi najmanj 20 cm.

@@ ©




OPIS NADZORNEGA SISTEMA
Nadzorna ploséa:
1. Stikalo za vklop / izklop
. Zaslon
. Lucka za zagon tedenskega ¢asovnika
. Gumb ¢asovnika
. Tipka Temp./Timer UP
. Tipka za zaCasno / asovno dol
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NAVODILA ZA UPORABO
Ogrevalno plos¢o lahko upravljate iz enote prek plosce na dotik v zgornjem levem kotu enote ali z daljinskim upravljainikom.

Uporaba in delo:

1.Preverite, ali grelnik ni poskodovan

Vti¢ vtaknite v vti€nico

Pritisnite  gumb: grelec bo zacel delovati. Na zaslonu se prikaZze sobna temperatura.

Po uporabi najprej pritisnite  gumb, da napravo izklopite. Konéno odstranite vti¢ iz vticnice.

Termostat:

1. Po pritisku na gumb + ali - na ogrevalni plo$¢i bo nastavljena temperatura na zaslonu desetkrat utripnila

Nastavitev temperature lahko prilagodite tako, da med utripanjem pritisnete tipko + ali-. Z vsakim pritiskom na tipko se temperatura zvisa (+) ali
zniza (-) za eno stopinjo.

Naprava bo ohranila nastavitev temperature s samodejnim vklopom in izklopom.

Ce zelite prilagoditi temperaturo z daljinskim upravljalnikom, najprej pritisnite gumb TEMP, nato pa z gumboma + ali - prilagodite nastavitev

temperature

Casovnik: )

S kratkim pritiskom na gumb M na ogrevalni plos¢i aktivirate ¢asovnik. Cas, po katerem se bo ogrevalna plo$¢a izklopila, lahko nastavite s

pritiskom na gumb + ali -. Z vsakim pritiskom na gumb se doda ali odvzame 1 ura. Po petih utripih se nastavi ¢as. Stevilo ur in temperatura se

prikazeta izmenicno. Ogrevalna plo$¢a se izklopi po nastavljenem Stevilu ur.

Ce zelite nastaviti funkcijo asovnika z daljinskim upravljalnikom, najprej pritisnite gumb za uro pod gumbom +. Nato s pritiskom na gumb + ali -

prilagodite nastavitev temperature.

Upravljanje tedenskega programatorja z daljinskim upravljalnikom:

Grelnik lahko upravljate tudi z daljinskim upravljalnikom. Glejte postavitev na desni

1.Pritisnite za vklop / izklop grelca.

Pritisnite in nato lahko nastavite ¢asovnik z in

Pritisnite /i nato lahko nastavite temperaturo z - in
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Obmocje nadzora tedenskega ¢asovnika

Nastavitev tedenskega ¢asovnika:
Pred nastavitvijo tedenskega ¢asovnika morate nastaviti trenutni ¢as, ki ga lahko dobite iz ure / telefona itd. Spodaj je prikazano, kako nastaviti
trenutni ¢as:

Pritisnite, J da nastavite trenutni ¢as, zaslon zacne prikazovati 00 in utripa, pritisnite ali, da nastavite dan v enem tednu, 1 pomeni

ponedeljek, 2 pomeni torek ..... 7 pomeni nedeljo, pritisnite, " da kongate nastavitev dneva, zaslon ponovno prikaze 00 in utripa, pritisnite



ali, da nastavite uro, od 0 do 23, pritisnite, ""/da konéate nastavitev ure, zaslon ponovno pokaze 00 in utripa, pritisnite - ali, da nastavite

minuto, od 0 do 59, priti§nite, "da konéatve nastavitev minute, zaslon neha utripati in prikaze nazaj sobno temperaturo.

Po trenutni nastavitvi ¢asa lahko zdaj zanete z nastavitvijo tedenskega ¢asovnika

1.Pritisnite gumb in zaslon zaéne prikazovati 00 in utripa, ponovno pritisnite -, zaslon prikazuje 1 pomeni ponedeljek, ponovno pritisnite

!n kf?e 2 pomeni torek, na ta naéin lahko nastavite od ponedeljka do nedelje. Pritisnite, " da koncate nastavitev dneva, zaslon pa prikaze 00

in utripa.

Pritisnite, da nastavite program v enem dnevu, na zaslonu se prikaze 1 pomeni program 1, in znova pritisnite, da nastavite program 2, na
voljo je za 4 programe v enem dnevu. Pritisnite, " da kongate izbiro programa, na zaslonu pa se prikaze 00 in utripa.

Pritisnite, ! da nastavite Cas, ko Zelite vklopiti grelec, pritisnite enkrat kaze 1 pomeni eno uro, ponovno pritisnite 2 pomeni dve uri in lahko
nastavite do 24. Pritisnite, - da koncate nastavitev, in zaslon prikazuje nazaj 00 in utripa.

Pritisnite, """ da nastavite &as, ko zelite izklopiti grelec, pritisnite enkrat kaZze 1 pomeni eno uro, ponovno pritisnite 2 pomeni dve uri in lahko
nastavite do 24. Pritisnite, "/ da kon&ate nastavitev, in zaslon prikazuje nazaj 00 in utripa.

Po zgornjih operacijah ste uspesno zakljuéili nastavitev 1 ¢asovnika, drugi ¢asovnik pa lahko nastavite s ponovitvijo zgornjih postopkov. Ko

koncate z vsemi nastavitvami ¢asovnika, pritisnite, " da koncate, in Sele tedensko nastavitev ¢asovnika.
Opomba:
1.Ce zelite konéati eno asovno skupino, morate zaporedoma nastaviti ) -\ , med nastavitvijo tedenskega ¢asovnika so
vsi drugi gumbi neveljavni, razen gumbov in
2.Med nastavitvijo tedenskega ¢asovnika lahko koncate s pritiskom na gumb, skupina ¢asovnikov se shrani, ¢e so konc¢ani celotni koraki,
sicer pa ne.
ODPRAVLJANJE TEZAV
Ce grelec ne deluje, sledite naslednjim navodilom:
o Prepricajte se, da odklopnik ali varovalka deluje pravilno.
o Prepricajte se, da je grelnik priklju¢en in da elektri¢na vti¢nica deluje pravilno.
o Ce stikalo za VKLOP / IZKLOP ne sveti v polozaju VKLOP, ga posljite v servisni center na popravilo.

OPOMBA: CE DOZIVETE TEZAVO S SVOJIM GREJALCEM, OGLEJTE GARANCIJSKE INFORMACIJE ZA NAVODILA. PROSIMO, DA SE
NE ODPIRATE ALI POPRAVITE GREJALCA. TAKO LAHKO IZPOVRATI GARANCIJO IN LAHKO POVZROCI SKODO ALI OSEBNO
SKODO. Ce se tezava Se vedno vztraja, se obrnite na distributerja.

CISCENJE IN SKLADISCENJE

Pred ¢is€enjem grelnika ga izkljucite in pustite, da se ohladi. Odklopite napajanje naprave. Zunanjost lahko ocistite tako, da jo obriSete z mehko
vlazno krpo in nato posusite. Ne uporabljajte abrazivnih &istilnih pragkov ali lakov za pohiétvo, saj lahko to poskoduje povrsino. Ce Zelite grelnik
sprostiti iz stene, za ¢iS¢enje ali prenovo preprosto odprite pokrov vijaka in odvijte vijake, da vzletite s stene. Za kratkotrajno shranjevanje
preprosto izkljucite grelec in ga pustite stran; za dolgoro¢no skladi$¢enje lahko demontirate s stene ali jo pokrijete z nekaj materiala.

RECIKLIRANJE
Elektri¢ne opreme ne smete odvre¢i med gospodinjske odpadke, temvec jo je treba uporabljati v ustreznih objektih. Informacije
o uporabi lahko zagotovi prodajalec izdelka ali lokalne oblasti. Odpadna elektricna in elektronska oprema vsebuje snovi, ki
niso nevtralne do naravnega okolja. Oprema, ki se ne reciklira, predstavlja potencialno nevarnost za okolje in zdravje ljudi.

LT
ORIGINALIOS INSTRUKCIJOS VERTIMAS
Anglies plokséiy Sildytuvas

} 90-102 / 90-103 / 90-104
PASTABA: PRIES |RANGOS NAUDOJIMA PIRMA Kartg, perskaitykite $j INSTRUKCIJOS VADOVA ir LAIKYKITE ATEITIES NUORODOS.
ZMONES, NESKAITYTOS SI0S INSTRUKCIJOS, NETURETY SURINKTI, APSVIETTI, REGULIUOTI ARBA NAUDOTI VIENETA

ISSAMI SAUGOS REGLAMENTAI

DEMESIO!
AtidzZiai perskaitykite - infraraudonujy spinduliy Sildytuvas sukurtas saugiam valdymui. Nepaisant to, Sildytuvo montavimas, priezitra
ir eksploatavimas gali bati pavojingi. Laikydamiesi $iy procediry, sumazinsite gaisro, elektros smagio, suzeidimo rizikg ir sumazinsite
montavimo laika.
a) §j prietaisa gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir vyrai, turintys ribotas fizines, jutimines ar psichines galimybes arba neturintys
negali zaisti su Siuo prietaisu. Vaikai negali valyti ir priziaréti vartotojus be prieziaros.
Niekada nedékite ranky po kaitinimo elementais!

|SPEJIMAS!

1.Kad iSvengtuméte perkaitimo, neuzdenkite Sildytuvo.

Jaunesni nei 3 mety vaikai turéty bati laikomi atokiai, nebent jie baty nuolat prizidgrimi.

Vaikai nuo 3 mety iki 8 mety gali jjungti / iSjungti prietaisa tik tuo atveju, jei jis buvo pastatytas arba sumontuotas jprastoje darbo vietoje ir jiems
buvo suteikta priezidra ar instrukcijos, kaip prietaisg naudoti saugiai ir suprasti susijusius pavojus. Vaikai nuo 3 mety iki jaunesniy nei 8 mety
neturi jjungti, reguliuoti ir nevalyti prietaiso ar atlikti techninés priezidros.



Atsargiai - kai kurios $io gaminio dalys gali labai jkaisti ir sukelti nudegimus. Ypatingas démesys turi bati skiriamas ten, kur yra vaikai ir
pazeidziami Zmonés.

Naudojant elektros prietaisa, visada reikia laikytis pagrindiniy atsargumo priemoniy, jskaitant Sias:

1.§j &ildytuva naudokite tik taip, kaip apradyta $iame vadove. Bet koks kitas gamintojo nerekomenduojamas naudojimas gali sukelti gaisra,
elektros Sokg ar suZaloti Zmones.

Prie$ naudodami §j Sildytuva, perskaitykite visas instrukcijas.

Prie$ naudodami iSimkite jo pakuotés vieneto formg ir patikrinkite, ar ji geros baklés.

Neleiskite vaikams Zaisti su pakuotés dalimis (pavyzdziui, plastikiniais maiseliais)

Patikrinkite buiting jtampa, kad jsitikintuméte, jog ji atitinka varding Sildytuvo specifikacija.

Prie$§ naudodami atidZiai patikrinkite maitinimo laida ir kiStuka, kad jsitikintuméte, jog jie nepazeisti

Nelaikykite laido po kilimine danga. Neuzdenkite laido métymo kiliméliais, bégeliais ar panasiomis dangomis. Nenukreipkite laido po baldais ar
prietaisais. Laidg iSdéstykite toliau nuo eismo zonos ir ten, kur jis nebus uzkliuves.

Sildytuvas netinka naudoti lauke, esant drégnam orui, vonios kambariuose ar kitoje drégnoje ar drégnoje aplinkoje. Niekada nestatykite $ildytuvo
ten, kur jis gali patekti | vonig ar kita vandens inda.

Atkreipkite démesj, kad Sildytuvas gali labai jkaisti, todél jj reikia pastatyti saugiu atstumu (0,9 m) nuo degiy daikty, tokiy kaip baldai, uzuolaidos
ir panasis daiktai.

Neuzdenkite Sildytuvo.

Veikdami nedékite j groteles pirsty ar pasaliniy daikty.

Nekiskite ir neleiskite paSaliniams daiktams patekti j ventiliacijos ar iSmetimo angas, nes tai gali sukelti elektros smagj, gaisrg arba pakenkti
Sildytuvui.

Sildytuvas neturi bti i$kart po sieniniu lizdu.

Nejunkite ventiliatoriaus Sildytuvo naudodami jjungimo / i§jungimo laikmatj ar kitg jranga, kuri gali automatiskai jjungti prietaisa.

Sildytuvo negalima statyti patalpose, kuriose naudojami ar saugomi degis skysgiai ar dujos.

Jei naudojamas prailginimo laidas, jis turi bati kuo trumpesnis ir visada bati visiSkai iStemptas.

Nenaudokite Sio Sildytuvo Salia vonios, duso ar baseino.

Jei pazeistas maitinimo laidas, norint iSvengti pavojaus, jj turi pakeisti gamintojas, jo techninés priezitros atstovas ar panasiai kvalifikuoti
asmenys.

Negalite prijungti kity prietaisy prie to paties tinklo lizdo kaip ir ventiliatoriaus $ildytuvas.

Isitikinkite, kad Sildytuvas visada yra prizidrimas, o vaikai ir gyvanai turi bati atokiau nuo jo;

Kai ilgg laikg nenaudojate prietaiso, atjunkite jj nuo maitinimo tinklo. Nepalikite Sildytuvo ilgg laika, kai jj naudojate. IStraukite kiStuka tiesiai j iSore,
niekada neatimkite kiStuko, traukdami uz laido.

Sildytuva laikykite toli nuo uzuolaidy ar vietose, kur oro anga galima lengvai uzblokuoti.

Visada leiskite kaitinimo elementui atvésti maziausiai 10 minuciy, prie$ paliesdami Sildymo vamzdelj ar Salia jo esancig dalj

Kad iSvengtuméte galimo elektros smugio ar nuotékio srovés, niekada nenaudokite prietaiso $lapia ranka ir neveikite, kai ant maitinimo laido yra
vandens.

NeiSmeskite elektros prietaisy kaip nerasiuoty komunaliniy atlieky, naudokite atskirus surinkimo jrenginius. Kreipkités j savo vietos valdzig, jei
norite gauti informacijos apie turimas surinkimo sistemas. Jei elektriniai prietaisai iSmesti j savartynus ar sgvartynus, pavojingos medziagos gali
patekti j gruntinius vandenis ir patekti j maisto granding, pakenkdamos jasy sveikatai ir gerovei.

Sis prietaisas néra skirtas asmenims (jskaitant vaikus), kuriy fizinés, jutiminés ar psichinés galimybés yra silpnos arba triiksta patirties ir Ziniy,
nebent uz jy sauga atsakingas asmuo jiems prizidréjo ar nurodé, kaip naudoti prietaisg.

Vaikus reikia priziaréti, kad jie nezaisty su prietaisu.

Ant luby tvirtinamas jtaisas turi bati sumontuotas maziausiai 25 cm atstumu nuo luby. Prietaisas neturi visiSkai laikytis luby. Tai gali sukelti
prietaiso perkaitimg ir deginima.

Jei Sildytuvas buvo numestas ar kaip nors sugadintas. Nusiyskite jj j jgaliotg techninés priezitros jstaigg apzidrai, elektriniam ar mechaniniam
reguliavimui ar remontui.

TECHNINES SPECIFIKACIJOS

Modelis 90-102 | 90-103 | 90-104
Vardiné galia 450W | 600w | 720w
Nominali jtampa 220-240 V ~ 50 Hz
PAKAVIMO SARASAS
o Sildytuvas: 1 vnt
L4 Naudojimo instrukcija: 1 vnt
o Priedai tvirtinimui prie sienos:
o 4x plastikinis bégis
° 4x metalinis varztas
PAPILDOMI ELEMENTAI, PALENGVINANTYS SURINKIMA, | RINKIN] NE]TRAUKTI:
. - 90-108 Luby laikiklis - tinka plok§téms 90-102 / 90-103
. - 90-108-1 Luby laikiklis - tinka ploks$téms 90-104
. - 90-109 Kojos 2 vnt. - tinka plok$téms 90-102 / 90-103 / 90-104

ISpakavimo ir sieny montavimo instrukcijos

ISpakuokite pakuote ir suraskite Sildytuvg kartu su sieninio tvirtinimo priedy paketu.

1.Pazymeékite keturiy skyliy, kurias reikia grezti, vietas ant sienos ir grezkite skyles greztuvu (1 pav.). Jsitikinkite, kad atstumas tarp kiekvienos
skylés yra toks pat, kaip apvalios skylés ant laikikliy, esanciy $ildytuvo gale.

| skylutes jstatykite plastikinius bégelius (2 pav.).

Metalinius varztus jstatykite j plastikinius bégius (3 pav.).

Pakelkite Sildytuvg ir nukreipkite keturias apvalias skyles ant kronsteiny, esanéiy Sildytuvo gale, prie 4 varzty, esanciy ant sienos (4 pav.), Ir
pastumkite varzta nuo padéties A j padétj B, Siek tiek pastumdami Sildytuva. (5 paveikslas).

Isitikinkite, kad atstumas tarp $ildytuvo dugno ir grindy yra ne mazesnis kaip 20 cm, kai sumontuotas Sildytuvas.
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KONTROLES SISTEMOS APRASYMAS
Kontrolés skydelis:
1. Maitinimo jjungimo / iSjungimo jungiklis

2. Ekranas
3. Savaités laikmacio pradzios indikatorius
4. Laikmacio mygtukas
5. Temp./Timer UP mygtukas
6. Temp./Timer DOWN mygtukas
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VALDYMO INSTRUKCIJOS
Sildymo skydelj galima valdyti i$ jrenginio per jutiklinj skydelj, esantj virSutiniame kairiajame jrenginio kampe, arba nuotolinio valdymo pultu.

Naudojimas ir darbas:

1.Patikrinkite, ar Sildytuvas néra pazeistas

|kiskite kiStuka j lizdg

Paspauskite mygtuka: Sildytuvas pradés veikti. Ekrane bus rodoma kambario temperatara.

Po naudojimo pirmiausia paspauskite mygtuka, kad i$jungtuméte jrenginj. Galiausiai iStraukite kistuka i$ lizdo.

Termostatas:

1. Paspaudus + arba - mygtuka ant Sildymo skydelio, temperattros nustatymas ekrane mirksés 10 karty

Temperataros nustatymg galite reguliuoti paspausdami mygtuka + arba-, kol jis mirksi. Kiekvieng mygtuka paspaudus, temperattra bus padidinta
(+) arba sumazinta (-) vienu laipsniu.

Prietaisas iSlaikys temperatiros nustatyma automatiskai jsijungdamas ir iSjungdamas.



Norédami reguliuoti temperatlirg naudodami nuotolinio valdymo pultg, pirmiausia paspauskite mygtuka TEMP, tada mygtukais + arba -
reguliuokite temperatdros nustatyma.

Laikmatis:

Trumpai paspaude Sildymo skydelio mygtukg M, jjungsite laikmatj. Laikg, po kurio Sildymo skydelis i$sijungs, galite nustatyti paspausdami + arba
- mygtukus. Kiekvieng kartg paspaudus mygtukg pridedama arba atimama 1 valanda. Po penkiy mirkséjimy bus nustatytas laikas. Valandy
skai¢ius ir temperatdra bus rodomi pakaitomis. Sildymo skydelis i$sijungs po nustatyto valandy skaiciaus.

Norédami nustatyti laikmacio funkcijg naudodami nuotolinio valdymo pulta, pirmiausia paspauskite laikrodZio mygtukg, esantj po mygtuku +.
Tada, spausdami mygtukus + arba -, reguliuokite temperatdros nustatyma.

Savaitinio programatoriaus valdymas nuotolinio valdymo pulteliu:
Sildytuva galima valdyti ir nuotolinio valdymo pultu. Zr. 1I5déstyma desinéje

1.Paspauskite, — kad jungtumete / iSjungtumete Sildytuvg.
Paspauskite - ir tada galésite nustatyti latkmat) navdodami — r

Paspauskit ™ tada galésit nustatyti temperatira 'ir
Tep
-
| vt ar [i §
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Savaités latkmacio valdymo sritis

Savaités laikmacio ymas:

Pried nustatydami savaités laikmati, turite nustatyti dabartinj laka, kuri galite gauti i savo laikradZio | telefono ir pan. Zemiau parodyta, kaip
nustatyti dabarting laika:

Paspauskite ’ noredami nustatyti dabarting laika, ekrane pradés rodyti 00 ir mirksi, paspauskite arba narédami nustatyti dieng per
savaite, 1 reiskia pirmadien;, 2 reiskia antradienj . 7 reiskia sekmadienj, paspauskite, jei narite baigti dienos nustatyma, ekranas vél rodomas

00 ir mirksi, paspauskite  rba norédami nustatyti valanda, nuo 0 iki 23, paspauskite " norédami haigti valandos nustatymg, ekrane vél

rodoma 00 ir mirksi, paspauskite arba norédami nustatyti minute, nuo 0 iki 59, paspauskite " 'kad baigtuméte minutés nustatyma,
ekranas nustoja mirksati ir rodo kambario temperatiirg
Po dabartinio laiko nustatymo galite pradéti savaités laikmaéio nustatyma

1.Paspauskite mygtuks ir ekrane pradés rodyti 00 r mirksi, paspauskite dar kartg . ekrane rodoma 1 reigkia pirmadienj, dar kartg

paspauskite ir 2 reigkia antradienj, tokiu bddu galite nustatyti nuo pirmadienio ki sekmadienio. Paspauskite, " kad baigtuméte dienos
nustatyma, o ekrane rodoma 00 atgal ir mirksi.

Paspauskite norédami nustatyti programg per vieng dieng, ekrane rodoma 1 reiSkia 1 programa, ir paspauskite dar karta, jei norite nustatyti

2 programg. Jg galima naudoti 4 programoms per vieng dieng. Paspauskite, X kad baigtuméte programos pasirinkima, o ekrane rodoma
00 atgal ir mirksi.

(4]
Paspauskite, kad nustatytuméte laika, kurj norite jjungti Sildytuva, vieng kartg paspaudus rodoma 1 reiskia vieng valandg, dar kartg

paspaudus rodoma 2 rei$kia dvi valanda, ir jis galite nustatyti iki 24. Paspauskite, ® kad baigtuméte nustatyma, o ekrane rodoma atgal
00 ir mirksi.

Paspauskite, " kad nustatytuméte laika, kurj norite i§jungti Sildytuva, paspauskite vieng karta, kai 1 reiSkia vieng valanda, dar kartg
paspauskite 2 reiSkia dvi valanda, ir jis galite nustatyti iki 24. Paspauskite, X kad baigtuméte nustatyma, o ekrane rodoma atgal 00 ir
mirksi.

Atlike pirmiau minétas operacijas, sékmingai nustatéte 1 laikmacio nustatymg ir antrajj laikmatj galite nustatyti pakartodami auksciau nurodytas

operacijas. Baige visus laikmacio nustatymus, paspauskite, kad baigtuméte, ir nustatykite " savaités laikmagio nustatymg.

Pastaba:

1.Norédami baigti vieng laiko grupe, turite nustatyti e & i$ eilés, savaités laikmacio nustatymo metu visi kiti mygtukai yra
netinkami, iSskyrus ir

%.Savaittés laikmacio nustatyma galite baigti paspausdami : mygtuka, laikmacio grupé bus i§saugota, jei bus atlikti visi veiksmai, kitaip ji nebus
iSsaugota.

PROBLEMUY SPRENDIMAS



Jei jasy Sildytuvas neveikia, vykdykite Sias instrukcijas:

o Isitikinkite, kad jlsy automatinis jungiklis ar saugiklis veikia tinkamai.
o Isitikinkite, kad Sildytuvas yra prijungtas prie elektros tinklo ir ar tinkamai veikia elektros lizdas.
o Jei ON / OFF jungiklis nesviecia ON padétyje, nusiyskite jj tiesiogiai j aptarnavimo centrg taisyti.

PASTABA: JEIGU TURITE PROBLEMA SU §ILDY'MU, PRASOME PERZIORETI INSTRUKCIJU GARANTIJOS INFORMACIJA.
NEMOKEKITE PATS ATIDARYTI ARBA REMONTUOTI SILDYTUVA. Darydama tai gali panaikinti garantijg ir gali sukelti zalg ar asmening
Zzala. JEI VISKAD PROBLEMA VYKSTA, Prasome susisiekti su platintoju.

VALYMAS IR LAIKYMAS

Prie§ valydami Sildytuva, iSjunkite Sildytuvg ir leiskite jam atvésti. Atjunkite prietaiso elektros tiekimg. ISorg galima nuvalyti nuvalius minkstu
drégnu skuduréliu ir iSdziovinus. Nenaudokite Sveitimo milteliy ar baldy lako, nes tai gali pakenkti pavirSiaus apdailai. Norédami atlaisvinti
Sildytuva nuo sienos, valyti ar atnauijinti, tiesiog atidarykite varzto varzto dangtelj ir atsukite varztus, kad jie baty nuimti nuo sienos. Trumpalaikiam
laikymui tiesiog atjunkite Sildytuva ir palikite jj toliau; Jei norite ilgai laikyti, galite iSardyti i$ sienos arba padengti jg kokia nors medziaga.

PERDIRBIMAS
Elektros jrangos negalima iSmesti su buitinémis atliekomis, ji turéty bati naudojama atitinkamose patalpose. Informacijg apie
panaudojimg gali pateikti produkto pardavéjas arba vietos valdzios institucijos. Elektros ir elektroninés jrangos atliekose yra
medziagy, kurios néra neutralios gamtai. Neperdirbta jranga kelia galimg pavojy aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

Lv
ORIGINALA INSTRUKCIJAS TULKOJUMS
OGLA PANELA SILDITAJA

B 90-102/90-103 / 90-104
PIEZIME: PIRMS APRIKOJUMA PIRMA LIETOSANAS IZLASIET SO INSTRUKCIJAS ROKASGRAMATU UN UZGLABAT NAKOTNE.
CILVEKI, KURI NAV LASTJUSI SO INSTRUKCIJU, NEDRIKST SAMONTET, APGaismot, Pielagot vai ekspluatét

DETALIZETAS DROSIBAS NOTEIKUMI

UZMANIBU!

Rapigi izlasiet - infrasarkanais silditajs ir paredzéts drosai ekspluatacijai. Neskatoties uz to, silditdja uzstadiSana, apkope un darbiba

var bat bistama. levérojot §Ts procedaras, tiks samazinats ugunsgréka, elektriskas stravas trieciena, cilvéku ievainojumu risks un

uzstadiSanas laiks bis minimals.

a) So ierici var lietot bérni vecuma no 8 gadiem un personas ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes
un zinasanu trikumu, ja viniem ir nodro$inata droSa ierices uzraudziba vai instrukcijas un vini saprot saistitie
apdraudéjumi. Bérni nedrikst spélét ar ierici. TiriSanu un lietotaja uzturéSanu bérni nedrikst veikt bez uzraudzibas.

Nekad nelieciet rokas zem sildelementiem!

BRIDINAJUMS!

1. Lai izvairttos no parkarS§anas, neaizsedziet silditaju.
Bérni, kas jaunaki par 3 gadiem, jatur prom, ja vien tie netiek pastavigi uzraudziti.
Bérni no 3 gadu vecuma lidz 8 gadu vecumam ieslédz / izslédz ierici tikai ar nosacijumu, ka ta ir ievietota vai uzstadita paredzétaja parastaja
darba stavokii un viniem ir dota uzraudziba vai instrukcijas par ierices droSu lietoSanu un izprast saistitos apdraudéjumus. Bémi no 3 gadu
vecuma lidz 8 gadu vecumam nedrikst pieslégt, regulét un tirit ierici vai veikt lietotaja uzturéSanu.
Uzmanibu - daZas §T produkta dalas var |oti sakarst un izraisit apdegumus. Tpasa uzmaniba japievérs bérmiem un neaizsargatiem cilvékiem.

Lietojot elektroierici, vienmeér jaievéro pamata piesardzibas pasakumi, tostarp $adi:

1.1zmantojiet So silditaju tikai ta, ka aprakstits $aja rokasgramata. Jebkura cita lietoSana, ko neiesaka razotajs, var izraisit ugunsgréku,
elektroSoku vai traumas cilvékiem.

Pirms lietojat $o silditaju, izlasiet visus noradijumus.

Pirms lietoSanas nonemiet iepakojuma vienibas veidlapu un parbaudiet, vai ta ir laba stavokIi.

Nelaujiet bérniem spéléties ar iepakojuma dalam (pieméram, plastmasas maisiniem)

Parbaudiet majsaimniecibas spriegumu, lai parliecinatos, ka tas atbilst silditaja nominalajai specifikacijai.

Pirms lietoSanas ripigi parbaudiet stravas vadu un kontaktdaksu, lai parliecinatos, ka tie nav bojati

Nelietojiet vadu zem paklaja. Neaizklajiet auklu ar metiena paklajiem, skréjéjiem vai lidzigiem parklajumiem. Neveiciet vadu zem mébelém vai
iericém. Novietojiet vadu prom no satiksmes zonas un vietas, kur tas netiks paklauts.

SildTtajs nav piemérots izmanto$anai arpus telpam mitra laika, vannas istabas vai cita mitra vai mitra vidé. Nekad neatrodiet silditaju vietas, kur
tas var iekrist vanna vai cita Gdens trauka.

Ladzu, nemiet véra, ka silditajs var klat loti karsts, tapéc tas janovieto drosa attdluma (0,9 m) no viegli uzliesmojoSiem priekSmetiem, pieméram,
mébelém, aizkariem un tamlidzigiem.

Neaizsedziet silditaju.

Darbibas laika nelieciet restes ar pirkstiem vai sveskermeniem.

Neievietojiet un nepielaujiet sveskermenu ieklGsanu ventilacijas vai izplides atverés, jo tas var izraisit elektroSoku, aizdegSanos vai silditaja
bojajumus.

Silditajs nedrikst atrasties tieSi zem sienas kontaktligzdas.

Nepieslédziet ventilatora silditaju, izmantojot ieslégSanas / izslégSanas taimeri vai citu aprikojumu, kas var automatiski ieslégt ierici.

Silditaju nedrikst novietot telpas, kur tiek izmantoti vai uzglabati uzliesmojosi Skidrumi vai gazes.

Ja tiek izmantots pagarinatajs, tam jabat péc iespéjas 1sdkam un vienmér pilniba izstieptam.

Nelietojiet So silditaju tieSa vannas, dusas vai peldbaseina apkartné.

Ja baro$anas vads ir bojats, tas janomaina razotajam, ta servisa parstavim vai l1dzigi kvalificétdm personam, lai izvairitos no apdraudéjuma.
Jus nedrikstat pievienot citas ierices tai pasai kontaktligzdai ka ventilatora silditajs.

Parliecinieties, ka silditajs vienmér tiek uzraudzits, un turiet bérnus un dzivniekus prom no ta;

Ja ierici nelietojat ilgu laiku, atvienojiet to no elektrotikla. LietoSanas laika neatstajiet silditaju uz ilgu laiku. Izvelciet kontaktdaksu taisni uz aru,
nekad nenonemiet kontaktdaksu, velkot no auklas.

Turiet sildtaju talu no aizkariem vai vietas, kur var viegli aizsprostot gaisa iepltdi.

Pirms pieskarieties apkures caurulei vai blakus esoSajai dalai, vienmér |aujiet sildelementam atdzist vismaz 10 mindtes

Lai novérstu iespéjamu elektroSoku vai nopllides stravu, nekad nelietojiet ierici ar mitru roku un nedarbiniet ierici, ja uz stravas vada ir dens.



Neizmetiet elektroierices ka neskirotus sadzives atkritumus, izmantojiet dalitas savak$anas telpas. Sazinieties ar vietéjo paSvaldibu, lai iegitu
informaciju par pieejamajam savaksanas sistémam. Ja elektrisko ierici izmet poligonos vai izgaztuvés, bistamas vielas var noplist gruntsidenos
un nonakt partikas kéde, kaitgjot jisu veselibai un labsajatai.

ST ierice nav paredzéta lieto$anai personam (ieskaitot bérnus) ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes un zinaganu
trakumu, ja vien persona, kas atbild par vinu dro§ibu, nav sanémusi uzraudzibu vai noradijumus par ierices lietosanu.

Bérni jauzrauga, lai parliecinatos, ka vini nespéléjas ar ierici.

Griestos piestiprinata ierice jauzstada vismaz 25 cm attaluma no griestiem. lerice nedrikst pilniba turéties pie griestiem. Tas var izraisit ierices
parkar$anu un sadedzinasanu.

Ja silditajs ir nomests vai jebkada veida bojats. Nogadajiet to pilnvarota servisa centra parbaudei, elektriskai vai mehaniskai regulé$anai vai
remontam.

TEHNISKAS SPECIFIKACIJAS

Modelis 90-102 | 90-103 | 90-104
Nominala jauda 450W | 600w | 720w
Nominalais spriegums 220-240 V ~ 50 Hz

IEPAKOJUMU SARAKSTS

o Silditajs: 1 gab

o LietoSanas instrukcija: 1 gab

o Aksesuari piestiprinasanai pie sienas:
[ 4x plastmasas sliede

o 4x metéla skrave

KOMPLEKTA NAV IEKLAUTI PAPILDU ELEMENTI, KAS ATVIEGLO MONTAZU:

. - 90-108 Griestu kronsteins - piemérots paneliem 90-102 / 90-103
. - 90-108-1 Griestu kronsteins - piemérots paneliem 90-104
. - 90-109 Kajas 2 gab - der paneliem 90-102 / 90-103 / 90-104

IESAINOSANAS UN SAVIENOSANAS INSTRUKCIJAS

|zpakojiet savu iepakojumu un atrodiet silditaju kopa ar sienas stiprindjumu piederumu paketi.

1.Atziméjiet Cetru urbumu vietas, kas jaurbj uz sienas, un urbiet caurumus ar urbi (1. attéls). Parliecinieties, ka attalums starp katru atveri ir tads
pats ka apaliem caurumiem uz stiprinajumiem silditaja aizmuguré.

levietojiet plastmasas sliedes, kas piestiprinatas caurumos (2. attéls).

levietojiet metéla skrives plastmasas sliedés (3. attéls).

Paceliet silditaju un virziet Cetras apalas atveres uz iekavam silditdja aizmuguré uz etram sienas skrivém (4. attéls), un, pavirzot silditaju,
pavirziet skrQivi no pozicijas A uz poziciju B (5. attéls).

Parliecinieties, ka attalums starp silditaja dibenu un gridu nav mazaks par 20 cm, kad silditajs ir uzstadits.

@O




KONTROLES SISTEMAS APRAKSTS
Vadibas panelis:
1. leslégSanas / izslegSanas slédzis
. Displejs
. Nedélas taimera sakuma indikators
. Taimera poga
. Temp./Timer UP tausting
Temp./Timer DOWN taustins
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DARBIBAS INSTRUKCIJA

Apsildes paneli var vadit no ierices, izmantojot skarienpaneli, kas atrodas ierices aug$éja kreisaja start, vai ar talvadibas pulti.

LietoSana un darbiba:
1. Parbaudiet, vai silditajs nav bojats
levietojiet kontaktdakSu kontaktligzda
Nospiediet Opogu: sildtajs saks darboties. Displeja bas redzama istabas temperatara.
Péc lietoSanas vispirms nospiediet (')pogu, lai izslégtu ierici. Visbeidzot nonemiet kontaktdaksSu no kontaktligzdas.

Termostats:
1. nospiezot + vai - pogu uz sildi$anas panela, temperatiiras iestatijums uz displeja mirgo 10 reizes.
Temperatiras iestatljumu var pielagot, nospiezot taustinu + vai-, kamér tas mirgo. Ar katru taustina nospie$anu temperatra tiks paaugstinata
(+) vai pazeminata (-) par vienu gradu.
lerice saglabas temperatiras iestatfjumu, automatiski ieslédzot un izslédzot sevi.
Lai noregulétu temperattru, izmantojot talvadibas pulti, vispirms nospiediet TEMP pogu un péc tam ar + vai - pogam noreguléjiet temperatiras
iestatljumu.
Taimeris:
Tsi nospiezot pogu M uz sildianas panela, tiks aktivizéts taimeris. Laiku, péc kura sildidanas panelis izslégsies, var iestatit, nospiezot + vai -
taustinus. Ar katru pogas nospieSanu tiks pieskaitita vai atnemta 1 stunda. Péc pieciem mirkSkieniem tiks iestatits laiks. Stundu skaits un
temperatira tiks raditi parmainus. Apkures panelis izslédzas péc noteikta stundu skaita.
Lai iestatitu taimera funkciju, izmantojot talvadibas pulti, vispirms nospiediet pulkstena pogu zem + pogas. Péc tam, nospiezot + vai - pogu,
regul&jiet temperatiras iestatfjumu.

Nedélas programmétaja darbiba ar talvadibas pulti:
SildTtaju var vadit arT ar talvadibas pulti. Ladzu, skatiet izkartojumu labaja pusé

1. Nospiediet, lai ieslégtu / izslégtu silditaju.
Nospiediet -~ un péc tam taimeri var iestatit ar = 'un

Nospiediet “un péc tam jls varat iestatit temperatdru ar - “un

- | |
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Nedélas taimera vadibas apgabals

Nedélas taimera iestatijums:
Pirms nedélas taimera iestatiSanas jums jaiestata pasSreizéjais laiks, ko varat sanemt no pulkstena / talruna utt. Zemak paradits, ka iestatit
pasreizéjo laiku:

Nospiediet, ul lai iestatitu pasreizé&jo laiku, displeja saks radit 00 un mirgos, nospiediet vai, lai iestatitu dienu viena nedéla, 1 nozimé

pirmdienu, 2 nozimé otrdienu ... 7 nozimé svétdienu, nospiediet, "lai pabeigtu dienas iestatijumu, displejs atkal paradas 00 un mirgo,



nospiediet vai, lai iestatitu stundu, no 0 Iidz 23, nospiediet, Mai pabeigtu stundas iestatijumu, displeja atkal paradas 00 un mirgo,
nospiediet - vai, lai iestatitu minti, no 0 lidz 59, nospiediet, - lai pabeigtu miniites iestatijumu, displejs partrauc mirgot un parada telpas
temperataru.

Pé&c pasreizéja laika iestatiSanas tagad varat sakt nedélas taimera iestatiSanu

1.Nospiediet " pogu, un displeja saks radit 00 un mirgos, nospiediet vélreiz ", displeja ir 1 - pirmdiena, vélreiz nospiediet un 2 - otrdiena,

$ada veida jiis varat iestatit no pirmdienas lidz svétdienai. Nospiediet, " lai pabeigtu dienas iestatijumu, un displeja paradas atpakal 00 un
mirgo.

Nospiediet, lai iestatitu programmu viena diena, displeja redzams, ka 1 nozimé programmu 1, un nospiediet vélreiz, lai iestatitu programmu

2, ta ir pieejama 4 programmam viena diena. Nospiediet, Mai pabeigtu programmas izvéli, un displeja paradas atpakal 00 un mirgo.

W
Nospiediet, lai iestatitu laiku, kad vélaties ieslégt silditaju, nospiediet vienreiz, lai paraditu, ka 1 nozimé vienu, atkal nospiediet, kad tiek

radits, ka pulkstenis ir 2, un jus varat iestatit lidz 24. Nospiediet, Mai pabeigtu iestatiSanu, un displeja tiek paradits aizmugure 00 un
mirgo.

Nospiediet, " lai iestatitu laiku, kad vélaties izslégt silditaju, nospiediet vienreiz, lai paraditu, ka 1 nozimé vienu, atkal nospiediet, kad tiek
radits, ka pulkstenis ir 2, un jas varat iestatit Iidz 24. Nospiediet, Mai pabeigtu iestatiSanu, un displeja tiek paradits aizmugure 00 un

mirgo.
Péc iepriekSminétajam darbibam 1 taimera iestatijums ir veiksmigi pabeigts, un otro taimeri var iestatit, atkartojot iepriek§ minétas darbibas. Kad

esat pabeidzis visus taimera iestatljumus, nospiediet, i pabeigtu, un iestatiet nedélas taimera iestatijumus.

Piezime:
1. Lai pabeigtu vienu laika grupu, jums jaiestata Ve IRLIRN, secigi, nedélas taimera iestatiSanas laika visas paréjas
pogas, iznemot un, ir nederigas
2. Nedélas taimera iestatiSanas laika jOs varat pabeigt, nospiezot pogu, taimera grupa tiks saglabata, ja visas darbibas ir

pabeigtas, vai arT ta netiks saglabata.

Traucéjumu novér$ana
Ja silditajs nedarbojas, l0dzu, izpildiet Sos noradijumus:

o Parliecinieties, vai automatiskais slédzis vai dro$inatajs darbojas pareizi.
o Parliecinieties, ka silditajs ir pievienots elektrotiklam un vai elektribas kontaktligzda darbojas pareizi.
[ Ja ON / OFF slédzis nav izgaismots ON stavokli, nositiet to uz servisa centru labos$anai tiesi.

PIEZIME. JA JUS PIENEMAT PROBLEMU AR SILTUMAM, LUDZU, KA INSTRUKCIJAS SKATIT GARANTIJAS INFORMACIJU. LUDZU,
NEMELEJIET PATS ATVERT UN REMONTET SILDITAJU. Sada riciba var atcelt garantiju un varétu izraisit postijumus vai personigus
ievainojumus. Ja probléma joprojam pastav, ludzu, sazinieties ar izplatitaju.

TIRISANA UN UZGLABASANA

Pirms silditaja tiriSanas izslédziet silditaju un laujiet tam atdzist. Atvienojiet ierices elektribas padevi. Arpusi var notirit, noslaukot to ar mikstu,
mitru dranu un péc tam nosusinot. Nelietojiet abrazivus tiriSanas pulverus vai mébelu puléSanas Iidzeklus, jo tas var sabojat virsmas apdari. Lai
atbrivotu silditdju no sienas, tiriSanai vai apdarei, vienkarsi atveriet skrves skrives vacinu un atskriivéjiet skraves, lai tas nonemtu no sienas.
Tslaicigai uzglabasanai vienkarsi atvienojiet silditaju un atstajiet to prom; ilgstosai uzglabasanai jis varat izjaukt no sienas vai parklat ar kadu
materialu.

PARSTRADE
Elektroiekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem, un tas ir jaizmanto attiecigajas telpas. Informaciju par
izmanto$anu var sniegt produkta pardeveéjs vai vietéjas pasvaldibas. Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumos ir vielas, kas
nav neitralas pret dabisko vidi. lekartas, kas nav parstradatas, potenciali apdraud vidi un cilvéku veselibu.
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TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI
RISCALDATORE A PANNELLO IN CARBONIO

90-096 / 90-97 / 90-098
NOTA: PRIMA DI UTILIZZARE L'ATTREZZATURA PER LA PRIMA VOLTA, LEGGERE IL PRESENTE MANUALE DI ISTRUZIONI E
CONSERVARLO PER FUTURE CONSULTAZIONI. LE PERSONE CHE NON HANNO LETTO QUESTE ISTRUZIONI NON DEVONO
ASSEMBLARE, ILLUMINARE, REGOLARE O UTILIZZARE L'UNITA

NORME DI SICUREZZA DETTAGLIATE

ATTENZIONE!

Leggere attentamente: il riscaldatore a infrarossi & progettato per un funzionamento sicuro. Tuttavia, I'installazione, la manutenzione

e il funzionamento del riscaldatore possono essere pericolosi. L'osservanza delle seguenti procedure ridurra il rischio di incendi,

scosse elettriche, lesioni personali e ridurra al minimo i tempi di installazione.

a) Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali o mentali o prive di esperienza e conoscenza, se sono stati supervisionati o istruiti sull'uso
dell'apparecchio in modo sicuro e comprendono i pericoli coinvolti. | bambini non devono giocare con I'apparecchio. La
pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

Non mettere mai le mani sotto gli elementi riscaldanti!

AVVERTIMENTO!



1.Per evitare il surriscaldamento, non coprire il riscaldatore.

| bambini di eta inferiore a 3 anni devono essere tenuti lontani a meno che non siano continuamente controllati.

| bambini di eta compresa tra 3 anni e meno di 8 anni devono accendere/spegnere |'apparecchio solo a condizione che sia stato posizionato o
installato nella normale posizione di funzionamento prevista e che siano stati controllati o istruiti sull'uso dell'apparecchio in modo sicuro
comprendere i rischi coinvolti. | bambini di eta compresa tra 3 anni e meno di 8 anni non devono collegare, regolare e pulire |'apparecchio o
eseguire la manutenzione dell'utente.

Attenzione: alcune parti di questo prodotto possono diventare molto calde e causare ustioni. Particolare attenzione deve essere prestata dove
sono presenti bambini e persone vulnerabili.

Quando si utilizza un apparecchio elettrico, € necessario seguire sempre le precauzioni di base, incluse le seguenti:

1.Utilizzare questo riscaldatore solo come descritto in questo manuale. Qualsiasi altro uso non consigliato dal produttore puo causare incendi,
scosse elettriche o lesioni alle persone.

Leggere tutte le istruzioni prima di utilizzare questo riscaldatore.

Rimuovere I'unita dalla confezione e verificare che sia in buone condizioni prima dell'uso.

Non lasciare che i bambini giochino con parti della confezione (come sacchetti di plastica)

Controllare la tensione domestica per assicurarsi che corrisponda alle specifiche nominali del riscaldatore.

Controllare attentamente il cavo di alimentazione e la spina prima dell'uso, per assicurarsi che non siano danneggiati

Non far passare il cavo sotto la moquette. Non coprire il cavo con tappetini, runner o rivestimenti simili. Non far passare il cavo sotto mobili o
elettrodomestici. Sistemare il cavo lontano dall'area di traffico e dove non possa inciampare.

Il riscaldatore non & adatto per I'uso all'aperto con tempo umido, nei bagni o in altri ambienti bagnati o umidi. Non posizionare mai il riscaldatore
dove potrebbe cadere nella vasca da bagno o in un altro contenitore dell'acqua.

Si prega di notare che il riscaldatore pud diventare molto caldo e deve quindi essere posizionato a una distanza di sicurezza (0,9 m) da oggetti
infiammabili come mobili, tende e simili.

Non coprire il riscaldatore.

Non mettere le dita o oggetti estranei nella griglia durante il funzionamento.

Non inserire o consentire l'ingresso di oggetti estranei nelle aperture di ventilazione o di scarico, poiché cid potrebbe causare scosse elettriche,
incendi o danni al riscaldatore.

Il riscaldatore non deve essere posizionato immediatamente sotto una presa a muro.

Non collegare il termoventilatore utilizzando un timer di accensione/spegnimento o altre apparecchiature che possono accendere
automaticamente il dispositivo.

Il riscaldatore non deve essere collocato in locali in cui vengono utilizzati o conservati liquidi o gas infiammabili.

Se viene utilizzata una prolunga, questa deve essere la pil corta possibile ed essere sempre completamente estesa.

Non utilizzare questo riscaldatore nelle immediate vicinanze di un bagno, una doccia o una piscina.

Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal suo agente di servizio o da persone similmente qualificate
per evitare pericoli.

Non € necessario collegare altri apparecchi alla stessa presa di corrente del termoventilatore.

Assicurarsi che il riscaldatore sia sempre sotto sorveglianza e tenere bambini e animali lontani da esso;

Quando non si utilizza I'apparecchio per un lungo periodo, scollegare I'apparecchio. Non lasciare il riscaldatore per un periodo di tempo
considerevole quando € in uso. Estrarre la spina direttamente, non rimuovere mai la spina tirando il cavo.

Tenere il riscaldatore lontano da tende o luoghi in cui l'ingresso dell'aria puo essere facilmente bloccato.

Lasciare sempre raffreddare I'elemento riscaldante almeno 10 minuti prima di toccare il tubo di riscaldamento o la parte adiacente

Al fine di prevenire possibili scosse elettriche o correnti di dispersione, non utilizzare mai I'apparecchio con le mani bagnate o utilizzare
I'apparecchio in presenza di acqua sul cavo di alimentazione.

Non smaltire gli apparecchi elettrici come rifiuti urbani indifferenziati, utilizzare strutture di raccolta differenziata. Contatta il tuo governo locale
per informazioni sui sistemi di raccolta disponibili. Se gli apparecchi elettrici vengono smailtiti in discariche o discariche, sostanze pericolose
possono fuoriuscire nelle acque sotterranee ed entrare nella catena alimentare, danneggiando la salute e il benessere.

Questo apparecchio non € destinato all'uso da parte di persone (bambini compresi) con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o prive di
esperienza e conoscenza, a meno che non siano state supervisionate o istruite sull'uso dell'apparecchio da una persona responsabile della loro
sicurezza.

| bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con I'apparecchio.

Il dispositivo a soffitto deve essere montato ad una distanza minima di 25 cm dal soffitto. Il dispositivo non deve aderire completamente al soffitto.
Potrebbe causare il surriscaldamento e la bruciatura del dispositivo.

Se il riscaldatore & caduto o & stato danneggiato in qualsiasi modo. Restituirlo a un centro di assistenza autorizzato per I'esame, la regolazione
elettrica 0 meccanica o la riparazione.

SPECIFICHE TECNICHE

Modello 90-102 | 90-103 | 90-104
Potenza nominale 450W | 600W | 720w
Tensione nominale 220-240V~50Hz
LISTA IMBALLAGGIO

° Riscaldatore: 1 pezzo

o Manuale di istruzioni: 1 pezzo

o Accessori per il montaggio a parete:

o 4x binario in plastica

o 4x vite in metallo
GLI ELEMENTI AGGIUNTIVI CHE FACILITANO IL MONTAGGIO NON SONO INCLUSI NEL SET:
- 90-108 Staffa a soffitto - si adatta ai pannelli 90-102 / 90-103
- 90-108-1 Staffa a soffitto - si adatta ai pannelli 90-104
- 90-109 Gambe 2 pezzi - si adatta ai pannelli 90-102 / 90-103 / 90-104

ISTRUZIONI PER DISIMBALLAGGIO E MONTAGGIO A PARETE

Disimballare la confezione e trovare il riscaldatore insieme al pacchetto di accessori per il montaggio a parete.

1.Segnare sulla parete le posizioni dei quattro fori da praticare e praticare i fori con la punta da trapano (figura 1). Assicurati che la distanza tra
ogni foro sia uguale a quella dei fori rotondi sulle staffe sul retro del riscaldatore.

Inserire le guide in plastica che si incastrano nei fori (figura 2).

Inserire le viti metalliche nelle guide di plastica (figura 3).

Sollevare il riscaldatore e puntare i quattro fori rotondi sulle staffe sul retro del riscaldatore verso le 4 viti sulla parete (figura 4) e far scorrere la
vite dalla posizione A alla posizione B spostando leggermente il riscaldatore (foto 5).

Assicurarsi che la distanza tra la parte inferiore del riscaldatore e il pavimento non sia inferiore a 20 cm quando il riscaldatore € installato.
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DESCRIZIONE DEL SISTEMA DI CONTROLLO
Pannello di controllo:
1. Interruttore di accensione/spegnimento
Schermo
. Indicatore luminoso di avvio del timer settimanale
. Pulsante timer Time
. Tasto Temp./Timer SU
. Tasto Temp./Timer Gl
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ISTRUZIONI PER L'USO

Il pannello di riscaldamento pud essere controllato sia dall'unita, tramite il pannello a sfioramento situato nell'angolo in alto a sinistra dell'unita,
sia tramite telecomando.

Uso e funzionamento:

1.Controllare il riscaldatore per assicurarsi che non sia danneggiato

Inserire la spina nella presa

Premere il (')pulsante: il riscaldatore iniziera a funzionare. Il display visualizzera la temperatura ambiente.
Dopo l'uso, premere prima il (')pulsante per spegnere il dispositivo. Infine rimuovere la spina dalla presa.

Termostato:

1. Dopo aver premuto il pulsante + o - sul pannello di riscaldamento, I'impostazione della temperatura sul display lampeggia 10 volte

E possibile regolare l'impostazione della temperatura premendo il tasto + o - mentre lampeggia. Ad ogni pressione del tasto, la temperatura verra
aumentata (+) o diminuita (-) di un grado.

Il dispositivo manterra la temperatura impostata accendendosi e spegnendosi automaticamente.



Per regolare la temperatura con il telecomando, premere prima il tasto TEMP e poi usare i tasti + o - per regolare l'impostazione della temperatura.

Timer:

Premendo brevemente il pulsante M sul pannello di riscaldamento si attiva il timer. E possibile impostare il tempo dopo il quale il pannello di
riscaldamento si spegnera premendo i pulsanti + o -. Ad ogni pressione del pulsante viene aggiunta o sottratta 1 ora. Dopo cinque lampeggi il
tempo sara impostato. || numero di ore e la temperatura saranno visualizzati alternativamente. Il pannello di riscaldamento si spegne dopo il
numero di ore impostato.

Per impostare la funzione del timer con il telecomando, premere prima il pulsante dell'orologio sotto il pulsante +. Poi, premendo i pulsanti + o -
, regolare l'impostazione della temperatura.

Funzic 1to del progr re settimanale tramite telecomando:
Il riscaldatore pud essere controllato anche dal telecomando. Si prega di fare riferimento al layout a destra

1.Premere  per accendere/spegnere il riscaldatore.

Premera -, quindi & possibile impostara i tmer tramite e

Premere e quindi & possibile impostare la temperatura framite &

Avrea di controllo del timer settimanale

Impostazione del timer settimanale:
Prima di impostare il timer settimanale, devi impostare l'ora corrente che puei oteners dal tuo orologio/telefone, ecc. Di seguito viene mostrato
come impaostare Fora comrente:

Premere per impostare lora corrente, il display inizierd a mostrare 00 e lampeggera, premere o per impostare il giorno in una
settimana, 1 significa lunedi. 2 significa martedi.....7 significa domenica, premere e per terminare l'impostazione del giomo, il display visualizza
dinuovo 00 lampeggiante, premere o per impostare ['ora, da 0 a 23, premare per terminare [impostazione dell'ora, il display visualizza

nuovamente 00 lampeggiante, premere o per impostare | minuti, da 0 a 59, premere y per terminare l'impostazione dei minuti, il il
display smette di lampegagiare & mostra nuovamente la temperatura ambients
Dopo I'impostazione dell'ora corrente, & ora possibile avviare I'impostazione del timer settimanale

1.Premara il pulsante e il display iniziera a visualizzare 00 lampeggiante, premere nuovameanta . il dizplay visualizza 1 =ignifica lunedi,

premere nuovamente e mosira 2 significa martedi, in questo modo & possibile impostare da lunedi a domenica. Premere s per terminare
l'impostazione del giorno e il display mostra 00 e lampeggia.

Premere per impostare il programma in un giorno, il display mostra 1 significa programma 1 e premere nuovamente per impostare il

programma 2, & disponibile per 4 programmi in un giorno. Premere X per terminare la selezione del programma e il display mostra 00
e lampeggiante.

4
Premere per impostare l'ora in cui si desidera accendere il riscaldatore, premere una volta mostra 1 indica I'una, premere di nuovo mostra

2 indica le due ed & possibile impostare fino a 24. Premere X per terminare l'impostazione e il display mostra indietro 00 e lampeggiante.

Premere per impostare I'ora in cui si desidera spegnere il riscaldatore, premere una volta mostra 1 indica I'una, premere di nuovo mostra 2

indica le due ed e possibile impostare fino a 24. Premere " per terminare I'impostazione e il display mostra indietro 00 e lampeggiante.

Dopo le operazioni di cui sopra, hai terminato con successo I'impostazione del 1 timer e puoi impostare il secondo timer ripetendo le operazioni

di cui sopra. Dopo aver terminato tutte le impostazioni del timer, premere . per terminare e chiudere I'impostazione del timer settimanale.
Nota:

1.Per terminare un gruppo temporale, & necessario impostare ). RN, in sequenza, durante l'impostazione del timer
settimanale, tutti gli altri pulsanti non sono validi, tranne i pulsanti e

2.Durante l'impostazione del timer settimanale, & possibile terminare premendo il : pulsante, il gruppo timer verra memorizzato se i passaggi

completi sono terminati, altrimenti non verra memorizzato.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
Se il tuo riscaldatore non funziona, segui queste istruzioni:



° Assicurati che l'interruttore automatico o il fusibile funzionino correttamente.
o Assicurati che il riscaldatore sia collegato e che la presa elettrica funzioni correttamente.
o Se l'interruttore ON/OFF non € illuminato in posizione ON, inviarlo direttamente al centro di assistenza per la riparazione.

NOTA: SE SI RISCONTRA UN PROBLEMA CON IL RISCALDATORE, S| PREGA DI CONSULTARE LE INFORMAZIONI SULLA GARANZIA
PER LE ISTRUZIONI. SI PREGA DI NON TENTARE DI APRIRE O RIPARARE IL RISCALDATORE DA SOLIL. FARLO POTREBBE
ANNULLARE LA GARANZIA E CAUSARE DANNI O LESIONI PERSONALI. SE IL PROBLEMA PERSISTE ANCORA, SI PREGA DI
CONTATTARE IL DISTRIBUTORE.

PULIZIA E CONSERVAZIONE

Prima di pulire la stufa, spegnere la stufa e lasciarla raffreddare. Scollegare I'alimentazione elettrica all'apparecchio. L'esterno pud essere pulito
strofinandolo con un panno morbido inumidito e poi asciugato. Non utilizzare polveri abrasive o lucidanti per mobili, poiché cid pud danneggiare
la finitura superficiale. Per sganciare il termosifone dalla parete, per la pulizia o la ristrutturazione, basta aprire il tappo a vite del bullone e svitare
i bulloni per lo smontaggio dalla parete. Per la conservazione a breve termine, & sufficiente scollegare il riscaldatore e lasciarlo via; per lo
stoccaggio a lungo termine, puoi smontarlo dal muro o coprirlo con del materiale.

RACCOLTA DIFFERENZIATA
Le apparecchiature elettriche non devono essere smaltite tra i rifiuti domestici e, invece, devono essere utilizzate in strutture
adeguate. Le informazioni sull'utilizzo possono essere fornite dal venditore del prodotto o dalle autorita locali. | rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche contengono sostanze che non sono neutre per I'ambiente naturale. Le
apparecchiature non riciclate costituiscono un potenziale pericolo per I'ambiente e per la salute umana.
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VERTALING VAN DE ORIGINELE INSTRUCTIE
KOOLSTOF PANEELVERWARMER

90-102 / 90-103 / 90-104
OPMERKING: VOORDAT DE APPARATUUR VOOR DE EERSTE KEER WORDT GEBRUIKT, LEES DEZE INSTRUCTIEHANDLEIDING EN
BEWAAR DEZE VOOR TOEKOMSTIG REFERENTIE. MENSEN DIE DEZE INSTRUCTIE NIET HEBBEN GELEZEN, MOETEN HET
APPARAAT NIET MONTEREN, AANSTEKEN, AANPASSEN OF BEDIENEN

GEDETAILLEERDE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

AANDACHT!
Lees aandachtig - De infraroodverwarmer is ontworpen voor veilig gebruik. Niettemin kunnen installatie, onderhoud en bediening van
G de kachel gevaarlijk zijn. Door de volgende procedures in acht te nemen, wordt het risico op brand, elektrische schokken en persoonlijk
letsel beperkt en wordt de installatietijd tot een minimum beperkt.

a) Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of
mentale vermogens of gebrek aan ervaring en kennis als ze onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het
veilige gebruik van het apparaat en begrijpen de gevaren die ermee gemoeid zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen. Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

Plaats nooit uw handen onder de verwarmingselementen!

WAARSCHUWING!

1.Dek de kachel niet af om oververhitting te voorkomen.

Kinderen jonger dan 3 jaar moeten uit de buurt worden gehouden, tenzij ze onder voortdurend toezicht staan.

Kinderen van 3 jaar en jonger dan 8 jaar mogen het apparaat alleen in-/uitschakelen als het is geplaatst of geinstalleerd in de beoogde normale
bedrijfspositie en onder toezicht staat of instructies heeft gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en de gevaren begrijpen. Kinderen
van 3 jaar en jonger dan 8 jaar mogen het apparaat niet aansluiten, regelen en reinigen of gebruikersonderhoud uitvoeren.

Let op — sommige onderdelen van dit product kunnen erg heet worden en brandwonden veroorzaken. Bijzondere aandacht moet worden
geschonken aan de aanwezigheid van kinderen en kwetsbare mensen.

Bij het gebruik van elektrische apparaten moeten altijd de basisvoorzorgsmaatregelen worden gevolgd, waaronder de volgende:
1.Gebruik deze kachel alleen zoals beschreven in deze handleiding. Elk ander gebruik dat niet door de fabrikant wordt aanbevolen, kan brand,
elektrische schokken of persoonlijk letsel veroorzaken.

Lees alle instructies voordat u deze kachel gebruikt.

Haal het apparaat uit de verpakking en controleer voor gebruik of het in goede staat is.

Laat kinderen niet spelen met onderdelen van de verpakking (zoals plastic zakken)

Controleer de huishoudelijke spanning om er zeker van te zijn dat deze overeenkomt met de nominale specificatie van de verwarming.
Controleer het netsnoer en de stekker zorgvuldig voor gebruik, om er zeker van te zijn dat ze niet beschadigd zijn

Leid het snoer niet onder vloerbedekking. Bedek het snoer niet met vioerkleden, lopers of soortgelijke bekledingen. Leid het snoer niet onder
meubels of apparaten door. Leg het snoer uit de buurt van het verkeersgebied en waar het niet kan worden gestruikeld.

De heater is niet geschikt voor gebruik buitenshuis bij vochtig weer, in badkamers of in andere natte of vochtige omgevingen. Plaats de
verwarming nooit op een plaats waar deze in de badkuip of een ander waterreservoir kan vallen.

Houd er rekening mee dat de kachel erg heet kan worden en dient daarom op een veilige afstand (0,9 m) van brandbare voorwerpen zoals
meubels, gordijnen en dergelijke te worden geplaatst.

Dek de kachel niet af.

Steek geen vingers of vreemde voorwerpen in de grill terwijl deze in werking is.

Steek geen vreemde voorwerpen in een ventilatie- of uitlaatopening en laat geen vreemde voorwerpen binnendringen, aangezien dit een
elektrische schok, brand of schade aan de kachel kan veroorzaken.

De kachel mag niet direct onder een stopcontact worden geplaatst.

Sluit de luchtverhitter niet aan met een aan/uit-timer of andere apparatuur die het apparaat automatisch kan inschakelen.

De kachel mag niet worden geplaatst in ruimtes waar brandbare vloeistoffen of gassen worden gebruikt of opgeslagen.

Als een verlengsnoer wordt gebruikt, moet dit zo kort mogelijk zijn en altijd volledig worden verlengd.

Gebruik deze heater niet in de directe omgeving van een bad, douche of zwembad.

Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door de fabrikant, zijn servicevertegenwoordiger of gelijkaardig gekwalificeerde
personen om gevaar te voorkomen.

U mag geen andere apparaten aansluiten op hetzelfde stopcontact als de luchtverhitter.

Zorg ervoor dat de verwarming altijd onder toezicht staat en houd kinderen en dieren uit de buurt;



Trek de stekker uit het stopcontact wanneer u het apparaat lange tijd niet gebruikt. Laat de kachel niet geruime tijd in gebruik. Trek de stekker
er recht uit, verwijder de stekker nooit door aan het snoer te trekken.

Houd de kachel ver van gordijnen of plaatsen waar de luchtinlaat gemakkelijk kan worden geblokkeerd.

Laat het verwarmingselement altijd minimaal 10 minuten afkoelen voordat u de verwarmingsbuis of het aangrenzende onderdeel aanraakt

Om mogelijke elektrische schokken of lekstroom te voorkomen, mag u het apparaat nooit met natte handen gebruiken of het apparaat bedienen
als er water op het netsnoer staat.

Gooi elektrische apparaten niet weg bij het ongesorteerd gemeentelijk afval, maar maak gebruik van aparte inzamelingspunten. Neem contact
op met uw lokale overheid voor informatie over de beschikbare inzamelsystemen. Als elektrische apparaten worden weggegooid op stortplaatsen
of stortplaatsen, kunnen gevaarlijke stoffen in het grondwater lekken en in de voedselketen terechtkomen, wat schadelijk is voor uw gezondheid
en welzijn.

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens of gebrek
aan ervaring en kennis, tenzij ze onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het gebruik van het apparaat door een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet met het apparaat spelen.

Het plafondapparaat moet op een minimale afstand van 25 cm van het plafond worden gemonteerd. Het apparaat mag niet volledig aan het
plafond hechten. Dit kan oververhitting en verbranding van het apparaat veroorzaken.

Als de kachel is gevallen of op enigerlei wijze is beschadigd. Retourneer het naar een geautoriseerde servicefaciliteit voor onderzoek, elektrische
of mechanische afstelling of reparatie.

TECHNISCHE SPECIFICATIES

Model 90-102 | 90-103 | 90-104
Nominaal vermogen: 450W | 600w | 720w
Nominale spanning 220-240V~50Hz
PAKLIST

o Verwarming: 1 stuk

o Gebruiksaanwijzing: 1 stuk

o Accessoires voor wandmontage:

o 4x kunststof rail

o 4x metalen schroef

AANVULLENDE ELEMENTEN DIE DE ASSEMBLAGE VERGEMAKKELIJKEN, ZIJN NIET IN DE SET INBEGREPEN:
- 90-108 Plafondbeugel - past op panelen 90-102 / 90-103
- 90-108-1 Plafondbeugel - past op panelen 90-104
- 90-109 Poten 2 stuks - past op panelen 90-102 / 90-103 / 90-104

UITPAK- EN MUURMONTAGE-INSTRUCTIES

Pak je pakket uit en zoek de heater samen met het accessoirepakket voor wandmontage.

1.Markeer de posities van de vier te boren gaten op de muur en boor de gaten met de boor (afbeelding 1). Zorg ervoor dat de afstand tussen de
gaten gelijk is aan de ronde gaten op de beugels aan de achterkant van de kachel.

Steek de kunststof rails passend in de gaten (afbeelding 2).

Steek de metalen schroeven in de kunststof rails (afbeelding 3).

Til de kachel op en richt de vier ronde gaten op de beugels aan de achterkant van de kachel op de 4 schroeven aan de muur (afbeelding 4), en
schuif de schroef van positie A naar positie B door de kachel iets te bewegen (foto 5).

Zorg ervoor dat de afstand tussen de onderkant van de kachel en de vioer niet minder dan 20 cm is wanneer de kachel is geinstalleerd.
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BESCHRIJVING VAN HET BESTURINGSSYSTEEM:
Controlepaneel:
1. Aan/uit-schakelaar
. Scherm
. Indicatielampje weektimer start
. Timerknop
. Temp./Timer UP-toets
. Temp./Timer DOWN-toets
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HANDLEIDING

Het verwarmingspaneel kan worden bediend vanaf het toestel, via het aanraakpaneel in de linkerbovenhoek van het toestel, of met de
afstandsbediening.

Gebruik en werking:
1. Controleer de kachel om er zeker van te zijn dat deze niet is beschadigd
Steek de stekker in het stopcontact
Druk op de Oknop: de kachel begint te werken. Op het display wordt de kamertemperatuur weergegeven.
Druk na gebruik eerst op de (')knop om het apparaat uit te schakelen. Haal tot slot de stekker uit het stopcontact.

Thermostaat:
1. na het indrukken van de + of - toets op het verwarmingspaneel knippert de temperatuurinstelling op het display 10 maal.
U kunt de temperatuurinstelling aanpassen door op de + of -toets te drukken terwijl deze knippert. Met elke druk op de toets wordt de temperatuur
met één graad verhoogd (+) of verlaagd (-).
Het apparaat behoudt de ingestelde temperatuur door zichzelf automatisch in en uit te schakelen.
Om de temperatuur met de afstandsbediening in te stellen, drukt u eerst op de toets TEMP en gebruikt u vervolgens de toetsen + of - om de
temperatuur in te stellen.

Tijdschakelaar:

Door kort op de toets M op het verwarmingspaneel te drukken, wordt de timer geactiveerd. U kunt de tijd instellen waarna het verwarmingspaneel
uitschakelt door op de + of - toetsen te drukken. Bij elke druk op de knop wordt 1 uur opgeteld of afgetrokken. Na vijf flitsen is de tijd ingesteld.
Het aantal uren en de temperatuur worden afwisselend weergegeven. Het verwarmingspaneel schakelt uit na het ingestelde aantal uren.

Om de timerfunctie in te stellen met de afstandsbediening, drukt u eerst op de kloktoets onder de + toets. Vervolgens stelt u, door op de + of -
toetsen te drukken, de temperatuur in.

Bediening van de weekprogrammering met afstandsbediening:
De kachel kan ook worden bediend met de afstandsbediening. Raadpleeg de lay-out aan de rechterkant

1. Druk -~ op om de verwarming aan/uit te zetten.

Druk op , en dan kunt u de timer instellen met en

Druk op “"Jen dan kunt u de temperatuur instellen met - en
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Regelgebied weektimer

Instelling weektimer:
Voordat u de weektimer instelt, moet u de huidige tijd instellen die u van uw horloge/telefoon enz. kunt krijgen. Hieronder ziet u hoe u de huidige
tijd instelt:



Druk ! op om de huidige tijd in te stellen, het display zal 00 tonen en knipperen, druk op - of om de dag in een week in te stellen, 1
betekent maandag, 2 betekent dinsdag.....7 betekent zondag, druk . op om de daginstelling te beéindigen, het display toont opnieuw 00 en
knippert, druk op of om het uur in te stellen, van 0 tot 23, druk "/om de uurinstelling te beéindigen, het display toont opnieuw 00 en

knippert, druk op ~of . “omde minuten in te stellen, van 0 tot 59, druk "omde minuutinstelling te beéindigen, de display stopt met knipperen
en geeft de kamertemperatuur weer.
Na de huidige tijdinstelling kunt u nu de weektimerinstelling starten

1.Druk op de " knop en het display zal 00 tonen en knipperen, druk nogmaals , het display toont 1 betekent maandag, druk nogmaals en

toont 2 betekent dinsdag, op deze manier kunt u instellen van maandag tot zondag. Druk op "om de daginstelling te beéindigen en het display
toont 00 en knippert.

Druk op om het programma in één dag in te stellen, het display toont 1 betekent programma 1, en druk nogmaals om programma 2 in te

stellen, het is beschikbaar voor 4 programma'’s op één dag. Druk op om de programmaselectie te beéindigen en het display toont 00
en knippert.

W
Druk op om de tijd in te stellen waarop u de kachel wilt inschakelen, één keer drukken toont 1 betekent één uur, nogmaals drukken toont 2

betekent twee uur en u kunt maximaal 24 instellen. Druk " op om de instelling te beéindigen en het display toont terug 00 en knipperen.
Druk ' op om de tijd in te stellen waarop u de kachel wilt uitschakelen, één keer drukken toont 1 betekent één uur, nogmaals drukken toont 2

betekent twee uur en u kunt maximaal 24 instellen. Druk "~ op om de instelling te beéindigen en het display toont terug 00 en knipperen.
Na de bovenstaande handelingen hebt u de 1 timerinstelling met succes voltooid en kunt u de tweede timer instellen door de bovenstaande

handelingen te herhalen. Nadat u alle timerinstellingen hebt voltooid, drukt u op om de weektimerinstelling af "te ronden.
Opmerking:
1.Aan de ene keer groep af te maken, moet je set Ve e i de juiste volgorde, in week timer, alle andere knoppen zijn
ongeldig, behalve en knoppen.
2.Tijdens het instellen van de weektimer kunt u eindigen door op de knop te drukken, de timergroep wordt opgeslagen als de volledige
stappen zijn voltooid, anders wordt deze niet opgeslagen.
PROBLEEMOPLOSSEN
Als uw kachel niet werkt, volg dan deze instructies:
o Zorg ervoor dat uw stroomonderbreker of zekering goed werkt.
o Zorg ervoor dat de kachel is aangesloten en dat het stopcontact goed werkt.
o Als het aan / uit-schakelaar niet op ON staat wordt verlicht, stuur het naar de service center voor reparatie direct.

OPMERKING: ALS U EEN PROBLEEM MET UW KACHEL ERVAR, RAADPLEEG DAN DE GARANTIE-INFORMATIE VOOR INSTRUCTIES.
PROBEER DE KACHEL NIET ZELF TE OPENEN OF TE REPAREREN. DIT KAN DE GARANTIE VERVALLEN EN KAN SCHADE OF
PERSOONLIJK LETSEL VEROORZAKEN. ALS HET PROBLEEM NOG STEEDS AANHOUDT, NEEM DAN CONTACT OP MET DE
DISTRIBUTEUR.

REINIGING EN OPSLAG

Voordat u uw kachel reinigt, schakelt u de kachel uit en laat u deze afkoelen. Koppel de stroomtoevoer naar het apparaat los. De buitenkant kan
worden gereinigd door deze af te vegen met een zachte, vochtige doek en vervolgens af te drogen. Gebruik geen schurende reinigingspoeders
of meubelpoets, omdat dit de opperviakteafwerking kan beschadigen. Om de kachel van de muur te halen, voor reiniging of opknapbeurt, opent
u gewoon de schroefdop en draait u de bouten los om van de muur te komen. Voor opslag op korte termijn, gewoon de stekker uit het stopcontact
halen en weg laten; voor langdurige opslag kunt u deze van de muur demonteren of afdekken met wat materiaal.

RECYCLING
Elektrische apparatuur mag niet worden weggegooid met huishoudelijk afval en moet in plaats daarvan worden gebruikt in
daarvoor bestemde voorzieningen. Informatie over het gebruik kan worden verstrekt door de productverkoper of de lokale
autoriteiten. Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur bevat stoffen die niet neutraal zijn voor de natuurlijke
omgeving. Apparatuur die niet wordt gerecycled, vormt een potentieel gevaar voor het milieu en de menselijke gezondheid.
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TRADUCTION DE L'INSTRUCTION ORIGINALE
PANNEAU DE CHAUFFAGE AU CARBONE

90-102/ 90-103 / 90-104
REMARQUE : AVANT D'UTILISER L'EQUIPEMENT POUR LA PREMIERE FOIS, LISEZ CE MANUEL D'INSTRUCTIONS ET CONSERVEZ-
LE POUR REFERENCE FUTURE. LES PERSONNES QUI N'ONT PAS LU CETTE INSTRUCTION NE DEVRAIENT PAS ASSEMBLER,
ALLUMER, AJUSTER OU FAIRE FONCTIONNER L'APPAREIL

REGLES DE SECURITE DETAILLEES

ATTENTION!
Lisez attentivement-Le radiateur infrarouge est congu pour un fonctionnement sdr. Néanmoins, l'installation, I'entretien et le
fonctionnement de I'appareil de chauffage peuvent étre dangereux. Le respect des procédures suivantes réduira le risque d'incendie,
de choc électrique, de blessure et réduira le temps d'installation au minimum.
a) Cet appareil peut étre utilisé par des enfants dgés de 8 ans et plus et des personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou un manque d'expérience et de connaissances s'ils ont regu une supervision ou des
instructions concernant I'utilisation de I'appareil de maniére sire et comprennent les dangers encourus. Les enfants ne



doivent pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et la maintenance par I'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des
enfants sans surveillance.
Ne placez jamais les mains sous les éléments chauffants !

ATTENTION!

1. Afin d'éviter une surchauffe, ne couvrez pas le radiateur.
Les enfants de moins de 3 ans doivent étre tenus a I'écart, a moins qu'ils ne soient surveillés en permanence.
Les enfants agés de 3 ans a moins de 8 ans ne doivent allumer/éteindre |'appareil que s'il a été placé ou installé dans sa position de
fonctionnement normale prévue et qu'ils ont recu une supervision ou des instructions concernant I'utilisation de I'appareil de maniére sare et
comprendre les dangers encourus. Les enfants 4gés de 3 ans et moins de 8 ans ne doivent pas brancher, régler et nettoyer I'appareil ou effectuer
I'entretien par I'utilisateur.
Attention — certaines parties de ce produit peuvent devenir trés chaudes et provoquer des brilures. Une attention particuliere doit étre accordée
a la présence d'enfants et de personnes vulnérables.

Lors de l'utilisation d'appareils électriques, les précautions de base doivent toujours étre suivies, y compris ci-dessous :

1.Utilisez cet appareil de chauffage uniquement comme décrit dans ce manuel. Toute autre utilisation non recommandée par le fabricant peut
provoquer un incendie, un choc électrique ou des blessures corporelles.

Lisez toutes les instructions avant d'utiliser cet appareil de chauffage.

Retirez I'unité de son emballage et vérifiez qu'elle est en bon état avant de I'utiliser.

Ne laissez pas les enfants jouer avec des parties de I'emballage (comme des sacs en plastique)

Vérifiez la tension du foyer pour vous assurer qu'elle correspond aux spécifications nominales de I'appareil de chauffage.

Vérifiez soigneusement le cordon d'alimentation et la fiche avant utilisation, pour vous assurer qu'ils ne sont pas endommagés

Ne faites pas passer le cordon sous la moquette. Ne couvrez pas le cordon avec des couvertures, des tapis de course ou des revétements
similaires. Ne faites pas passer le cordon sous des meubles ou des appareils électroménagers. Disposez le cordon loin de la zone de circulation
et la ou il ne risque pas de trébucher.

L'appareil de chauffage ne convient pas pour une utilisation a I'extérieur par temps humide, dans les salles de bain ou dans d'autres
environnements humides ou mouillés. Ne placez jamais le radiateur a un endroit ou il pourrait tomber dans la baignoire ou tout autre réservoir
d'eau.

Veuillez noter que le radiateur peut devenir trés chaud et doit donc étre placé a une distance de sécurité (0,9 m) des objets inflammables tels
que les meubles, les rideaux et similaires.

Ne couvrez pas le radiateur.

Ne mettez pas les doigts ou des objets étrangers dans le gril pendant son fonctionnement.

N'insérez pas et ne laissez pas d'objets étrangers pénétrer dans les ouvertures de ventilation ou d'échappement, car cela pourrait provoquer un
choc électrique, un incendie ou endommager le radiateur.

L'appareil de chauffage ne doit pas étre situé juste en dessous d'une prise murale.

Ne connectez pas le radiateur soufflant a I'aide d'une minuterie marche/arrét ou d'un autre équipement pouvant allumer automatiquement
I'appareil.

L'appareil de chauffage ne doit pas étre placé dans des piéces ou des liquides ou des gaz inflammables sont utilisés ou stockés.

Si une rallonge est utilisée, elle doit étre aussi courte que possible et toujours étre completement étendue.

N'utilisez pas ce radiateur a proximité immédiate d'un bain, d'une douche ou d'une piscine.

Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant, son agent de service ou des personnes de qualification similaire
afin d'éviter tout danger.

Vous ne devez pas brancher d'autres appareils sur la méme prise de courant que le radiateur soufflant.

Assurez-vous que le radiateur est toujours sous surveillance et éloignez les enfants et les animaux ;

Lorsque vous n'utilisez pas I'appareil pendant une longue période, débranchez-le. Ne laissez pas |'appareil de chauffage pendant une période
de temps considérable lorsqu'il est utilisé. Tirez la fiche tout droit, ne retirez jamais la fiche en tirant sur le cordon.

Gardez le radiateur loin des rideaux ou des endroits ou I'entrée d'air peut facilement étre bloquée.

Laissez toujours I'élément chauffant refroidir au moins 10 minutes avant de toucher le tube chauffant ou la partie adjacente

Afin d'éviter un éventuel choc électrique ou courant de fuite, n'utilisez jamais I'appareil avec les mains mouillées et n'utilisez jamais I'appareil
lorsqu'il y a de I'eau sur le cordon d'alimentation.

Ne jetez pas les appareils électriques avec les déchets municipaux non triés, utilisez des installations de collecte séparées. Contactez votre
gouvernement local pour obtenir des informations sur les systemes de collecte disponibles. Si des appareils électriques sont jetés dans des
décharges ou des décharges, des substances dangereuses peuvent s'infiltrer dans les eaux souterraines et pénétrer dans la chaine alimentaire,
nuisant a votre santé et a votre bien-étre.

Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes (y compris des enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d'expérience et de connaissances, a moins qu'elles n'aient recu une supervision ou des instructions concernant
I'utilisation de I'appareil par une personne responsable de leur sécurité.

Les enfants doivent étre surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec I'appareil.

L'appareil monté au plafond doit étre monté a une distance minimale de 25 cm du plafond. L'appareil ne doit pas adhérer completement au
plafond. Cela peut provoquer une surchauffe et une bralure de I'appareil.

Si le radiateur est tombé ou endommagé de quelque maniére que ce soit. Renvoyez-le a un centre de service agréé pour examen, réglage
électriqgue ou mécanique ou réparation.

SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Modeéle 90-102 | 90-103 | 90-104
Puissance nominale 450W | 600W | 720w
Tension nominale 220-240V~50Hz
LISTE DE COLISAGE

[ Chauffage : 1 piece

[ Mode d'emploi : 1 piéce

o Accessoires pour montage mural :

o 4x rail en plastique

o 4x vis a métal
LES ELEMENTS SUPPLEMENTAIRES FACILITANT LE MONTAGE NE SONT PAS INCLUS DANS L'ENSEMBLE:
- 90-108 Support de plafond - convient aux panneaux 90-102 / 90-103
- 90-108-1 Support de plafond - convient aux panneaux 90-104
- 90-109 Pieds 2 pcs - convient aux panneaux 90-102 / 90-103 / 90-104

INSTRUCTIONS DE DEBALLAGE ET DE MONTAGE MURAL



Déballez votre colis et trouvez le radiateur avec le pack d'accessoires de montage mural.

1.Marquez les positions des quatre trous a percer sur le mur, et Percez les trous avec la méche (photo 1). Assurez-vous que la distance entre
chaque trou est la méme que les trous ronds sur les supports a l'arriere de I'appareil de chauffage.

Insérez les rails en plastique qui s'emboitent dans les trous (photo 2).

Insérez les vis métalliques dans les rails en plastique (image 3).

Soulevez le radiateur et visez les quatre trous ronds sur les supports a l'arriére du radiateur vers les 4 vis sur le mur (photo 4), et faites glisser
la vis de la position A a la position B en déplagant Iégérement le radiateur (photo 5).

Assurez-vous que la distance entre le bas du radiateur et le sol n'est pas inférieure a 20 cm lorsque le radiateur est installé.
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DESCRIPTION DU SYSTEME DE CONTRLE
Panneau de commande:
1. Interrupteur marche/arrét
2. Affichage
. Voyant de démarrage de la minuterie hebdomadaire
. Bouton de minuterie
Touche Temp./Timer UP
. Temp./Timer Touche BAS
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MODE D'EMPLOI

Le panneau de chauffage peut étre contrélé soit a partir de I'unité, via le panneau tactile situé dans le coin supérieur gauche de I'unité, soit par
une télécommande.

Utilisation et fonctionnement :
1.Vérifiez le radiateur pour vous assurer qu'il n'est pas endommagé



Insérez la fiche dans la prise
Appuyez sur le Obouton : le chauffage commencera a fonctionner. L'écran affichera ta température ambiante.
Aprés utilisation, appuyez d' abord sur le Obouton pour éteindre I'appareil. Retirez enfin la fiche de la prise.

Thermostat:

1 Aprés avoir appuyé sur le bouton + ou - du panneau de chauffage, le réglage de la température sur I'écran clignote 10 fois

Wous pouvez ajuster le réglage de |a température en appuyant sur la touche + ou - pendant gu'elle clignote. A chaque pression de touche, la
températura sera augmentée (+) ou diminuée (-) d'un degré.

L'appareil conservera le réglage de température en s'allumant et en s'éteignant automatiquement.

Pour régler la température & laide de la télécommande, appuyez d'abord sur le bouton TEMP, puis utilisez les boutons + ou - pour régler la
températura,

Minuteur:

Une bréve pression sur le bouton M du panneau de chauffage activera la minuterie. Vous pouvez regler 'heure a laquelle le panneau chauffant
s'eteindra en appuyant sur les boutons + ou -. Chaque fois gque vous appuyez sur le bouton, une heure est ajoutée ou soustraite. Apres cing
clignotements, [heure est réglée. Le nombre d'heures et la température s'affichent alternativement. Le panneau de chauffage s'éteint aprés le
nombre dheures programme.

Pour regler la fonction de minuterie a l'aide de la télacommande, appuyez d'abord sur le houton de I'horloge sous le bouton +. Ensuite, en
appuyant sur les boutons + ou -, réglez le parametre de température.

Fonctiennement du programmateur hebdomadaire par télécommande:
Le chauffage peut également étre contrélé par |a télécommande. Veuillez vous référer & la mise en page a droite

1. Appuyez — pour allumer/éteindre le chauffage
Appuyez sur , puis vous pouvez régler la minuterie par et

Appuyez sur — puis vous pouvez régler la température avec et

Zone de contrdle de la minuterie hebdomadaire

Réglage de la minuterie adaire :
Avant de régler la minuterie hebdomadaire, vous devez régler I'heure actuelle que vous pouvez obtenir a partir de votre montre/téléphone, etc.
Vous trouverez ci-dessous comment régler I'heure actuelle :

o . " ” e s . .
Appuyez pour régler 'heure actuelle, I'écran commencera a afficher 00 et a clignoter, appuyez sur ' ou pour régler le jour dans une

0K

semaine, 1 signifie lundi, 2 signifie mardi.....7 signifie dimanche, appuyez " pour terminer le réglage du jour, I'affichage affiche a nouveau 00

0K

~/pour terminer le réglage de I'heure, I'écran affiche & nouveau 00

et clignotant, appuyez sur ou pour régler les minutes, de 0 a 59, appuyez " pour terminer le réglage des minutes, le I'affichage arréte

de clignoter et affiche a nouveau la température ambiante.
Apreés le réglage de I'heure actuelle, vous pouvez maintenant démarrer le réglage de la minuterie hebdomadaire

et clignote, appuyez sur - ou pour régler I'heure, de 0 a 23, appuyez

1.Appuyez sur le " bouton et I'écran commencera a afficher 00 et a clignoter, appuyez a nouveau sur ", I'écran affiche 1 signifie lundi,

appuyez a nouveau et affiche 2 signifie mardi, de cette facon, vous pouvez régler du lundi au dimanche. Appuyez sur x pour terminer le
réglage du jour et I'écran affiche 00 en arriere et clignote.

Appuyez pour régler le programme en un jour, I'écran affiche 1 signifie programme 1, et appuyez a nouveau pour régler le programme 2, il

est disponible pour 4 programmes en un jour. Appuyez sur " pour terminer la sélection du programme et I'écran affiche 00 en arriére
et clignote.

104
Appuyez pour régler I'heure a laquelle vous souhaitez allumer le chauffage, appuyez une fois pour afficher 1 signifie une heure, appuyez a

nouveau pour afficher 2 signifie deux heures, et vous pouvez régler jusqu'a 24. Appuyez " pour terminer le réglage, et I'écran affiche
retour 00 et clignotant.
Appuyez ' pour régler I'heure a laquelle vous souhaitez éteindre le chauffage, appuyez une fois pour afficher 1 signifie une heure, appuyez

0

a nouveau pour afficher 2 signifie deux heures, et vous pouvez régler jusqu'a 24. Appuyez ® pour terminer le réglage, et I'écran affiche
retour 00 et clignotant.



Aprés les opérations ci-dessus, vous avez terminé avec succés le réglage de la minuterie 1 et vous pouvez régler la deuxi€me minuterie en

répétant les opérations ci-dessus. Une fois que vous avez terminé tous les réglages de la minuterie, appuyez sur pour terminer et arréter le
réglage de la minuterie hebdomadaire.
Noter:

. N . ol J L - . . . N
1.Pour terminer un groupe horaire, vous devez régler -— -— - en séquence, pendant le réglage de la minuterie hebdomadaire,

tous les autres boutons sont invalides, a I'exception des boutons et

2.Pendant le réglage de la minuterie hebdomadaire, vous pouvez terminer en appuyant sur le ' bouton, le groupe de minuterie sera stocké
si des étapes complétes sont terminées, sinon il ne sera pas stocké.
DEPANNAGE
Si votre radiateur ne fonctionne pas, veuillez suivre ces instructions :
L] Assurez-vous que votre disjoncteur ou fusible fonctionne correctement.
L] Assurez-vous que le radiateur est branché et que la prise électrique fonctionne correctement.
o Si l'interrupteur ON/OFF n'est pas allumé en position ON, envoyez-le directement au centre de service pour réparation.

REMARQUE : SI VOUS RENCONTREZ UN PROBLEME AVEC VOTRE CHAUFFAGE, VEUILLEZ CONSULTER LES INFORMATIONS DE
GARANTIE POUR LES INSTRUCTIONS. VEUILLEZ NE PAS ESSAYER D'OUVRIR OU DE REPARER L'APPAREIL DE CHAUFFAGE
VOUS-MEME. CELA PEUT ANNULER LA GARANTIE ET CAUSER DES DOMMAGES OU DES BLESSURES CORPORELLES. S| LE
PROBLEME PERSISTE ENCORE, VEUILLEZ CONTACTER LE DISTRIBUTEUR.

NETTOYAGE ET STOCKAGE

Avant de nettoyer votre radiateur, éteignez-le et laissez-le refroidir. Coupez I'alimentation électrique de I'appareil. L'extérieur peut étre nettoyé
en l'essuyant avec un chiffon doux et humide, puis séché. N'utilisez pas de poudres de nettoyage abrasives ou de cirage pour meubles, car cela
peut endommager la finition de la surface. Pour détacher le radiateur du mur, pour le nettoyer ou pour redécorer, il suffit d'ouvrir le capuchon du
boulon & vis et de dévisser les boulons pour le décoller du mur. Pour un stockage a court terme, il suffit de débrancher le radiateur et de le laisser
de c6té ; pour un stockage a long terme, vous pouvez le démonter du mur ou le recouvrir d'un matériau.

RECYCLAGE
Les équipements électriques ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres et doivent plutét étre utilisés dans des
installations appropriées. Les informations sur I'utilisation peuvent étre fournies par le vendeur du produit ou les autorités
locales. Les déchets d'équipements électriques et électroniques contiennent des substances qui ne sont pas neutres pour
I'environnement naturel. Les équipements non recyclés constituent un danger potentiel pour I'environnement et la santé
humaine.



